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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

A Airvents

B Control panel

1 Program list
Weight indications
Display
Crust colour indications
Start/stop/cancel button
Crust colour selector
Timer decrease button
Timer increase button
Weight selector
10 Program selector
Removable lid
Viewing window
Steam vents
Shaft
Bread pan with non-stick coating
Bread pan handle
Kneading blade with non-stick coating
Measuring spoon
Metal hook
Measuring cup
Heating element
Cord storage facility
Mains cord

NVONOUVTHAWN

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

- Never immerse the body of the breadmaker in water or any other liquid, nor rinse it under the
tap.

- Do not cover the steam and air vents while the breadmaker is operating.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure that the plug is
inserted firmly into the wall socket.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the body of the appliance or the bread pan
is damaged.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the edge
of the table or worktop on which the appliance stands.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Make sure that the heating element, the shaft of the bread pan and the outside of the bread pan
are clean and dry before you put the plug in the wall socket.

Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual.

Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.

Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.
Do not come near the steam and air vents with your face or hands when the appliance

is operating.

Do not open the lid during the baking process, as this may cause the dough or bread to
collapse.

During the baking process, the appliance itself and the lid become extremely hot. Be careful not
to burn yourself.

Do not remove the bread pan from the appliance during use.

Never use any utensils to mix the ingredients in the bread pan during a baking program.

Only put ingredients in the bread pan. Do not put or spill any ingredients and/or additives in the
inside of the appliance to avoid damage to the heating element.

When you remove jam from the bread pan, lift the bread pan with both hands in oven mitts to
pour out the hot jam.

Caution

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does

not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

Do not touch the bread pan with sharp utensils to avoid damage.

Do not expose the appliance to high temperatures, nor place it on a working or still hot stove
or cooker.

Always place the appliance on a stable, level and horizontal surface.

Always put the bread pan in the appliance before you put the plug in the wall socket and switch
on the appliance.

Always unplug the appliance after use.

Always let the appliance cool down before you clean or move it.

Do not place the bread pan in a conventional oven to bake bread.

This appliance is intended for household use only. If the appliance is used improperly or for
professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in
the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage
caused.

The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating. Always use oven mitts
when you lift the bread pan by its handle or when you handle the hot bread pan, the kneading
blade or the hot bread.

Beware of the hot steam that comes out of the steam vents during baking or out of the
breadmaker when you open the lid during or after the baking process.

Do not lift and move the appliance while it is operating.

Do not touch moving parts.

Do not expose the appliance to direct sunlight.

Do not insert metallic objects or alien substances into the steam vents.

Do not use the bread pan if it is damaged.

Always clean the appliance after use.

Do not clean the appliance in the dishwasher.

Do not use the appliance outdoors.
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- Leave a free space of at least 10cm above, behind and on both sides of the appliance to prevent
damage due to radiated heat.

- To avoid damage to the appliance, do not place the bread pan or any other object on top of the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Power failure backup
This appliance has a backup function that remembers the status before a power failure, provided the
power supply resumes within 7 minutes. If the power failure occurs during a baking process, the
countdown of the baking time continues where it left off when the power supply resumes. If the
power failure lasts longer than 7 minutes and the failure occurs during a baking process, the
breadmaker automatically resets to the preset setting when the power supply resumes. Open the
breadmaker, remove its contents and start all over again. If you have set the timer and the preset
baking process has not yet started when a power failure occurs, the breadmaker automatically
resets to the preset setting when the power supply resumes. Open the breadmaker, remove its
contents and start all over again.

Before first use

Remove all packaging material from the appliance. Be careful not to throw away the kneading
blade.

Remove any labels from the body of the appliance.

To remove any dust that may have accumulated on the appliance, wipe the outside of the
appliance, the bread pan and the kneading blade with a damp cloth.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Dry all parts thoroughly before you start to use the appliance.

Control panel

Display
The display shows the following things:
Program number (1-12)
- Program or time icon
- Selected weight and selected crust colour
Baking time countdown in minutes
- 'Fin"when the program finished
- 'OFF when the program has been cancelled or reset
'Err’ when there is an error
- 'Add'when extra solid ingredients (e.g. fruits or nuts) can be added
- Keep-warm animation when the baking process is finished

Timer buttons
You can use the timer increase and decrease buttons when you want the bread to be ready at a
later time. The maximum delay time that can be set is 13 hours.
For example, set the timer to 13 hours at 19:00 hours to have the bread ready at 08:00 hours
the next morning.

Start/stop/cancel button
- Press this button to start a program or to start timer countdown

@»
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- Press this button for 2 seconds until you hear 1 long beep and the message ‘OFF appears on
the display. This cancels the current program and the appliance goes back to the default setting
(i.e. program 1 - Basic White, 750g, medium crust colour). This does not switch off the appliance.

Programs
With the program selector, you can select one of 12 different programs. The number of the selected
program and the optimal processing time for this program is shown on the display.

Crust colour
With the crust colour selector, you can select one of three crust colours: light, medium or dark.. The
selected crust colour is shown on the display.

Loaf weight
With the weight selector, you can select one of three weights: 500g, 750g or 1000g. The loaf weight
is shown on the display.

Using the appliance

Preparing the appliance and ingredients

Put the appliance on a stable, horizontal and level surface.
Turn the bread pan anticlockwise and lift it out of the appliance. (Fig.2)

Note:Always remove the bread pan before you put ingredients in it, to avoid spilling ingredients into the
appliance.

Make sure the hole in the kneading blade and the shaft inside the bread pan are entirely
clean.

Note: If these parts are not clean, you may not be able to assemble the kneading blade properly.

Align the flat side of the hole in the kneading blade with the flat side of the shaft in the bread
pan.Then push the kneading blade firmly onto the shaft (Fig. 3).

Note: Make sure you push the kneading blade properly into place, otherwise it may come off during use,
which affects the mixing or kneading process.

Note:When the kneading blade is assembled properly onto the shaft, it has some horizontal play on the
shaft.This is normal.

Measure the ingredients for the recipe you want to prepare (see chapter ‘Standard bread
recipes’ in the Additional Baking Information booklet).

Note:Always measure ingredients accurately. See section ‘Measuring ingredients’in chapter ‘Ingredients’in
the Additional Baking Information booklet.

A Put ingredients in the bread pan in the order they are listed in the recipe.
- Always add yeast last. Make a hollow in the centre of the flour and sprinkle the yeast in it.

Do not mix the yeast with any of the wet ingredients, otherwise the bread may not rise properly,
especially when you use the timer.

- Ifan ingredient has to be added during the baking process, the appliance gives a short and long
beep three times after 30 minutes and the message ‘ADD’ appears on the display. If you do not
add an ingredient, the appliance simply continues with the baking process.

Put the bread pan in the appliance.Turn the bread pan clockwise until it locks into
position (Fig. 4).

If the bread pan is not assembled properly, the kneading blade does not work.

Bl Fold down the handle of the bread pan and close the lid of the appliance.

@»
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Bl Put the mains plug in the wall socket.
D The appliance beeps and ‘1’ appears on the display, which refers to the ‘Basic White’ program.

Selecting settings

Press the program selector until the display shows the number of the program that is
appropriate for the recipe you want to prepare (Fig. 5).

D Each time you press the program selector, the number on the display increases by 1.

D After 2 seconds, the display alternately shows the selected program number and the
processing time.

Note:The appliance beeps when you accidentally press the wrong button, for instance when you press
the weight button during the Dough program.

Press the weight selector one or more times to select the appropriate loaf weight (Fig. 6).

Make sure the selected weight is appropriate for the amount of ingredients of the selected
recipe, to avoid the bread from becoming too big or burning. See chapter ‘Ingredients’ in the
Additional Baking Information booklet.

For instance, when you select a weight of 750g, the preset weight for white bread, use 455g or 3/

cups of white flour.

For programs 1 to 8, the preset weight is 750g.

D The dot on the left side of the display indicates the selected weight.The display also shows
the number of the selected program (Fig. 7).

If desired, press the crust colour selector one or more times to select the appropriate crust
colour (Fig. 8).

For programs 1 to 8, the preset crust colour is medium.

D The dot on the right side of the display indicates the selected crust colour.The display also
shows the number of the selected program (Fig. 9).

D The baking time for the selected program, weight and crust colour appears on the display.
The baking time is shown in hours and minutes (Fig. 10).

Press the start/stop/cancel button to start the bread making process. (Fig.11)

During the baking process, the appliance itself and the lid become extremely hot. Be careful not
to burn yourself.

Note:You can watch the mixing, kneading and baking process through the viewing window. Occasionally,
some moisture may develop on the inside of the window.You can lift the lid to look inside during the
mixing and kneading stages, but DO NOT OPEN THE LID DURING THE BAKING PROCESS
(approximately the last hour of the entire processing time), as this may cause the bread to collapse.
The display counts down the processing time in steps of 1 minute until the bread is ready.
D Each five seconds, the display shows the selected program number instead of the processing
time.
D When the baking process is finished, the appliance beeps. Alternately, the message ‘Fin’
is shown on the display for 1 second and the keep-warm animation is shown for 5 seconds as
long as you do not press any button. (Fig.12)

Note:The keep-warm mode does not work in the Dough program. If you leave finished dough in the
appliance too long, it may over-rise and produce poor baking results. For the best results, remove the
dough at the end of the program and follow the instructions in the recipe for shaping, resting and baking.

Note: If you do not remove the bread during or immediately after the keep-warm mode is finished, the
crust gets moist and loses its crispiness.The keep-warm mode DOES NOT overbake the bread or make it
darker.
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Using the timer
You can use the timer if you want the bread to be ready at a later time. The maximum delay time
that can be set is 13 hours.
For example, set the timer to 13 hours at 19:00 hours to have the bread ready at 08:00 hours
the next morning.

Note: Do not use the timer function with recipes that require fresh ingredients that may go bad, for
instance eggs, fresh milk, sour cream or cheese.
To use the timer:

Put all ingredients in the bread pan.

Select the appropriate program, loaf weight and crust colour for your recipe.
D The total processing time for the selected settings is shown on the display.

Calculate the time difference (in hours) between the present time and the time you want the
bread to be ready.

For instance, if the current time is 19.00 hours and you want the bread to be ready the next

morning at 08.00 hours, the time difference is 13 hours.

Press the timer increase or decrease button until the display shows the correct time
difference (Fig. 13).

D Every time you press the timer increase or decrease button, the time increases or decreases
by 10 minutes. If you keep the buttons pressed, the time increases or decreases more quickly.

Note: If the time on the display reaches 13 hours and you still keep the timer increase button pressed,
the display goes back to the baking time of the set program.

Note: If you pass the time you want to set, press the opposite button to increase or decrease the time.

Press the start/stop/cancel button.
D The timer counts down the set time in minutes.
D The bread is ready when the timer has counted down to 00:00 and the appliance beeps.

After the baking process

The inside of the breadmaker, the bread pan, the kneading blade and the bread are very hot.
Always use oven mitts when you remove the bread pan at the end of the baking cycle or at any
time during the keep-warm mode.

To stop the keep-warm mode, press the start/stop/cancel button for 2 seconds.The display
shows “OFF”, cancels the current program and goes back to the default setting.

To switch off the appliance, remove the mains plug from the wall socket.

Using pot holders or oven mitts, open the lid and turn the bread pan anticlockwise.Then
grab the bread pan by its handle and lift it out of the appliance.

For easy bread removal, let the bread sit upright in the bread pan for 5 minutes.Then turn
the pan upside down, hold the handle and shake the bread out onto a wire cooling rack to
release heat and moisture from the bread faster.

If necessary, slide a flat rubber or plastic spatula along the sides of the pan to loosen the loaf.

Do not use metal utensils to remove the bread, as these may damage the non-stick coating of the
bread pan.

Be careful, the bread pan and the bread are hot.

If the kneading blade is in the bottom of the bread, use the metal hook supplied with the
appliance to remove the kneading blade.
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Always make sure that the kneading blade does not stay inside the bread, otherwise you may
damage the kneading blade when you slice the bread.

Do not use other metal utensils to remove the kneading blade, as these may damage the
non-stick coating of the kneading blade.

Be careful, the kneading blade and the bread are hot.

A Immediately remove the kneading blade from the bread pan to prevent it from getting stuck.

Note: If the blade is stuck, fill the bread pan with water to a level above the kneading blade and let the
bread pan soak for 30 minutes.Then remove the kneading blade from the shaft.

Let the bread cool down on the wire cooling rack for 30-60 minutes before you slice it with
a bread knife or electric knife.

Bl Let the appliance cool down before you clean it or before you bake another loaf of bread.

Storing bread

- Bread should be eaten while fresh, as it does not contain any preservatives. It can only be stored
for 1 or 2 days.

- Store the bread at room temperature in a tightly sealed plastic bag or an airtight container.

- Sliced bread loses its freshness and dries out more quickly than unsliced bread.

- Store French-style bread in a paper bag or exposed to the air to retain the crisp crust. This type
of bread is best eaten on the same day on which it was baked.

Freezing/defrosting bread

- Bread can be frozen in an airtight container for 4-6 weeks.

- You can slice the bread before freezing, to be able to use only a few slices at a time.

- If you defrost the entire loaf, let it defrost in the same container; to allow the moisture to be
reabsorbed by the bread.

- Let bread defrost at room temperature or at a low setting in the microwave.

Cleaning and maintenance

For maximum safety, keep the appliance clean and free of grease and food residues.

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Unplug the appliance and let it cool down before you clean it.

After baking, immediately remove the kneading blade from the bread pan to prevent it from
getting stuck.

Note: If the blade is stuck, fill the bread pan with water to a level above the kneading blade and let the
bread pan soak for 30 minutes.Then remove the kneading blade from the shaft.

Clean the kneading blade in hot water with some washing-up liquid. Clean the hole in the
kneading blade with a wooden toothpick or a nylon cleaning brush.

Clean the bread pan with a soft cloth moistened with hot water with some washing-up liquid.

Do not immerse the bread pan in water and do not clean it in the dishwasher.

Clean the shaft inside the bread pan with a soft cloth.

A Rinse the inside of the bread pan with fresh water.
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To remove the lid for easy cleaning, open the lid until it is at a 90° angle to the appliance and
then lift it out of the hinge on the appliance. (Fig. 14)

Bl Wipe the lid with a moist cloth.

Do not clean the lid in the dishwasher.

Bl Wipe the inside and outside of the appliance with a moist cloth.

Do not use chemical oven cleaners.

Dry all parts thoroughly with a soft dry cloth before you reassemble the appliance.
To reassemble the lid, insert the lid into the hinge and then close it. (Fig.15)

Storage
Wind the mains cord round the cord storage hooks in the bottom of the appliance (Fig. 16).

Store the appliance in a safe, dry place.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 17).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Problem Possible cause Solution
The buttons do not work. The plug is not in the wall Put the plug in the wall socket.If
socket. the problem persists, contact the
Consumer Care Centre in your
country.
The appliance produces The motor produces noise No action required.
noise during operation. during the kneading process.

This is normal.

The appliance rattles during ~ The bread pan is not installed To install the bread pan properly,

operation. properly. turn it clockwise until it locks into
position.

Some smoke comes out of  Ingredients or bread crumbs  Always clean the appliance after

the steam vents and the have collected on the heating use. Unplug the appliance and let

appliance produces a burning  element or inside the it cool down before you clean it.

smell. appliance.
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Problem Possible cause Solution

The appliance does not start  The appliance is overheated.  Let the appliance cool down for
operating when | press the approx. 1 hour
start/stop/cancel button and

‘ERR" appears on the display.
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MNo3apaBAeHys 3a BalaTa Nokyrnka u Aobpe aowwam B Philips! 3a Aa ce Bb3noA3BaTe M3LAAO OT
npeanaraHata ot Philips noaapbKa, perncTpupainTe npoayKTa cv Ha www.philips.com/welcome.

O6u0 onucanme (pur. 1)

A BeHTWAALMOHHM OTBOPYM

B [yt 3a ynpasaeHure

CnmcbK Ha nporpamuTe

VIHAVKaTOPM 3a rpamMax

Ancnaen

VIHAVKaTOpHM 3a LIBAT Ha KOpWYKaTa
ByToH 3a nyck/cTon/oTmsaHa
[peBKAIOYBATEA 3a LBAT Ha KOpUUKaTa
ByToH 3a HamaAsiBaHe Ha Talmepa
ByToH 3a yBeanuaBaHe Ha Taimepa
[peBKAIOYBATEA 33 rpamar

10 [peBKkAioYBaTEA 33 MpOrpama
[MoaBWXeH Kamax

[Npo3opue 3a HabAloAeHWE

[apH1 oTBOpPU

Oc

Koda 3a xAd6 ¢ HezaAenBaLlo NoKpuTue
ApbkKKa Ha KodaTa 3a XAd6

OcTpuie 3a MECEHE C HE3AAEMBALLIO MOKPUTHE
MepuTeAHa AbXULLA

MeTaAHa KyKa

MepuTeaHa yaluka

HarpesaTeaeH enemeHT

[MprcnocobaeHme 3a NprbupaHe Ha kabeaa
3axpaHBall, Kabea

NVONOUVTA WN =

OZIrAR—=—IQmMmMODON

BakHo

ﬂpeAM Ad V3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCrAoaTauma 1 ro
3anaseTe 3a CripaBKa B Obaelle.

OnacHocT

- He noTanaiTe Kopryca Ha ypeAa 3a MpUroTesHe Ha XAS0 BbB BOAA WAV ApYra TEUHOCT W He ro
MUIMTE C Tevallla BOAA.

- He nokpwBsaiiTe napHUTE 1 BEHTUAALIMOHHWTE OTBOPW, KOraTo YPEALT PaboTu.

MpeaynpexkaeHue

- [lpean pa cBbpXKETE Ypeaa KbM MPeXaTa, MPOBEpeTe AAAU MOCOYEHOTO BbPXY ypeaa
HanpeXKeHe OTroBaps Ha HAMPEXEHNETO Ha MECTHATA EAEKTPUUECKA MPEXKa.

- BralousaiiTe ypeaa camo B 3a3eMeH KOHTaKT. BuHari npoBepsiBaiiTe AaAv LLEMCEABT € BKAIOUEH
KaKTo TpsbBa B KOHTaKTa.

- He u3noasgaiiTe ypeaa, ako LLEMCEABT, 3aXpaHBalLMAT KabeA, KOPryCbT Ha Ypeaa WAM KodaTa 3a
XAA0 Ca NOBPEAEHMU.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa C HaMaAeHW GU3NUECKMN YCELLRHMUS MAK
YMCTBEHU HEAOCTATBLM WAW BE3 OMUT 1 MO3HAHUS, BKAIOUMTEAHO A€ELId, aKO Ca OCTaBeHM be3
HaOAIOAEHME 1 He Ca MHCTPYKTUPaHW OT CTPaHa Ha OTroBapsLLO 3a TsAxHaTa 6€30MacHOCT AnLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YpeAa.

- HarnexaaniTe aeliata, 3a Aa HE TV UIPasT C ypeaa.

@»
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- [MaseTe 3axpaHBalums Kabea OT AOCTBIT Ha Aelia. He ro ocTassiiTe Aa BUCK Npe3 pbba Ha
MacaTa MAM paboTHMA MAOT, Ha KOWTO € CAOXKEH YPEABT.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce NMoBpeAM, TOM TpsAbBa BMHarM Aa ce noaMets oT Philips,
ymbAHOMOLLEH cepB3 Ha Philips 1An noaobHW KBaAndULMPaHK A1Lia, 33 Ad ce n3berHe
OMacHOCT.

- [lpoBepeTe AaAU HarpeBaTEAHWAT EAEMEHT, OCTa U BbHLLUHATA CTpaHa Ha KodaTa 3a xAfb ca
UNCTU W CYXU, MPEAM AQ BKAIOUMTE LLETCEAA B KOHTAKTA.

- He u3noaseaiiTe ypeaa 3a LieAK, Pa3AnUHK OT YKa3aHOTO B TOBa PbKOBOACTBO.

- He BraouBaNiTe LenceAa Ha ypeaa M He paboTeTe C MyATa 3a YrpaBAEHWE C MOKPH pbLie.

- 3a aa ce u3berHe eBeHTYaAHa OMACHOCT, TO3W YpeA He B1Ba HMKOra Ad Ce CBbP3Ba KbM BbHLLEH
TalMEPEH KAIOY.

- He npubamkasarniTe A0 BEHTUAALMOHHWUTE W MapHUTE OTBOPU AULIETO MAM PBLIETE Ci, KOraTo
YPEABT paboTu.

- He oTBapsTe Kanaka no BpeMe Ha NeyeHe, Thil KaTO TOBA MOXE Ad AOBEAE AO CMaAsaHe Ha
TECTOTO WA XAsiDa.

- [lo BpeMe Ha neyeHe ypeAbT U KamakbT Ce HarpsBaT CMAHO. BH1MaBalTe Aa He ce onapuTe.

- He usBakpanTe kodaTa 3a xAs0 OT ypeaa No Bpeme Ha paboTa.

- He pasbbpksarite NpoayKTHTE B KOdaTa 3a XAd6 ¢ Nprbopu No BpeMe Ha Mporpama 3a rneyeHe.

- [ocTassiiTe NpoAyKTUTE camo B kodaTa 3a XAdb. He nocTassanTe v He pascuneainTe
NPOAYKTU /A AODABKM BbB BbTPELIHOCTTA Ha YPEAQ, 33 A HE CE NMOBPEAN HarpeBaTEAHNAT
EAEMEHT.

- KoraTo BaanTe kOHOUTIOP OT KOdaTa 3a XA, BAUTHETE S C ABE PbLIE, KATO CU CAOXKUTE
KYXHEHCKM PbKaBMLIM, 33 Ad U3AEETE ropeLLms KOHOUTIOP.

BHumaHue

- Hukora He 13MoA3BaiTE aKCecoapu MAM YacTu OT APYr MPOW3BOAMTEAM MAM TaKWBa, KOUTO He
ca cneumaaHo npenopbysanu oT Philips. [py 13noA3BaHe Ha TakMBa akcecoapu MAK YacTu
BallaTa rapaHLWs CTaBa HeBaAMAHA.

- He aokocsariTe KodaTa 3a xA96 ¢ OCTPY NPUOOPH, 33 Ad HE CE MOBPEAM.

- He u3naranite ypeaa Ha BUCOKM TeMNeEPaTypu W He ro MOCTaBsiTe BbpXy paboTella AW Bce
OlLie ropelLa roTeapcKa neyxa.

- [ocTaBsiiTe ypeaa Bbpxy CTabWAHa, PaBHa U XOPU3OHTAAHA MOBBPXHOCT.

- BuHaru craraiite Kodata 3a xAs0 B ypeaa, MPeAM Aa MOCTaBUTE LLEMNCEA] B KOHTaKTa U Ad
BKAIOUMTE YpeAa.

- BuHarm m3kalouBaiiTe ypeaa OT 3axpaHBalliaTa Mpexa cAea yroTpebda.

- OcrassiiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MPEAN A FO MOYNCTUTE UAM NPEMECTUTE.

- He caaraiiTe kodaTa 3a xAd6 B 0OMKHOBEHA dYpPHa, 33 Aa M3MedeTe XAsb.

- To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a OUTOBM LIeAW. AKO YPEABT CE M3MOA3BA HEMPABUAHO MAM
3a NPOYECHMOHAAHN MAU MOAYNPOGECHOHAAHM LIEAV MAK aKO CE M3MOA3BA MO HAUMH, KOWTO He e
B CbOTBETCTBME C YKA3aHWATA B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKCMAOATALMS, rapaHLMsATa CTasa
HeBaAMaHa 1 Philips 0Tka3Ba OTrOBOPHOCT 3a KakBUTO M A € MPUUMHEHM LLETW.

- BbHLWHaTa NOBLPXHOCT MOXeE Aa Ce 3arpee, KoraTo ypeAbT paboTu. M13noAssaiTe KyxXHEHCKM
PbKaBMLM, KOraTo MoBAMraTe KodaTta 3a X0 3a APbXKKaTa AW XBallaTe ropellata Koda 3a
XAS0, OCTPUETO 3a MECEHE MAWN TOPELLMS XAAD.

- [laseTe ce oT ropelyaTta napa, KOSTO M3AM3a OT MapHUTE OTBOPU MO BPEME Ha MeYeHe 1AM OT
ypPeAa 3a NpUroTBsaHe Ha XAAD, KOraTo OTBOPWTE Karaka No BPEME Ha MEYEHE AW CAEA Kpast
MY.

- He BauranTe v He MecTeTe ypeaa No Bpeme Ha paboTa.

- He aokocBaiiTe ABvKelLUTE Ce YacTw.

- He M3AaraifTe ypeAa Ha npsika CAbHYeBa CBETAVHA.

- He nocTaesiiTe MeETaAHM MPEAMETU MAM HECBOCTBEHM BELLECTBA B MApHUTE OTBOPM.

- He u3noassaniTe KodaTa 3a XA16, ako € NoBpeaeHa.

- BwHarm nouncTeaniTe ypeaa crea ynotpeba.

@»
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- He MuiiTe ypeaa B cCbaOMMSIAHA MaLLIMHA.

- He u3noasegaiiTe ypeaa Ha OTKpUTO.

- Ocanrypete noHe 10 cM cBODOAHO MPOCTPAHCTBO HaA U 334 Ypeaa M OT ABETE My CTPaHM, 3a
A4 He Ce MOBPEAW NOPAAM M3ABbYBaHATA TOMAMHA.

- 3a Aa He Ce NOBPeAM YPEADLT, HE MOCTaBANTE BbPXY HEro KodaTa 3a XAS0 MAM APYT MPEAMET.

EAekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCWYKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
m3asuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOOPa3HO HaMbTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO,
YPEABT € be30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPeA HAAMUHUTE AOCEra HayuHM GaKTy.

O6e3neyaBaHe NpM1 cnMpaHe Ha TOKa
YpeAbT MMa GYHKLMA 33 CbXPaHsABaHE, KOATO 3arOMHS CbCTOSHUETO MPEAM CMYPaHe Ha TOKa, ako
3axXpaHBaHETO GbAE Bb3CTAHOBEHO B PAMKUTE Ha 7 MUHYTU. AKO TOKBT Crpe MO BPEME Ha NevyeHe,
MpW Bb3CTaHOBSBaHE Ha 3axpaHBaHETO OOPAaTHOTO OOPEHe Ha BPEMETO 3a NeyeHe NPOAbAXKaBa
OTTaM, AOKbAETO € CTUTHAAO. AKO TOKbT Crpe 3a MoBeYe OT 7 MUHYTH MO BpEME Ha MeYeHe, Mpu
Bb3CTAHOBSBaHE Ha 3aXPaHBAHETO YPEABT 3a MPUroTBAHE Ha XASI0 Ce BPbla aBTOMATUYHO KbM
NPEABApPUTEAHO 3aAaAeHaTa HacTpolika. OTBOPeTE YpeAa, M3BAAETE CbABPXKAHWETO U 3aroyHeTe
OTHa4aA0. AKO CTe HaCTPOWAW TalMepa U NMPEABAPUTEAHO 3aAGAEHMAT MPOLIEC Ha MeYeHe BCe olle
HE € 3aMoYHan, KoraTo TOKbLT CrpeE, MPW Bb3CTaHOBSBAHE Ha 3aXPaHBaHETO YPEABT CE BPbLLA
aBTOMATWYHO KbM MPEABAPUTEAHO 3aaaseHaTa HacTporika. OTBOPETE ro, M3BAAETE CbABPKAHWETO
1 3aMoYHeTe OTHAYaAO.

MNMpeau nbpBaTa ynotpeba

CBgaAeTe BCUYKU OMAKOBbYHM MaTepuaAn OT ypeAa. BHumaganTe Aad HE U3XBbPAUTE OCTPUETO
3a MecCeHe.

MaxHeTe BCUUKM eTUKETM OT KOpryca Ha ypeAa.

3a A2 MOYUCTUTE MpaxTa, KOATO MOXe Aa ce e cbbpaAa Mo ypeaa, M3bbpLueTe BbHLIHATA My
CTpaHa, KodaTa 3a XAsi6 1 OCTPUETO 32 MeCeHe C BARXKHA Kbpra.

Hukora He M3MnoA3sBaiiTe 3a MoYncTBaHe Ha ypeaa ¢pnbpo rbbu, abpasmvBHM NMOUMCTBALLM
MpenapaTi MAM arpecMBHU TEYHOCTH, KaTO BEH3MH UAM ALLETOH.

M3C)’LLIeTe LLATEAHO BCUYKU HaCTHU, NPEAU Aad 3aNMOYHETE Aa U3MNOA3BATE ypeAa.

lMyAT 3a ynpaBAeHue

Amcnaen
Ha aAvcnaes ce NokaseaT CAEAHWTE eAeMeHTU:
- Homep Ha nporpamata (1-12)
- WkoHa 3a nporpama man Bpeme
- W3bpaHuTe rpaMax 1 UBAT Ha KOpUYKaTa
- ObpaTHO bpoeHe Ha BPEMETO 3a MeyeHe B MUHYTH
- "Fin", koraTo nporpamata e npuKAloUMAa
- "OFF", koraTto nporpamaTa € OTMeHEeHa AN BbPHATa B HAYAAHO MOAOXKEHME
- "Err”, koraTo nma rpeLuka
- "Add", koraTo MoraT aa ce A00aBAT MHOrO TBbPAM MPOAYKTU (KaTO MACAOBE WAM AAKM)
- AHUMauMs, NoKasgallla MOAAbPYKaHe Ha TOMAWHATA, KOraTO NEYEHETO € MPUKAIOUYMAOC

ByToHu Ha TalimMepa
MoxkeTe Aa M3MoA3BaTE DYTOHWTE 3a YBEAMYABAHE M HAMaAABaHE Ha TalMepa, KOraTo mcKaTe
XASOBT A2 Obae MPUroTBEH MO APYro Bpeme. MaKcMaAHaTa OTCPOUKa, KOSTO MOXeE Aa Obae
3apaseHa, e 13 vaca.



18 BBbAIFAPCKU

Hanpumep, HarnaceTe Taimepa Ha 13 vaca B 19:00 u., 3a Aa 6bae xAd6bT roTos B 8:00 u.
Ha cAeaBallaTa CyTpyH.

ByToH 3a nyck/cTon/oTmsAHa

- HatwcHeTe To3m 6yToH, 32 Aa CTapTvpaTe Nporpama UAK obpaTHOTO BpoeHe Ha Talmepa

- HatucHeTe TO3K BYTOH 3a 2 CEKYHAM, AOKATO UyeTe EAHOKPATEH ABABI 3BYKOB CMIHaA U Ha
ancnaes ce nosieu cbobulerneTo “"OFF”. Taka TekyliaTa nporpamMa ce OTMEHS 1 YPEABT Ce
BpblLa KbM HacTpoWKaTa no noapasbupare (ToecT, nporpama 1 - OcHoseH 654, 750 T, ymepeH
UBSAT Ha KOpWYKaTa), be3 Aa ce M3KAIoYBA.

Mporpamu
C npeBKAloYBaTEAS 3a MporpaMa MoXeTe Aa M3bepeTe 12 pasanyHu nporpamm. HomepsT Ha
13bpaHaTa rnporpama v ONTUMAAHOTO ¥ BpeMe 3a 06paboTKa Ce U3BEXAAT Ha AMCTIAES.

LLBAT Ha KopHuuKaTa
C npeBKAIOUBATEAA 32 LIBAT Ha KOPWUKaTa MOXETe Ad M3bepeTe eAuH OT TpK LiBATa: CBETBA,
yMEPeH 1AW TbMeH. [/136paHunaT LIBAT ce U3BEXKAA Ha AMCTIAEA.

pamaxk Ha xAn6a
C npeBKkAIOYBaTEAS 3a FPaMaXk MOXKeTe Aa M3bepeTe eanH oT Tpu rpamaxka: 500 , 750 r nan 1000
r. [pamMaxkbT Ha xAfba ce M3BEMKAR Ha AMCTIAES.

U3noasBaHe Ha ypepa

MoAaroToBKa Ha ypeaa M NpoOAYKTUTE

MocTaBeTe ypeaa BbpXy CTabMAHA, XOPU3OHTAAHA M PaBHA MOBBbPXHOCT.

3aBbpTeTe KodaTa 3a XAsI6 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKA U 5 U3BAAETE OT
ypeaa. (¢wur.2)

3abeaesxka: Bunaru nssaxkgasime kocpama 3a xAs6, npegu ga cAoxxume npogyKmu B Hesl, 3a ga He v
pascuneme B ypega.

I'IpoaepeTe AAAN OTBOPBLT B OCTPUETO 32 Me€CeHEe N OCTa B Ko¢aTa 3a XA6 ca HaMbAHO YMCTU.

3abeaesxka: AKo mesu yacmu He ca YACMH, Bb3MOXKHO € ga He Cme B CbCMosiHMe ga MoHMupame
npaBUAHO ocmpuemo 3a MeceHe.

MoApaBHeTe NMAocKaTa CTpaHa Ha OTBOPa B OCTPUETO 32 MeCeHe C MAOCKaTa CTpaHa Ha ocTa
B kodaTa 32 xA6. CAea TOBaA 3aKperneTe 3ApaBo ¢ u3byTBaHe OCTPUETO 32 MeceHe Ha
ocTa (¢wur. 3).

3abenesxka: [Mposepeme gaan cme 3akpenuan gobpe ocmpuemo 3a MeceHe Ha Mscmomo my. B
NpomuBeH CAy4ai mo MosKe ga ce OmKayu no Bpeme Ha paboma, Koemo ce ompassea Ha CMecBAHemo
MAM MeceHemo.

3abeneskka: Koramo 0Ccmpuemo 3a MeCeHe € NOCMABEHO NPABUAHO HA 0OCMA, MO Urpae AeKo B
XOPM30HMAAHA NOCOKA. ToBa e HOPMAAHO.

M3MepeTe NMpoAyKTUTE 3a PELLEnTaTa, KOATO KEAAETE Ad MPUrOTBUTE (BUXKTE rAaBaTta
“CTaHAAPTHM peLenTy 3a XAf6” B KHMXKKaTa “AoMbAHUTEAHA MHPOPMaLMA 3a NeyveHeTo”).

3abeaesxka: Miamepsarime npeumsHo npogykmume. Buxxme pazgeaa “Vamepsane Ha npogykmmume” s
raasama “T1pogykmu” B KHuskkama “AonbAHMMeAHa uHpopMaLms 3a neyeHemo”.

A Mocrasete npoaykTUTE B KOdaTa 32 XAA6 MO peAa Ha M3GPOSBAHETO MM B peLienTaTa.
- BuHaru aobassariTe masTa nocaeaHa. HanpaseTe KyxviHa B LieHTbpa Ha OpalHOTO 1 nMopbeeTe
MasdTa B Hes.
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He cmecBaitTe MasTa ¢ MOKPU MPOAYKTH, B MPOTUBEH CAYYall € Bb3MOXHO XAAOBT Aa He BTaca
NMpaBMAHO, 0cOBEHO KOraTo U3MoA3BaTe Talmepa.

- AKO AAAEH MPOAYKT TpsibBa Aa ce A0DaBK MO BpeME Ha MeYeHe, YpEABLT M3AaBa TPUKPATHO
KPaTbK U AbABI curHan caea 30 MUHYTH M Ha AMCMAen ce m3Bexaa cboblierneTo “ADD". Ako
He A0DaBKTE MPOAYKTA, YPEABT MPOCTO MPOABAXKABA MEYEHETO.

MocTaseTe Kodata 3a XA6 B ypeaa. 3aBbpTeTe 5 MO YaCOBHUKOBATA CTPEAKA, AOKATO Ce
3acTonopu Ha MacTo (¢ur. 4).

Ako KodaTa 32 XA6 He e MOHTUPaHa MPaBUAHO, OCTPMETO 33 MECEHE HsMA A2 paboT.

Bl Mpubepete HaaoAy ApbXKaTa Ha KodaTa 3a XAS6 M 3aTBOpeTe Karnaka Ha ypeAa.

[Ell BratoueTe wenceaa Ha 3axpaHBalums KabeA B KOHTaKTa.
€ABT M3AaBa 3BYKOB CMTHAA M Ha AMCTIAES Ce M3BeXAA “1”, KoeTo 06o3HayYaBa NporpamaTa
. y 1‘1 ” 6
“OcHoBeH 6sA”.

MU360p Ha HacTpoMKu

HaTucHeTe npeBKAIOYBAaTEAS 32 MPOrPamMa, AOKATO Ha AMCTIAES Ce U3BEAE HOMEPbT Ha
rporpamaTa, CbOTBETCTBALL, HA PeLLernTaTa, KOATO UCKaTe Aa npuroTeuTe (¢ur. 5).

D [Mpu BCAKO HATUCKAHE HA CEAGKTOPa Ha MPOrpamMmUTe YMCAOTO Ha AMCTIAEs Ce yBeAnyasa ¢ 1.

D Chea 2 cekyHAM Ha AMCTIAES 3aMOYBa A2 CE MOKa3Ba MOCAEAOBATEAHO HOMepa Ha u3bpaHaTa
nporpama 1 BpeMeTo 3a obpaboTka.

3abeaexxka: Ycmporicmsomo 13gasa 38yKoB CUrHAA, KOramo no HeBHUMAHUe HamucHeme norpetueH
6ymoH, Hanpumep ako HamucHeme 6ymoHa 3a rpamak no Bpeme Ha nporpama 3a mecmo.

HaTucHeTe npeBKAIOYBaTEAS 32 FPaMaXk EAMH MAM MOBEYE MbTH, 32 A2 U3bepeTe
MOAXOASLLMUSA FPaMaXxK Ha XAsba (dur. 6).

MpoBepeTe AaAM M3BPaHUAT rpamMak € MOAXOAALL, 32 KOAUYECTBOTO Ha MPOAYKTUTE B M3bpaHaTa
peLLenTa, 32 A2 HE CTaHe XASIObT TBbPAE FOAAM U Aa He uaropu. BuxkTe raasata “INpoaykTn” B
KHUXKKaTa “AoMbAHUTEAHA MHOPpMALLMSA 32 MeveHeTo”.

Hanpumep, koraTo nsbepeTe rpamax oT 750 r, NpeABapUTEAHO 33AAAEHMAT rPamMaxk 3a 6aA XAS0,

n3noassanTe 455 r nan 34 vawm 6ar0 GpaluHo.

3a nporpamut oT 1 A0 8 NPeABapUTEAHO 3aAaAeHUAT rpamax e 750 T.

D ToukaTa oT AfBaTa CTpaHa Ha AMCMAEs MoKassa u3bpaHus rpamak. Ha Aucriaes ce nokassa u
HOMepbT Ha u3bpaHaTa nporpama (dur. 7).

AKO 3KeAaeTe, HaTUCHETE MPEBKAIOYBATEAS 32 LBAT Ha KOpPUYKaTa EAMH MAM MOBEYE MbTH, 32
A2 n3bepeTe NOAXOASLLMS LBAT Ha KOpu4KaTa (¢ur. 8).

3a nporpamut 0T 1 A0 8 NPEeABAPUTEAHO 33AAAEHUAT LBAT Ha KOPUUYKATa € YMepeH.

D ToukaTa oT AsicHaTa CTpaHa Ha AMCMAes MoKassa M3bpaHus LBST Ha KopudKkata. Ha aucriaes
ce U3BEXA2 U HOMEPBT Ha u3bpaHaTa nporpama (¢ur. 9).

D BpemeTo 32 neveHe, CbOTBETCTBALLO HA M3BpaHUTE MNPOrpama, FfpaMaXk M LBSAT Ha KOpUYKaTa,
ce U3BeXA2 Ha AUCMAes B YacoBe U MUHYTU (¢pur. 10).

HaTucHeTe 6yToHa 3a myck/cTon/oTMsiHa, 32 A2 3aMOYHe MPUroTBAHETO Ha XAs6. (dur. 11)

Mo BpeMe Ha rnevyeHe ypeAbT U KanaKbT Ce HarpAasaT CUMAHO. BHumasanTe Ad He ce onapuTe.

3abeaexxka: Moskeme ga Habalogasame cMecBaHemo, MECEHeMO M heYyeHemo npes npo3opyemo 3a
Habalogenue. [ToHsiKora om BbmMpeLHama cmpaHa Ha npo3opyemo e Bb3MOXKHO ga ce cbbepe
M3BECMHO KOAMYECmBO BAArd. Mosxeme ga BgurHeme kanaka, 3a ga norAegHeme Bbmpe no Bpeme Ha
emanume Ha cMeceaHe u Mecene, Ho HE OTBAPSIMITE KATAKA 0 BPEME HA MEYEHE
(npUbAM3UMEAHO NOCAEGHMS Yac om LIIAOMO Bpeme Ha 06pabomka), mbi Kamo mosa Mose ga
goBege go cnagaHe Ha xAsiba.
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D O6patHoTo 6poeHe Ha BpeMeTo 3a 06paboTKa ce U3BEXKAA HA AUCTIAES Ha CTbMKK OT 1
MMUHYTa, AOKaTO XAAGbT CTaHe roToB.

D Ha Bceku neT cekyHAM Ha AMCMAES Ce M3BEXAA HOMEPbT Ha M3GpaHaTa nMporpama BMecTo
BpemMeTo 3a o6paboTKa.

D Korato neyeHeTo MpUKAIOUM, yPEABT M3AABA 3ByKOB CUrHaA. Ha auncniaes ce peaysat
cbobuierneTo “Fin” 3a 1 ceKyHAa M aHMMaLMATA, MOKa3Balla MOAAbPXaAHE Ha TOMAMHATA, 3a 5
CeKyHAM, AOKATO He HaTUCHeTe HsiKol ByToH. (¢dur.12)

3abeaexxkka: Pexkxumbm 3a noggbpkaHe Ha monAMHama He pabomu npu nporpamama 3a mecmo. Ako
ocmasume romosomo mMecmo mabpge gbAro BbeMe B ypega, mo MoxKe ga Bmaca mebpge MHOIO 1
pesyAmamsm om neyeHemo ga e Ao. 3a NocmuraHe Ha ONMUMAAEH pesyAmam u3sageme mecmomo
CAEg NPUKAIOYBAHE HA NPOrpamama M cAegearime ykasaHMsma B peLienmama 3a opopmsiHe, 0CmassiHe
ga npecmou u neyere.

3abeexxkka: AKo He n3Bagnme xAs6a no BbeMe Ha pexkMMa 3a Noggbp KaHe Ha MONAMHAMA MAU
BEgHAra cAeg Kpasi My, KOpPUYKAMA LLe ce OBAAXKHM M HAMA ga e xpynkasd. Peskumbm 3a noggbpskaHe
Ha monanHama HAMA ga npeneye xas6a uAu ga ro Hanpasu NO-MbMeH.

UsnoAsBaHe Ha TaniMmepa
MorkeTe Aa M3MOA3BATE TaliMEPa, ako MCKaTe XAAOBT Aa BbAE MPUrOTBEH MO APYro BPEME.
MaKcrMMaAHaTa OTCPOUKa, KOSTO MOoXe Aa Obae 3asaseHa, e 13 vaca.
Hanpumep, HaraaceTe Tarimepa Ha 13 vaca B8 19:00 u, 32 a2 6bae xAq96bT roTos B 8:00 u.
Ha cAeaBallaTa CyTpuH.

3abeaexxka: He nsanoAassaiime marimepa c peuienmu, 3UCKBALLM NPECHN NPogyKmu, Koumo Moram ga
ce pasBaAsm, HanpuMep LA, NPSCHO MASIKO, M3KMCHAMO KUCEAO MASIKO MAM CHPEHE.
3a Aa M3MoA3BaTe Taimepa:

MocTaBeTe BCUUKM NPOAYKTM B KodaTa 3a XASB.

M3bepeTe MoaxoAsLLMTE 32 BalIaTa PeLLEnTa NPorpama, TerAo Ha XAsba U LBAT Ha
KopMuKaTa.
D Ha auncnaes ce ussexkaa obLoTo BpeMe Ha 06paboTKa 3a U3bpaHUTE HACTPOMKM.

M3uncaeTe pasanKaTa B YacoBe MexKAY HACTOSLLMS MOMEHT U BPEMETO, KOTaToO UCKaTe
XAS6BT A2 GbAe roToB.

Hanpumep, ako B MomenTa e 19:00 4. 1 1ckaTe xAsbbT aa Obae roTos B 8:00 u. Ha cAreaBallaTa

CyTpWH, BpeMeBaTa pasanka e 13 vaca.

HaTtucHeTe 6yToHa 3a yBeAU4aBaHE MAM HaMaAsiBaHe Ha TaliMepa, AOKaTO Ha AMCTAes ce
u3BeAe NpaBMAHATa BpeMeBa pasAuka (dur. 13).

D Tpu Bcsiko HaTMcKaHe Ha ByTOHA 33 yBEAUYABAHE MAM HAMaASIBAHE HA TaliMepa BPEMETO ce
yBeAM4aBa MAM HamaasBa ¢ 10 MUHYTU. AKO 3aAbPXKUTE BYTOHUTE HaTUCHATH, BPEMETO ce
YBEAWYaBa MAM HaMaAsiBa Mo-6bp3o.

3abeexxkka: AKo nokazaHomo Ha gucnaes Bbeme gocmurHe 13 yaca u Bce olue gbpskMme HAMUCHaM
6ymoHa 3a yBeAnd4aBaHe Ha maiiMepa, gucnAesim ce BpblLA KbM BPEMEMO 3a neyeHe HA 3agageHama
nporpama.

3abeaeskka: Ako nogMnHeme BpeMemo, Koemo XXeAaeme ga 3agageme, HammcHeme
npomuBONOAOIKHNA 6ym0H, 30 ga ro yBeAud4Mme UAU HamaAamme.

HaTucHeTe 6yToHa 3a nyck/cTon/oTmsHa.
D TaiimepbT 3ano4Ba o6paTHO BpoeHe Ha 32A2AEHOTO BPEME B MUHYTH.
D Xas6bT e roTos, korato TaimepbT aocturHe 00:00 1 ypeAbT U3AAAE 3BYKOB CUTHaA.
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CAea neueHeTo

BbTpelluHKTe YacTu Ha ypeAa 3a NMpUroTesiHe Ha XAs6, kodata 3a XAS6, OCTPUETO 32 MECEHE U
XASIGbT ca MHOTo ropetuy. BuHaru cu caaraitte KyxXHEHCKM pbKaBULLM, KOTaTo BaaMTe Kodata 3a
XAI6 B Kpasi Ha LIMKbAA Ha MeYeHe UAM MO BPEMEe Ha PeXKMMa 32 MOAADbPXKaHe Ha TOMAMHATA.

3a A2 NpeKpaTuTe peXKnMa 3a MOAAbP)KaHEe Ha TOMAMHATA, HaTUCHeTe BGyToHa 3a nyck/cTon/
OTMsiHa 3a 2 cekyHAM. Ha amcnaes ce ussexaa “OFF”, TekywwaTa nporpama ce oTMeHs U ce
BpbLLA HaCTpoiKaTa Mo noapasbupaHe.

3a Aad USKAIOHUTE YpEAaQ, U3BAAETE LLIEMNCEAaQ Ha 3aXpaHBallnA KabeA OT KOHTaKTa.

KaTo u3noAssaTe NOAAOXKKM 32 CbAOBE UAM KYXHEHCKU pbKaBULIU, OTBOPETE Kamnaka n
3aBbpTETE Koq)aTa 3a xXA56 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKa. CAeA TOBa A XBaHeTe 3a
APbXXKaTa U A U3BAAETE OT ypeAa.

3a A2 U3BaAMTE AECHO XAsI6a, ocTaBeTe ro B kKodaTa 3a 5 MuHYTU. CAea TOBa oObpHeTe
KodaTa, XBaHETE APbXKKaTa U U3TPbCKalTe XAGa BbpXy TEAEHA PELLIETKA, 32 A2 U3CTUHE U
TOMAMHATA M BAAraTa Aa Ce OTAEAST OT Hero no-6ubp3o.

AKO € HEOOXOAMMO, MAB3HETE MAOCKA FYMeHa MAM NMAACTMACcoBa AOMaTKa Mo CTeHUTe Ha kodaTa, 3a

A ocBOboOAMTE XAADa.

He u3noaseaiite MeTaAHM NpMbopH 3a U3BaXKAAHE Ha XAS6a, TbiA KATO MOraT A3 MOBPEAAT
He3aAenBaLLOTO MOKPUTHE Ha KodaTa 32 XAsD.

BHuMaBaitTe, KodaTa 32 XA6 U XAAOBT ca ropeLum.

AKO OCTpUETO 32 MeceHe e B AOAHATa YaCT Ha XA6a, U3BaAETE ro C BKAIOYEHaTa B
KOMMAEKTA Ha YPeAa METaAHa KyKa.

BiHarn nposepsiBaiiTe AaAM OCTPUETO 338 MECEHE HE € OCTaHAAO B XA0a, B MPOTMBEH CAyYa

MOXETE Aa o MOBPEAMTE Mpu paspsizeaHe.

He n3noasBaiTe Apyru MeTaAHM NpubOpU 32 U3BAXKAAHE HA OCTPUETO 332 MECEHe, TbiA KaTo MoraT
A2 MOBPEAST HE3AAEMBALLOTO My MOKpUTHE.

BHMMaBaViTe, OCTPUETO 32 ME€CEHE U XAA6BT ca ropeLiu.

n M3BapseTe BepHara OCTpMETO 3a MeceHe oT Ko¢a'ra 3a XAHG, 3a Aa HE 3acCepHe.

3abeaexxka: Ako ocmpremo 3acegHe, HaNbAHeme Kogama 3a XAs6 ¢ Boga go HMBO HAg HEro U 5
ocmaseme 3a 30 muHymu. CAeg moBa ceareme ocmpuemo 3a MeceHe om 0cma.

OcTaBeTe xAf62a A2 M3CTMBA Ha TeAeHaTa pelueTka 3a 30-60 MUMHYTH, MpeAn Aa ro paspexeTe
C HOX 32 XASIG MAM €AEKTPUYECKM HOX.

n OcrTaBete YPeA2a Aa U3CTUHE, MPEAU Aa IO MOYUCTUTE UAU Aa n3ne4veTe Apyr XAR6.

CbxpaHaBaHe Ha xAsn6a

- XAa6bT TpsAbBa Aa Ce AAE MPeceH, Thil KaTo He CbAbP»Ka KoHCepBMpalLm BellecTBa. Moxe Aa
Ce CbXpaHsBa Camo EAMH-ABA AEHA.

- CoxpaHsBanTe xad6a Ha CTalHa TeMnepaTypa B 3aTBOPEH HAMAOHOB MAMK WAV MaHep 6e3
AOCTBIN Ha Bb3AYX.

- XAA6bT Ha GUAMK ryOU CBEXKECTTA CU M M3CbXBa NO-ObP30 OT HepaspA3aHUs XAsO.

- CoxpaHsBaniTe $paH3eAmTe B XapTheHa TOPOMUKA MAM M3AOXKEHM Ha Bb3AYX, 33 Ad 3aMassaT
XpyrKaBaTa Cu KopuyKa. To3m BUA XASD € Hal-A00pe Aa ce U3sAe B AEHS Ha M3MUYAHETO CU.

3amMpasnaBaHe 1 pa3mpassBaHe Ha XAA6

- Xag6bT MOXe Aa Obae 3aMpaseH B NaHep 6e3 AOCTbBMN Ha Bb3AyX 3a 4-6 ceaMuuM.

- MoxeTe aa HapexeTe xAs6a Npeam 3amMpassiBaHe, 3a Ad M3MOA3BATE CAMO MO HAKOAKO GUAMMK
HaBEAHBX.
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- AKO pa3mMpasunTe LeA1s XA, OCTABETE O A Ce Pa3mMpassBa B CblWs MaHep, 3a Ad ce
abcopbupa BraraTa 06paTHO B HeEro.
- OcraBeTe xAs0a Aa ce pa3MpassiBa Ha CTaliHa TeMnepaTypa MAK Ha cAab OrbH B MMKPOBbAHOBA

dypHa.

MouucTBaHe n NMOAAPDBXXKa

3a MaKc1MaAHa 6e30macHoCT, I'IOAAbp)KaI;ITe YPEAQ HNCT, 6e3 MasHuHa 1 XPaHUTEAHN OCTaTbLM MO
Hero.

He noTansiTe 3aABUMXKBaLLUA BOAOK BbB BOAQ UAU Apyra TEYHOCT U He To MUITE C TeYalla BOAQ.

HuKora He n3MoA3BaiTe 3a NouncTBaHe Ha ypeaa $ubpo rb6u, abpasmMBHM MOYUCTBALLM
npenapaTi UAM arpecMBHU TEYHOCTH, KATO BEH3UH MAM ALLETOH.

I'IpeAM Ad MOYNUCTUTE ypeAQ, USKAIOHETE No OT KOHTAKTa U Fo OCTaBeTE Aa U3CTUHE.
BeaHara caea neveHe usBapeTe OCTpMETO 32 MeceHe oT KO¢aTa 3a XAf16, 32 A2 He 3aceaHe.

3abeaesxka: Ako ocmpuemo 3acegHe, HanbAHeme Kogpama 3a XAs6 ¢ Boga go HMBO HAg HEro 1 s
ocmaseme 3a 30 muHymu. CAeg moBa cBaAeme ocmpuemo 3a MeceHe om ocma.

Mouncrere OCTPMETO 32 MECEHE B ropella BoAa C MaAKO Te€4E€H MUELL, npenapart. Mouucrete
OTBOPa B OCTPUETO 32 MeCeHe C AbpBE€Ha KAeYKa 3a 3b6M MAM HAMAOHOBA YeTKa 3a
MOoYUCTBaAHE.

MouncTeTe kodaTa 3a XA6 € MeKa Kbpra, HABAAXKHEHA C FOpella BOAA U MAaAKO TeYeH MMell,
npenapar.

He noTansiTe KO('I)aTa 3a XAS6 BbB BOAQ M HE S MUMTE B CbAOMMUSIAHA MaLLMHA.

MoumncTeTe ocTa B KodaTa 3a XAA6 C MeKa Kbpria.
A V3nrakHeTe BBTpEILHOCTT Ha KodaTa 3a XASG C UMCTa BOAA.

3a Aa CBaAMTE Kamaka C LLeA AeCHO MOYMCTBAHE, OTBOPETE O, AOKATO 3acTaHe MoA brba 90°
CMPSIMO YPeAa, U O U3BaAeTe OT MaHTaTa Ha ypeaa. (dur. 14)

IEl M36bpuwete Kanaka c BAaXHa Kbpria.

He muitte kanaka B CbAOMUAAHA MalllMHa.

[Ell V136bpweTe BbHWHKUTE M BLTPELIHUTE HaCTU Ha YPeAa C BAAKHA Kbpra.

He 13noA3BaiiTe XMMMYECKM NpenapaTy 3a MOYUCTBaHE Ha GpypHU.

M3cylleTe LWaTeAHO BCUUKM YacTU C MeKa CyXa Kbpra, MpeAu Aa crAobute oTHOBO ypeaa.

3a Aa nocTaBuTe obpaTHO Kanaka, BKapaiTe ro B MaHTaTa u ro satsopete. (¢ur. 15)

CbxpaHeHune

Haeuitte 3axpaHBalus KabeAa OKOAO KYKWUTE 32 NPUBHPAHETO My B AOAHATA YacT Ha
ypeaa (¢ur. 16).

CobxpaHsBaliTe ypeAa Ha 6€30MacHO U Cyxo MACTO.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpeapa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha EKCMAOATALMA Ha YPEAA HE TO U3XBBPASHTE 3a€AHO C HOPMaAHWTE
BGUTOBM OTMAABLM, @ IO MPeAAnTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLmkavpaH. 1o To3u HaumMH Bie NomaraTe 3a OMna3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 17).
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AKO Ce Hy»KAAeTe OT CEPBM3HO OOCAYXKBaHE MAW MHOOPMALWS MAW MMaTe MPOobAeM, moceTeTe
VIHTepHeT caita Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1an ce ob6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa (TEACPOHHUAT My HOMEP Lle HamepuTe
B MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hsama LleHTbp 3a obcayKBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHMA Tbprosell Ha ypeau Ha Philips.

OTCTPaHHBaHe Ha HEU3NpPpaBHOCTH

B 1031 pasaeA ca 0606LIEHN Halt-UYECTO CPELLAHNTE NMPOBAEMM, HA KOMTO MOXKETE Ad CE HATBKHETE
MpW NOA3BaHe Ha TO3M YpeA. AKO He MOXKETE Ad paspelunTe npobAema C NMomoLLTa Ha AOAHUTE
ykaszaHus, cebprkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha MOTPeOMTEAM BbB BallaTa CTpaHa.

Pewwenune

[pobAaem Bb3amMorkHa npuumHa

ByToHMTE He paboTAT. BkaloueTe iencena B KoHTaKTa. AKO
NPOBAEMBT MPOABAXKM, OObPHETE Ce KbM
LleHTbpa 32 06CAy»KBaHe Ha NOTpebuTeAn

BbB BalllaTa Abp>KaBa.

LLlenceAbT He e
BKAIOYEH B KOHTaKTa.

YpeAbT 1U3AaBa LWyM Mo
Bpeme Ha paboTa.

MoTopbT M3AaBa LyM
Mo Bpeme Ha MeceHe.
ToBa e HopmaaHo.

He ce m3ncksa npeanpriemaHeTo Ha
AENCTBUSA.

VpeAbT Tpaka Mo speme
Ha paboTa.

KodaTa 32 xAs0 He e
MOHTMPaHa MpaBUAHO.

3a A2 MOHTMpaTe MPaBMAHO KodaTa 3a
XAS10, 3aBbPTETE 5 MO MOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, AOKATO Ce
3aCTOMOPU Ha MACTO.

OT napHwuTe oTBOpYH
M3AM3a AUM U OT ypeAaa
Ce pasHaca M1pM3Ma Ha
U3ropAAO.

YpeAbT He 3anousa A
paboTK, KOraTo HaTUCHa
GyToHa 3a nyck/cton/
OTMsIHa, M Ha AMCNAES Ce
nsserxaa “ERR".

Mo HarpesaTeAHus
EAEMEHT WAV BbB
BbTPEWHOCTTA Ha
yPeAa ca ce HaTpynaAu
MPOAYKTU MAK TPOXM
XAA0.,

YpeAbT e nperpsa.

BuHarn noumcTeanTe ypeaa caea
ynoTpeba. [lpean Aa ro nouncTume,
M3KAIOYETE FO OT KOHTaKTa M ro OCTaBETE
A3 U3CTUHE.

OcTaBeTe ypeaa Aa ce OXAXKAA OKOAO 1
yac.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A \Ventilacnf otvory
B Ovlddaci panel
1 Seznam programd
Indikace hmotnosti
Displej
Indikace barvy kdrky
Tlacitko spusténi/zastaveni/zrusen(
Voli¢ barvy kirky
Tlacftko pro snizenf hodnoty Casovace
Tlacitko pro zvySenf hodnoty casovace
Voli¢ hmotnosti
10 Voli¢ programu
Snimatelné viko
Kontrolnf okénko
Otvory pro vystup pary
Hridel
Nadoba na chléb s neprilnavym povrchem
Rukojet' nddoby na chléb
Hnétacl ndz s neprilnavym povrchem
Odmérka
Kovovy hdk
Odmérka
Topné télisko
Drzék pro ulozeni kabelu
Napdjeci kabel

NVONOUVNTHAWN

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Dilezité

Pred pouzitim prfstroje si ddkladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.
Nebezpedi
- Télo domdcl pekdrny nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani jej neproplachujte pod
tekoucf vodou.
- Nezakryvejte otvory pro vystup pary a ventila¢ni otvory, kdyz je domaci pekdrna v provozu.

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napétf uvedené na piistroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické siti.

- Pristroj pripojujte vyhradné do uzemnénych zdsuvek. Ujistéte se, Ze je zdstrcka rddné zasunuta
do sitové zdsuvky.
pristroj nepouZzivejte.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusSenostf a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
pifstroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.
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Dbejte na to, aby byla sitové sndra mimo dosah déti. Nenechdvejte sitovou $riliru viset pres
hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pristroj postaven.

Pokud by byla poskozena sitovd $nidra, musi jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpecdi.

NeZ zapojite sftovou $rdru do zdsuvky, zkontrolujte, zda jsou topné télisko, hiidel nddoby na
chléb i vnéjsi povrch nddoby na chléb cisté a suché.

Nepouzivejte pristroj k Uceldm, které nejsou popsany v tomto ndvodu.

Nezapojujte pristroj a nemanipulujte s ovlddacim panelem, pokud mdte mokré ruce.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte tento pristroj k externimu ¢asovému
spinaci.

Je-li priistroj v provozu, nepriblizujte oblicej ani ruce k otvorlim pro vystup pary a ventilacnim
otvordim.

Béhem procesu peceni neotvirejte viko, mohlo by dojit ke srazeni tésta ¢i chleba.

Bé&hem procesu pecenf se pifstroj a viko zahfivajf na vysokou teplotu. Dbejte opatrnosti, abyste
se nepopadlili.

Bé&hem pouziti nevyjimejte z pristroje nddobu na chléb.

K'michanf surovin v nddobé na chléb v pribéhu programu pecenf nikdy nepouzivejte kuchyriské
nacint.

Pouze vlozte suroviny do nddoby na chléb. Nevklddejte ¢i nenalévejte zddné suroviny ani prisady
dovnitr pristroje, aby nedoslo k poskozenf topného téliska.

Pri vylévani dzemu z nddoby na chléb zvedejte nddobu na chléb obéma rukama v kuchyriskych
rukavicich.

Upozornéni

Nikdy nepouzivejte zadné pifslusenstvi ani dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuceny spole¢nostf Philips. Pokud pouZijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd
zéruka platnosti.

Nedotykejte se nadoby na chléb ostrym kuchyriskym ndcinim, aby nedoslo k jeho poskozen.
Nevystavujte pristroj vysokym teplotdm a neumistuujte jej na zapnuty nebo jesté horky spordk ¢i
varic.

Pristroj umistéte vzdy na stabilni a vodorovnou podlozku.

Pred zapojenim do sitové zdsuvky a zapnutim pristroje do n&j vzdy vloZzte nddobu na chléb.

Po pouzitf pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Pred cisténim nebo premisténim nechte pristroj vzdy zcela vychladnout.

Nepette chléb v nddobé na chléb v bé&Zné troubé.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdacnosti. Pokud by byl pouzivan nespravnym
zpUsobem, pro profesiondlni ¢i poloprofesiondini Ucely nebo v pripadé pouzitl v rozporu

s pokyny v tomto ndvodu, pozbyvd zdruka platnosti a spole¢nost Philips odmitd jakoukoliv
zodpovédnost za zpUsobené skody.

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pristroje horké. Pri zveddni nddoby na chléb za
rukojet nebo pfi manipulaci s nddobou, hnétacim noZzem nebo horkym chlebem vzdy pouzivejte
kuchyriské rukavice.

Dejte pozor na horké vypary unikajici z otvord pro vystup pary béhem peceni nebo z domadcf
pekdrny po otevien( vika po skonceni procesu peceni nebo v jeho pribéhu.

Nezvedejte a nepremistujte pristroj, pokud je v provozu.

Nedotykejte se pohyblivych dild.

Nevystavujte pristroj pfimému slunecnimu svitu.

Nevklddejte kovové predméty ani cizf télesa do otvorl pro vystup pary.

Nddobu na chléb nepouzivejte, je-li poskozena.

Po pouzitl pristroj vzdy vycistéte.

Pristroj nemyjte v mycce.

Nepouzivejte pristroj venku.
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- Nad pristrojem, za nim i po obou strandch piistroje ponechte alespori 10 cm volného mista, aby
nedoslo k poskozen( vyzarovanym teplem.
- Nepoklddejte na pfistroj nddobu na chléb ani jiné objekty — priedejdete tak jeho poskozen.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Zaloha p¥i vypadku napajeni
Tento pristroj je vybaven zdlohovaci funkci, kterd si zapamatuje stav pred vypadkem napdjent, za
predpokladu, ze k obnoveni napdjeni dojde do 7 minut. Pokud dojde k vypadku napdjeni v pribéhu
peceni, bude po obnoveni napdjenf pokracovat odpocitdvani doby peceni od okamziku, kdy
k vypadku doslo. Jestlize bude vypadek napdjeni delsi nez 7 minut a k vypadku dojde béhem procesu
peceni, domdci pekdrna se po obnoveni napdjeni automaticky resetuje na priednastavenou hodnotu.
Otevrete domadci pekdrnu, vyjméte jeji obsah a zacnéte s pripravou zcela od zacatku. Pokud jste
nastavili casovac a prednastaveny proces peceni nebyl v okamziku vypadku napdjent jesté spustén,
domdci pekdrna se po obnoveni napdjeni automaticky resetuje na priednastavenou hodnotu.
Otevrete domadci pekdrnu, vyjméte jeji obsah a zacnéte s pripravou zcela od zacdtku.

Pred prvnim pouzitim
Odstraiite z pristroje veskery obalovy material. Dejte pozor, abyste nevyhodili hnétaci niz.
Odstranite z téla pfistroje veskeré titky.
Otrete vnéjsi povrch pristroje, nadoby na chléb a hnétaciho noze navlihéenym hadrikem,
abyste odstranili prach, ktery se na pFistroji mohl usadit.
K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové Zinky, abrazivni Cistici prostiedky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Nez zaénete pFistroj pouzivat, dikladné osuste vechny dily.

Ovladaci panel

Displej
Na displeji se zobrazuji ndsledujici informace:
Cislo programu (1-12)
- Program nebo ikona ¢asu
- Vybrand hmotnost a vybrand barva kirky
- Odpocitavani doby peceni v minutdch
- Fin" po ukonceni programu
- OFF po zrugeni nebo resetovani programu
- Err prichybé
- Add', pokud Ize pridat pevné pifsady navic (napr’. ovoce nebo orechy)
- Animace udrzovéni teploty, pokud byl proces peceni dokoncen

Tlacitka casovace
Tlagftka pro zvy3eni nebo snizenf hodnoty Casovace Ize pouzit, pokud chcete mit chléb pripraven
pozdgji. Maximdlné Ize nastavit prodlevu 13 hodin.
Muzete napriklad casovac nastavit na 13 hodin v 19:00 hodin, abyste méli chléb hotovy v 8:00 hodin
dal3f den rdno.

Tladitko spusténi/zastaveni/zruseni
- Stisknutim tohoto tlacitka spustite program nebo odpocitavani ¢asovace
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- Stisknéte toto tlacitko na 2 sekundy, dokud se neozve 1 dlouhé pipnutf a na displeji se nezobrazf
,OFF.Tim dojde ke zrusenf aktudintho programu a pifstroj se vratl na vychozi nastaven (.
program 1 — Basic White, 750 g, stfedné propecend kirka). Nedojde k vypnuti pristroje.

Programy .
Pomocfi voli¢e menu Ize vybrat jeden z 12 programd. Cislo vybraného programu a optimdlni doba
zpracovani pro dany program se zobrazuje na displeji.

Barva karky
Voli¢em barvy kdrky mizete vybrat jednu ze ¥ barev klrky: svetld, stfedni nebo tmava.Vybrand
barva klrky se zobrazuje na displeji.

Hmotnost bochniku
Volicem hmotnosti Ize vybrat jednu ze ti hmotnosti: 500 g, 750 g nebo 1 000 g. Hmotnost bochniku
se zobrazuje na displeji.

Pouziti pFistroje

Priprava pristroje a prisad

Pristroj umistéte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch.

Otocte nadobu na chléb proti sméru hodinovych rucicek a vytahnéte ji z pristroje. (Obr.2)
Pozndmka: NeZ do nddoby na chléb vioZite pfisady, vZdy ji vyjméte, abyste predesli zneci§téni vnitinich
casti pristroje prisadami.

Zkontrolujte, zda je otvor v hnétacim nozi a hfideli uvniti nadoby na chléb zcela Cisty.
Pozndmka: Pokud nejsou tyto Casti Cisté, nemusi jit Fadné sestavit hnétaci niz.

Srovnejte plochou stranu otvoru v hnétacim nozi s plochou stranou hridele v nadobé na
chléb. Potom zatlacte hnétaci nGz pevné na hridel (Obr. 3).

Pozndmka: Dbejte, aby byl hnétaci niiz fddné zatlacen na misto, jinak by se za provozu mohl uvolnit, coz
by mélo vliv na proces michani nebo hnéteni.

Pozndmka: Je-li hnétaci niZ spravné nasazen na hfidel, ma na hrideli urcitou vili ve vodorovném sméru.
To je normdini jev.

Dle receptu odmérte potrebné mnozstvi prisad (viz kapitola ,Zakladni recepty na chléb
v brozure Dalsi informace o peceni).

Poznamka: MnoZstvi prisad méfte presné.Viz cast ,0dmérovani prisad v kapitole ,Prisady‘ v broZure

Dalsi informace o peceni.

A Vioite prisady do nddoby na chléb v poradi, v jakém jsou uvedeny v receptu.

- Drozdi pridavejte vzdy jako posledni. Uprostred hromadky mouky vytvorte dllek a rozdrobte
drozdi do néj.

Nemichejte drozdi s jinymi tekutymi prisadami, jinak by chléb nemusel Fadné nakynout, zejména

v pripadé, Ze pouzijete Casovac.

- Pokud je potreba nékterou z prisad pridat v pribéhu procesu pecent, pfistroj po 30 minutdch
trikrdt krdtce a dlouze pipne a na displeji se zobrazi ADD' (Pfidat). Pokud prisadu nepriddte,
pristroj bude pokracovat v procesu peceni.

Vlozte nadobu na chléb do pristroje. Otocte nadobu na chléb ve sméru hodinovych rucicek,
dokud nezapadne na misto (Obr. 4).

Pokud neni nddoba na chléb radné sestavena, nebude hnétaci niz fungovat.

Bl Sklopte rukojet’ nadoby na chléb a zavfete viko pfistroje.

@»
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[l Pripojte sitovou zéstréku do zasuvky.
D Pristroj pipne a na displeji se zobrazi indikace ,1¢, ktera oznacuje program ,Basic White'.

Volba nastaveni

Stisknéte voli¢ programu, dokud se na displeji nezobrazi ¢islo programu odpovidajici receptu,
ktery chcete pripravit (Obr. 5).

D Po kazdém stisknuti voli¢e programu se &islo na displeji zvétsi o 1.

D Po 2 sekundach se na displeji stfidavé zobrazuje &islo vybraného programu a doba zpracovani.

Pozndmbka: Pokud netmysiné stisknete nespravné tlacitko, napfiklad tlacitko hmotnosti v programu
Dough (Tésto), pristroj pipne.

A Jednim nebo nékolika stisknutimi volice hmotnosti vyberte odpovidajici hmotnost
bochniku (Obr. 6).

Ujistéte se, Ze zvolend hmotnost odpovida mnozstvi prisad daného receptu, tim se vyhnete tomu,

aby byl chleba prilis velky a aby se nespalil.Viz kapitola ,Prisady‘ v brozure Dalsi informace o

peceni.

Pokud napriklad vyberete hmotnost 750 g, tedy prednastavenou hmotnost pro bily chléb, pouzijte

455 g neboli 34 Sdlku bilé mouky.

U programi 1 az 8 je prednastavena hmotnost 750 g.

D Tecka na levé strané displeje indikuje vybranou hmotnost. Na displeji se také zobrazuje Cislo
vybraného programu (Obr. 7).

V pripadé potreby vyberte jednim nebo nékolika stisknutimi voli¢e barvy kurky odpovidajici
barvu kirky (Obr. 8).

U programii 1 az 8 je priednastavena barva kdrky strednt.

D Tecka na pravé strané displeje indikuje vybranou barvu kurky. Na displeji se také zobrazuje
cislo vybraného programu (Obr. 9).

D Doba peéeni vybraného programu, hmotnost a barva kirky se zobrazuji na displeji. Doba
peceni je uvedena v hodinach a minutach (Obr. 10).

Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni/zruseni spust'te proces peceni chleba. (Obr. 11)

Béhem procesu peceni se pristroj a viko zahfivaji na vysokou teplotu. Dbejte opatrnosti, abyste

se nepopilili.

Pozndmbka: Proces michani, hnéteni a peceni miZete sledovat kontrolnim okénkem. Obcas se na vnitini

strané okénka miiZe objevit vihkost. BEhem michdni a hnéteni miZete zvednout viko a podivat se dovnitr,

ale NEOTVIREJTE VIKO BEHEM PROCESU PECENI (piiblizné posledni hodina celkové doby zpracovani),

protoZe chléb by se mohl srazit.

D Displej odpocitava dobu zpracovani po 1 minuté, dokud nebude chléb pfipraven.

D Kazdych pét sekund se na displeji misto doby zobrazi &islo vybraného programu.

D Po dokonéeni procesu peceni pfistroj pipne. Stfidavé se na displeji na 1 sekundu zobrazuje
indikace ,Fin‘ (Konec) a na 5 sekund animace udrzovani teploty, dokud nestisknete néjaké
tlaéitko. (Obr.12)

Pozndmka: ReZim udrzZovani teploty nefunguje v programu Dough (Tésto). Pokud nechdte hotové tésto
v pristroji prilis dlouho, miiZe prekynout a vést ke Spatnym vysledkiim peceni. NejlepSich vysledki
dosdhnete vyjmutim tésta na konci programu a postupem podle pokynd tykajicich se jeho tvarovani,
kynuti a peceni v receptu.

Pozndmka: Pokud nevyjmete chléb béhem reZimu udrzovani teploty nebo bezprostredné po jeho
dokonceni, kiirka zvlhne a ztrati kfupavost. ReZim udrzZovani teploty NESLOUZI k dopeceni chleba nebo
dosaZeni tmavsi krky.
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. Poutziti casovace

Casova¢ muzete pouzit, pokud chcete mit chléb pripraven pozdgji. Maximalné Ize nastavit prodlevu
13 hodin.

Mdzete napriklad casovac nastavit na 13 hodin v 19:00 hodin, abyste méli chléb hotovy v 8:00 hodin
dalsi den rdno.

Poznamka: NepouZivejte funkci casovace u receptti vyZaduijicich Cerstvé prisady, které by se mohly zkazit,
napfiklad vejce, Cerstvé mléko, kysanou smetanu nebo syr.

Pouzitf ¢asovace:

Vlozte veskeré prisady do nadoby na chléb.

Vyberte odpovidajici program, hmotnost bochniku a barvu kirky podle zvoleného receptu.
D Na displeji se zobrazi celkova doba zpracovani pro vybrané nastaveni.

Vypoctéte casovy rozdil (v hodinach) mezi aktualnim ¢asem a casem, kdy chcete mit chléb
pripraven.

Pokud je napriklad 19.00 hodin a chcete mit chléb pripraven dalsi den rano v 8.00 hodin, ¢inf ¢asovy

rozdil 13 hodin.

Stisknutim tlacitka zvySeni nebo snizeni hodnoty casovace nastavte spravny casovy
rozdil (Obr. 13).

D Kazdym stisknutim tladitka zvySeni nebo snizeni hodnoty ¢asovace se doba prodlouzi nebo
zkrati o 10 minut. Pokud podrzite tlacitka stisknuta, bude se doba prodluzovat nebo
zkracovat rychleji.

Poznamka: Pokud cas na displeji dosahne 13 hodin a budete stdle drZet tlacitko zvySeni hodnoty
Casovace stisknuté, displej zacne opét indikovat dobu peceni nastaveného programu.

Pozndmeka: JestliZe prejdete dobu, kterou jste chtéli nastavit, miiZete stisknutim protéjSiho tlacitka dobu
prodlouZit nebo zkratit.

Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni/zruseni.
D Casovac zacne odpoditdvat nastavenou dobu v minutich.
D Chléb je pripraven, jakmile ¢asovaé odpodita na hodnotu 00:00 a pristroj pipne.

Po dokonceni procesu peceni

Vnitfni ¢asti domaci pekarny, nadoba na chléb, hnétaci nliZ a chléb jsou velmi horké. Pfi vyjimani
nadoby na chléb na konci cyklu peceni nebo kdykoli v prubéhu rezimu udrzovani teploty vzdy
pouzivejte kuchynskeé rukavice.

Chcete-li rezimu udrzovani teploty ukondit, stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni/zruseni na
2 sekundy. Na displeji se zobrazi ,,OFF*, dojde ke zruseni aktualniho programu a navratu na
vychozi nastaveni.

Pokud chcete pristroj vypnout, odpojte sit'ovou zastréku od zasuvky ve zdi.

Pomoci chinapek nebo kuchynskych rukavic otevrete viko a otocte nadobu na chléb proti
sméru hodinovych rucicek. Potom uchopte nadobu na chléb za rukojet’ a vyjméte ji
Z pFistroje.

Chcete-li si usnadnit vyjimani chleba, nechte jej 5 minut ve vzpfimené poloze v nadobé na
chléb. Potom otocte nadobu vzhiru nohama, uchopte rukojet’ a vyklopte chléb na draténou
podlozku, aby rychleji vychladl a uvolnil vihkost.

V pripadé potreby uvolnéte bochnik zasunutim ploché gumové nebo plastové stérky po strandch

nadoby.

Nepouzivejte k vyjmuti chleba kovové kuchynské nacini, protoze by mohlo poskodit nepfilnavy
povrch nadoby na chléb.
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Bud'te opatrni, nadoba na chléb a chléb jsou horké.

Pokud je hnétaci n(iz zapecen do dolni &asti chleba, vyjméte jej pomoci kovového haku
dodaného s pristrojem.
Vzdy zkontrolujte, zda hnétaci niz nezlstal v chlebu, jinak byste jej pri krdjeni chleba mohli poskodit.

Nepouzivejte k vyjmuti hnétaciho noze kovové kuchynské nacini, protoze by mohlo poskodit
neprilnavy povrch hnétaciho noze.

Bud'te opatrni, hnétaci niz a chléb jsou horké.

A Ihned vyjméte hnétaci n(iz z nadoby na chléb, aby se nepfichytil.

Pozndmka: Pokud se ntz prichyti, napliite nadobu na chléb vodou do trovné presahujici hnétaci niiz a
nechte nadobu na chléb po dobu 30 minut odmocit. Potom hnétaci niiz sejméte z hridele.

Nechte chléb vychladnout na draténé podlozce po dobu 30 az 60 minut. Teprve pak jej
nakrajejte nozem na chléb nebo elektrickym nozem.

B Pred ¢isténim nebo pecenim daliho bochniku chleba nechte pristroj vychladnout.

Skladovani chleba

- Chléb by se mél jist Cerstvy, protoze neobsahuje zddné konzervanty. Lze jej skladovat pouze 1 az
2 dny.

- Chléb skladujte pri pokojové teploté v dobre uzaviteném plastovém sacku nebo vzduchotésné
nadobé.

- Nakrdjeny chléb ztrdci Cerstvost a osychd rychleji nez nenakrdjeny.

- Chléb francouzského typu skladujte v papirovém sicku nebo tak, aby byl na vzduchu, abyste
zachovali jeho krupavou kirku.Tento typ chleba je nejvhodnéjsi konzumovat v den, kdy byl
upecen.

Zmrazeni/rozmrazeni chleba

- Chléb Ize zmrazit a uchovat ve vzduchotésné nddobé po dobu 4 az 6 tydnd.

- Pred zmrazenim mizete chléb nakrdjet, abyste vzdy mohli pouzit jen nékolik krajickd.

- Pokud rozmrazujete cely bochnik, nechte jej rozmrznout ve stejné nddobé — chléb tak absorbuje

zpét svou vihkost.
- Chléb rozmrazujte pri pokojové teploté nebo v mikrovinné troubé nastavené na nizky vykon.

Cisténi a udriba
Abyste zajistili maximdlni bezpecnost, udrzujte pristroj v Cistoté, bez mastnoty a zbytkd potravin.

Pristroj nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej neproplachujte pod tekouci vodou.

K cisténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové Zinky, abrazivni Cistici prostiedky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Pred ciSténim odpojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Po peéeni ihned vyjméte hnétaci niz z nddoby na chléb, aby se neprichytil.

Pozndmbka: Pokud se niz prichyti, napliite nadobu na chléb vodou do trovné presahujici hnétaci niiz a
nechte nadobu na chléb po dobu 30 minut odmocit. Potom hnétaci niiz sejméte z hridele.

Omyjte hnétaci niz v horké vodé s prFidavkem myciho prostiedku. Otvor v hnétacim nozi
vycistéte drrevénym paratkem nebo nylonovym Eisticim kartacem.

Nadobu na chléb cistéte mékkym hadrikem navlh¢enym horkou vodou s pridavkem myciho
prostredku.

Neponorujte nadobu na chléb do vody ani ji nemyjte v mycce.

@»
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Ocistéte hridel uvnitf nadoby na chléb mékkym hadfikem.
A Vyplachnéte vnitFni East nadoby na chléb istou vodou.

cete-li sejmout viko, abyste jej mohli Iépe odistit, oteviete viko do uhlu vUci pristroji a
Ch li sej iko, abyste jej mohli Iépe odisti r iko do dhlu 90° vidi pFistroji
pak je vytahnéte ze zavésl na pFistroji. (Obr. 14)

Bl Otrete viko navlhéenym hadfikem.

Viko nemyijte v mycce.

EA Vnitini a vnéjsi povrch pristroje Cistéte navihéenym hadFikem.

Nepouzivejte chemické Cistice trouby.

Vsechny dily dikladné osuste mékkym suchym hadrikem a pak pristroj opét slozte.

Chcete-li opét nasadit viko, zasunite je do zavésu a uzavrete. (Obr. 15)

Ovifite sitovou $idru okolo hackl pro $itru ve spodni &asti pFistroje (Obr. 16).

Skladujte pristroj na bezpe¢ném a suchém misté.

Zivotni prosttedi

- Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chrénit Zivotni prostredi (Obr. 17).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou). Pokud se
ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd
Philips.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbé&znéjsi problémy, se kterymi se mdzete u piistroje setkat. Pokud se
vam nepodar{ problém vyresit podle ndsledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky
ve své zemi.

Problém Mozna pricina Reseni
Tlacitka nefungujr. Zastrcka nenf v sitové  Zasurite zéstreku do sit'ové zasuvky.
zdsuvce. Pokud problém pretrvd, obratte se na
Informacnf stredisko ve své zemi.
Pristroj pri provozu vydava Motor vydava pri Nenf nutnd zadnd akce.
hluk. hnétenf hluk.To je
normalnf jev.
Pristroj pri provozu drncf. Nadoba na chléb neni  Néddobu na chléb je treba spravné
spravné nasazena. nainstalovat otocenim ve sméru
hodinovych rucicek tak, aby zapadla na
své misto.
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Problém Mozna pricina Reseni

Z otvord pro vystup pary Na topné télisko nebo  Vzdy po pouzitf pristroj vycistéte. Pred
vychdzi trochu koure a pristroj  dovnit* pristroje se tim ho odpojte od sité a nechte ho
vydava zdpach, jako by se dostaly prisady ci vychladnout.

néco pdlilo. drobecky.

Pristroj se nezapne po Pristroj je prehraty. Nechte pristroj priblizné 1 hodinu
stisknutf tlacitka spusténi/ vychladnout.

zastaveni/zruseni a na displeji
se zobrazuje ,ERR".
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Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tBhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (Jn 1)

A
B

OZIrAR—=—IQmMmMODON

Ohuavad

Juhtpaneel

1 Programmi loend

2 Kaalu ndidikud

3 Ekraan

4 Kooriku vdrvuse ndidikud
5 Start/stopp/tihista nupp

6 Kooriku vérvuse selektor
7 Taimeri vdhendamise nupp
8 Taimeri suurendamise nupp
9 Kaalu selektor

10 Programmiselektor
Eemaldatav kaas

Vaatlusaken

Auruavad

Vall

Kllgevotmatu kattega leivavorm
Leivavormi kdepide
KilgevStmatu kattega sGtkumistera
Mb&dulusikas

Metallist konks

M&ddundu

Kittekeha

Juhtmehoidiku pesa

Toitejuhe

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

Arge kunagi kastke leivakiipsetaja korpust vette vai muudesse vedelikesse ega loputage seda
kraani all.

Arge katke leivakipsetaja 166 ajal auru- ja dhuavasid.

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele mérgitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivérgu pingele.

Uhendage seade ainutt maandatud seinakontakti.Veenduge, et pistik oleks kindlaft seinakontakti
sisestatud.

Arge kasutage seadet, kui pistik, toitejuhe, seadme korpus vai leivavorm on kahjustatud.

Seda seadet ei tohi kasutada fUdsiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks lapsed) nii kogemuste
kui ka teadmiste puudumise tottu, vdlja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
vOi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

Lapsi tuleks jdlgida, et nad ei mangiks seadmega.

Hoidke toitejuhe laste kieulatusest kaugemal. Arge jitke toitejuhet Gle lauaserva vai té6pinna
rippuma, millel seade asub.
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- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade véltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Veenduge, et enne pistiku sisestamist seinakontakti oleksid kiittekeha, leivavormi vall ja leivavorm
valispind puhtad ja kuivad.

- Arge kasutage seadet muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

- Arge likake seadme pistikut seinakontakti vai kisitsege juhtpaneeli mirgade kitega.

- Ohtlike olukordade véltimiseks drge seda seadet kunagi vélise taimeriga tihendage.

- Arge minge nio voi kitega téGtava seadme auru- ja Shuavade lihedale.

- Arge avage kiipsetamistoimingu ajal kaant, sest selle tagajarjel vSib tainas vai leib alla vajuda.

- Kipsetamistoimingu ajal muutuvad seade ise ja kaas erakordselt kuumaks. Olge ettevaatlik, et
ennast ei poletaks.

- Arge vStke seadme kasutamise ajal leivavormi seadmest valja.

- Arge kunagi kasutage aktiveeritud kiipsetusprogrammi ajal mingeid kodgiriistu leivavormis
koostisainete segamiseks.

- Pange leivavormi ainult koostisained. Kiittekeha kahjustuse valtimiseks drge pange vai pillake
mingeid koostisaineid ja/v3i lisandeid seadme sisemusse.

- Leivavormist moosi eemaldamiseks tostke leivavorm madlema ahjukinnastes kdega vélja ja kallake
kuum moos vdlja.

Ettevaatust

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida firma Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid voi osi, siis muutub te seadme garantii
kehtetuks.

- Kahjustuste drahoidmiseks drge katsuge leivavormi teravate kdodgiriistadega.

- Arge jitke seadet kbrge temperatuuri kitte ega pange seda té6tavasse vai kuuma ahju ega pliidi
peale.

- Pange seade alati kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

- Enne kui sisestate pistiku seinakontakti ja lulitate seadme sisse, pange leivavorm alati seadmesse.

- V&tke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vilja.

- Enne seadme puhastamist voi teisaldamist laske sel alati jahtuda.

- Arge pange leivavormi leiva kilpsetamiseks tavalisse ahju.

- Seda seadet saab kasutada ainult koduses majapidamises. Seadme vdarkasutusel, kasutamisel
professionaalsel Vi poolprofessionaalsel eesmargil, aga ka siis kui seadet ei kasutata
kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei v&ta endale vastutust
pShjustatud kahjustuste eest.

- Seadme toimimise ajal vdivad ligipddsetavad pinnad muutuda kuumaks. Leivavormi
valjatdstmiseks kasutage kdepidet ning kuuma leivavormi, sGtkumistera v&i kuuma leiva
kasitsemiseks alati ahjukindaid.

- Olge ettevaatlik kiipsetamistoimingu ajal auruavadest v3i leivakipsetajast ning parast
kipsetamistoimingut kaane avamisel vdljuva kuuma auruga.

- Arge téstke ega ligutage todtavat seadet.

- Arge puudutage likuvaid osi.

- Arge jatke seadet piikese kitte.

- Arge sisestage metallesemeid v&i védraineid auruavadesse.

- Arge kasutage kahjustatud leivavormi.

- Puhastage seadet alati parast kasutamist.

- Arge peske seadet ndudepesumasinas.

- Arge kasutage seadet Gues.

- Jatke kuumusekiirgusest pohjustatud kahjustuste valtimiseks seadme Ulaosa, tagaosa ja molema
kilje vahele vdhemalt 10 cm vaba ruumi.

- Kahjustuste drahoidmiseks drge pange seadme peale leivavormi ega muid esemeid.
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Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui
seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Varundus elektrikatkestuse korral
Sellel seadmel on varundusfunktsioon, mis jatab meelde oleku enne toitekatkestust tingimusel, et
katkestus ei ole pikem kui 7 minutit. Kui katkestus peaks toimuma kiipsetamise ajal, siis parast
katkestuse moéoddumist jdtkab taimer loendamist momendist, mil toimus elektrikatkestus. Kui
elektrikatkestuse kestus on 7 minutist pikem ja katkestus toimus kipsetamise ajal, siis parast
katkestuse korvaldamist ldhtestab leivakiipsetaja automaatselt eelseadistatud seadistuse. Avage
leivakiipsetaja, eemaldage selle sisu ja alustage kdike algusest peale. Kui seadistasite taimeri, kuid
eelseadistatud kiipsetamistoiming ei olnud elektrikatkestuse ajal veel kdivitatud, siis parast katkestuse
kdrvaldamist lahtestab leivakUpsetaja automaatselt eelseadistatud seadistuse. Avage leivakipsetaja,
eemaldage selle sisu ja alustage k&ike algusest peale.

Enne esmakasutamist

Eemaldage seadmelt kogu pakendamismaterjal. Olge tihelepanelik ja drge visake ara
sotkumistera.

Eemaldage seadme korpuselt kaik sildid.

Seadmele kogunenud tolmu eemaldamiseks plihkige seadet viljastpoolt, leivavormi ja
sotkumistera niiske lapiga.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskdsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
ka soobivaid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

Enne seadme kasutamist kuivatage koik osad hoolikalt.

Juhtpaneel

Ekraan
Ekraanile kuvatakse jargmised ndidud:
- Programmi number (1-12)
- Programmiikoon v&i aja ikoon
- Valitud kaal ja valitud kooriku vdrvus
- Kipsetusaja taimeri seadistus minutites
- Fin" (16pp) - pdrast programmi I6ppemist
- OFF" (véljas) - programmi tihistamisel voi ldhtestamisel
- Err' (viga)- vea toimumise korral
-, Add" (lisa) - kui on vaja lisada tdiendavaid tahkeid koostisaineid (nt puuvilja véi pahkleid)
- Soojanahoidmise animatsioon parast kipsetamistoimingu I6ppemist

Taimeri nupud
Kui soovite, et leib saaks hiljem valmis siis kasutage taimeri ndidu suurendamise ja véhendamise
nuppe. Maksimaalne seadistatav viiteaeg on 13 tundi.
Néide: et leib valmiks jargmisel hommikul kell 08:00, seadistage kell 19:00 taimeri viide 13 tunni
suuruseks.

Start/stopp/tiihista nupp

- Vajutage seda nuppu programmi v3i taimeri kdivitamiseks.

- Vajutage seda nuppu 2 sek, kuni kuulete 1 pika piiksu ja ekraanile kuvatakse sénum ,,OFF"
(vdljas). See tihistab kehtiva programmi ja ldhtestab seadme vaikimisi seadistusele (nt programmi
1 - Basic White (saia pShiprogramm), 750 g, keskmise krGbeduse vdrvus). See ei lllita seadet
vilja.
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Programmid
Programmiselektoriga saate valida Uhe 12 erinevast kiipsetusprogrammist. Valitud programmi
number ja selle programmi optimaalne t&6tlusaeg kuvatakse ekraanile.

Kooriku virvus
Kooriku vérvuse selektori abil saate valida Uhe kolmest kooriku varvusest: hele, keskmine vai tume.
Valitud kooriku varvus kuvatakse ekraanile.

Leivapitsi kaal
Kaaluselektoriga saate valida Uhe kolmest kaalu vdartusest: 500 g, 750 g vai 1000 g. Leivapétsi kaal
kuvatakse ekraanile.

Seadme kasutamine

Seadme ja koostisainete ettevalmistamine

Pange seade kindlale, horisontaalsele ja tasasele pinnale.
Keerake leivavormi vastupdeva ja tostke see seadmest valja. (Jn 2)

Madrkus: koostisainete seadmesse pudenemise drahoidmiseks eemaldage leivavorm alati enne
koostisainete panemist seadmest.

Veenduge, et leivavormi sisesmuses olevad sotkumistera ava ja voll oleksid taiesti puhtad.
Markus: kui need osad pole puhtad, siis ei saa te véib-olla sétkumistera korralikult kokku panna.

Joondage sotkumistera ava lame osa leivavormi volli lameda osaga. Seejarel liikake
sotkumistera kindlalt volli kiilge (Jn 3).

Madrkus: veenduge, et olete sotkumistera oigesti kohale liikanud, vastasel juhul véib see kasutamise ajal
kohalt vdljuda, mis méjutab segamis- voi sdtkumistoimingut.

Markus: kui stkumistera on oigesti volli kiilge kinnitatud, siis jddb ta volli suhtes natuke horisontaalselt
loksuma. See on normaalne.

Moéotke kasutatava retsepti jaoks vilja koostisained (vt peatiikki ,,Standardsed leivaretseptid*
voldikus ,,Lisateave kiipsetamise kohta*).

Madrkus: mootke koostisained alati tépselt vdlja.Vaadake voldiku ,,Lisateave kiipsetamise kohta“ peatiiki
,,Koostisained* jaotist ,,Koostisainete moGtmine*.

A Pange koostisained leivavormi retseptis loetletud jirjekorras.
- Lisage parm alati viimasena. Tehke jahu keskele stivend ja puistake sinna parm.

arge segage parmi Uhegi marja koostisainega, vastasel juhul ei pruugi leib korralikult kerkida, eriti
taimerit kasutades.

- Kui peate koostisaineid lisama kiipsetamistoimingu ajal, siis teeb seade 30 minuti parast kolm
korda lthikese ja pika piiksu ning ekraanile kuvatakse sénum ,, ADD". Kui te koostisainet ei lisa,
siis seade lihtsalt jatkab kipsetamistoimingut.

Pange leivavorm seadmesse. Keerake leivavormi paripaeva, kuni see lukustub oma
kohale (Jn 4).

Kui leivavorm pole Sigesti kokku pandud, siis stkumistera ei toimi.

Bl Pange leivavormi kiepide kokku ja sulgege seadme kaas.

Bl Sisestage pistik seinakontakti.
D Seade teeb piiksu ja ekraanile kuvatakse ,,1, mis tahistab ,,Basic White* (saia pdhiprogramm)
programmi.
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Seadistuste valimine

Vajutage programmiselektorit, kuni ekraanile kuvatakse programmi number, mis vastab
retseptile, mille jargi soovite kiipsetada (Jn 5).

D lga vajutus programmiselektorile suurendab ekraanilekuvatavat arvu iihe vérra.

D Pirast 2 sekundit kuvatakse ekraanile vaheldumisi valitud programmi number ja todtlemisaeg.

Markus: seade teeb piiksu, kui te kogemata vajutate valet nuppu, nt kui vajutate tainavalmistamise
programmi (Dough) ajal kaalu nuppu.

Leivale sobiva kaalu valimiseks vajutage kaaluselektorit iiks v6i enam kordi (Jn 6).

selleks et leib ei tuleks liiga suur ega korbeks, kontrollige, kas valitud kaal vastab valitud retsepti
koostisainete kogustele.Vt jaotist ,,Koostisained* voldikust ,Lisateave kiipsetamise kohta*

Ndide: kui valite kaalu 750 g, mis on saia eelseadistatud kaal, kasutage 455 g voi 3/4 mdddundu

valget jahu.

Programmide 1-8 jaoks on eelseadistatud kaal 750 g.

D Ekraani vasakusse kiilge kuvatav punkt nditab valitud kaalu. Ekraanile kuvatakse ka valitud
programmi number (Jn 7).

Soovi korral vajutage sobivat varvi kooriku saamiseks liks voi enam kordi kooriku varvuse
selektorit (Jn 8).

Programmide 1-8 jaoks on kooriku eelseadistatud vérvus keskmine (medium).

D Punkt ekraani paremal kiiljel tahistab valitud koorikuvarvust. Ekraanil kuvatakse ka valitud
programmi number (Jn 9).

D Valitud programmi kiipsetamisaeg, kaal ja kooriku varvus kuvatakse ekraanile. Kiipsetamisaeg
naidatakse tundides ja minutites (Jn 10).

Leivavalmistamistoimingu alustamiseks vajutage start/stopp/tuhista nuppu. (Jn 11)

kiipsetamistoimingu ajal muutuvad seade ise ja kaas erakordselt kuumaks. Olge ettevaatlik, et
ennast ei poletaks.

Markus: segamise, sGtkumise ja kiipsetamise toimingut saate vaadata vaatlusakna kaudu. Aeg-ajalt vib

akna sisekiiljele koguneda natuke niiskust. Segamise ja sotkumise ajal voite tosta kaane ja vaadata

sisemusse, kuid ARGE AVAGE KAANT KUPSETAMISTOIMINGU AJAL (umbes viimane tund kogu

tootlemisajast), sest selle tagajdrjel vaib tainas alla vajuda.

Kuni leiva valmimiseni vahendatakse ekraanilekuvatavat to6tlemisaega tiheminutiste sammude

kaupa.

Iga viie sekundi tagant kuvatakse ekraanile tootlemisaja asemel programmi number.

D Pirast kiipsetamise |6ppemist annab seade piiksuva signaali. Teise véimalusena kuvatakse
ekraanile 1 sekundi jooksul sonum ,,FIN* (16pp) ja 5 sek jooksul soojanahoidmise
animatsioon, kui te vajuta mingile nupule. (Jn 12)

Madrkus: soojanahoidmise reZiim ei toimi tainasotkumisprogrammis (Dough program). Kui jétate
valmistatud taina liiga pikaks ajaks seadmesse, voib see iile kerkida ja tagajdrjeks oleks halb kiipsemine.
Parimate tulemuste saamiseks eemaldage programmi I6ppedes tainas ja jdrgige retseptis toodud
vormimise, valmimise ja kiipsetamise juhiseid.

Markus: kui leiba ei eemaldata kohe soojanahoidmise reZiimi ajal voi pdrast soojanahoidmise reZiimi
Ioppemist, muutub koorik niiskeks ja kaotab oma krobeduse. Soojanahoidmise reZiim El iilekiipseta leiba
ega muuda koorikut tumedamaks.

Taimeri kasutamine
Kui soovite, et leib valmiks hiljem, siis vdite kasutada taimerit. Maksimaalne seadistatav viiteaeg on 13
tundi.
Néide: et leib valmiks jargmisel hommikul kell 08:00, seadistage kell 19:00 taimeri viide 13 tunni
suuruseks.
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Madrkus: drge kasutage taimerit retseptidega, mis nouavad vdrskeid koostisaineid ning voivad rikneda, nt
munad, vdrske piim, roosk koor vai juust.
Taimeri kasutamiseks:

Pange koik koostisained leivavormi.

Valige sobiv programm, leivapatsi kaal ja kooriku varvus.
D Ekraanile kuvatakse valitud seadistuse kogu td&tlemisaeg.

Arvutage kehtiva aja ja leiva soovitud valmimisaja vaheline ajavahemik (tundides).
Naide: kui kehtiv aeg on 19:00 ja te soovite, et leib oleks valmis jargmisel hommikul kell 08:00, siis on
ajavahe 13 tundi.

Vajutage taimeri suurendamise voi vahendamise nuppu, kuni ekraanile kuvatakse oige
ajavahe (Jn 13).

D Iga taimeri ndidu suurendamise/vihendamise nupule vajutus suurendab/vihendab ajavahet 10
minuti vorra. Kui hoiate nuppe all, siis suureneb/vaheneb ajavahe niit kiiremini.

Markus: kui ekraanilekuvatud aeg vérdub 13 tunniga ja te ikkagi hoiate all ndidu suurendamise nuppu,
siis ldhtestatakse ekraanilekuvatud ndit seadistatud programmi kiipsetusajani.

Markus: kui sisestate soovitud ajast erineva aja, vajutage ajavahe vastupidises suunas muutmise nuppu
selle suurendamiseks/vdhendamiseks.

Vajutage start/stopp/tiihista nuppu.
D Taimer hakkab sisestatud ajanditu minutites vihendama.
D Leib on valmis, kui taimer on ndidu vihendanud 00:00-ni ja seade teeb piiksuva signaali.

Pirast kiipsetamistoimingut

leivakiipsetaja sisemus, leivavorm, sotkumistera ja leib on kuumad. Kasutage leivakuipsetustsiikli
I6ppemisel voi mistahes ajal soojanahoidmise reziimis leivavormi valjatdstmiseks alati ahjukindaid.

Soojanahoidmise reziimi peatamiseks vajutage 2 sekundit start/stopp/tiihista nuppu. Ekraanile
kuvatakse ,,OFF“ (viljas), kehtiv programm tiihistatakse ja vaikimisi seadistused lahtestatakse.

Seadme valjaliilitamiseks votke toitepistik seinakontaktist valja.

Kasutades paja- voi ahjukindaid, avage kaas ja keerake leivavormi vastupaeva. Seejarel votke
kinni leivavormi kaepidemest ja tostke leivavorm leivakiipsetajast valja.

Leiva lihtsamaks valjavotmiseks laske leival leivavormis seista 5 minutit. Seejirel keerake vorm
pohjaga tilespidi, hoidke kidepidemest ja raputage leib traadist jahutusrestile. Niiviisi vabaneb
kuumus ja niiskus leivast kiiremini.

Vajaduse korral libistage leivapdtsi vabastamiseks kummist voi plastist spaatlit piki vormi kdilgi.

arge kasutage leiva eemaldamiseks metallist koogiriistu, sest need voivad kahjustada leivavormi
kilgevotmatut pinda.

olge ettevaatlik, sest leivavorm ja leib on kuumad.

Kui sétkumistera on leiva all kinni, siis kasutage sétkumistera eemaldamiseks seadmega
kaasasolevat metallkonksu.

Tehke alati kindlaks, ega sGtkumistera pole jddnud leiva sisse, sest muidu vaite leiva [Gikamisel

kahjustada sdtkumistera.

arge kasutage sotkumistera eemaldamiseks metallist koogiriistu, sest need voivad kahjustada
sotkumistera kiilgevotmatut pinda.

olge ettevaatlik, sest sotkumistera ja leib on kuumad.

A S6tkumistera kinnijaimise viltimiseks eemaldage sotkumistera viivitamatult leivavormi kiiljest.

@»
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Markus: kui tera on kinnijddnud, tditke leivavorm veega tasemeni, mis jddks sotkumisterast korgemale ja
laske leivavormil umbes 30 min liguneda. Seejérel eemaldage s6tkumistera volli kiiljest.

Enne kui viilutate leiba leivanoa voi elektrinoaga, laske leival traadist jahutusrestil 30-60
minutit jahtuda.

Bl Laske seadmel enne puhastamist v&i uue leivapitsi kiipsetamist jahtuda.

Leiva hoiustamine

- Leiba peaks so6ma vdrskena, sest see ei sisalda mingeid sdilitusaineid. Seda saab silitada ainult
Uks vi kaks paeva.

- Hoidke leiba toatemperatuuril tihedalt suletud plastist kotis voi Shukindlas ndus.

- Viilutatud leib kaotab oma varskuse kiiremini kui lahtildikamata leib.

- Hoidke prantssaia-tllpi leiba krébeda kooriku séilitamiseks paberist kotis v&i lahtisena. Seda
tUUpi leiba on kdige parem slUa kiipsetamise paeval.

Leiva kiilmutamine/sulatamine
- Leiva voite kilmutada Shukindlas ndus kuni 4—6 naddalaks.
- Leiva voiksite enne kilmutamist viilutada, et saaksite korraga stida ainult méned viilud.
- Terve pdtsi Ulessulatamisel laske sel sulada samas ndus, et niiskus absorbeeruks tagasi leiba.
- Laske leival sulada toatemperatuuril v&i vdikese véimsuseseadistusega mikrolaineahjus.

Puhastamine ja hooldus

Maksimaalseks ohutuseks hoidke seadet puhtana ja ilma rasva- voi toidujddkideta.

arge kastke seadet vette voi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiilirimiskisnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
ka soobivaid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

Enne puhastamist votke pistik seinakontaktist vilja ja laske seadmel jahtuda.

Markus: kui tera on kinnijddnud, tditke leivavorm veega tasemeni, mis jddks sotkumisterast korgemale ja
laske leivavormil umbes 30 min liguneda. Seejérel eemaldage s6tkumistera volli kiiljest.

Puhastage sotkumistera vahese vedela pesemisvahendiga kuumas vees. Puhastage
sotkumistera ava puidust hambatikuga voi nailonist puhastusharjaga.

Puhastage leivavorm pehme lapiga, mida on niisutatud kuuma vee ja natukese vedela
puhastusainega.

arge leotage leivavormi vees ja arge peske seda ndudepesumasinaga.

Puhastage leivavormi sees olevat volli pehme lapiga.
A Loputage leivavormi sisemus puhta veega.

Pesemise kergendamiseks eemaldage kaas.Avage kaas, kuni see on leivavormiga 90-kraadise
nurga all, ja seejarel tostke seadme hinge kiiljest valja. (Jn 14)

Bl Piihkige kaant niiske lapiga.

arge peske kaant ndudepesumasinas.

Bl Piihkige seadet seest ja viljast niiske lapiga.

arge kasutage keemilisi ahjupuhasteid.

Enne taaskokkupanemist kuivatage kik osad hoolikalt pehme kuiva riidega.
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Kaane uuesti kiilge panemiseks sisestage kaas hinge kiilge ja seejirel sulgege see. (Jn 15)

Hoiustamine

Kerige toitejuhe iimber seadme pdhjal oleva juhtmehoiusti konksude (Jn 16).

Hoiustage seadeturvalisse ja kuiva kohta.

- Tobea I6pus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata, vaid see tuleb Umbertddtlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 17).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid voi on probleeme, kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com v&i p&6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pd6rduge Philipsi toodete kohaliku

muUgiesindaja poole.

Veaotsing

Kéesolev peatikk esitab kokkuvdtte seadmel esinevatest enamlevinud probleemidest. Kui te ei suuda
probleemi alloleva info abil lahendada, votke tihendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Nupp ei toimi.

Seade teeb to6tamise ajal
mura.

Seade rappub toimimise
ajal.

Auruavadest tuleb natuke
auru ja seadmest tuleb
korbeldhna.

Start/stopp/tUhista nupule
vajutamisel ei hakka seade
toimima ja ekraanile
kuvatakse teade ,ERR™.

Voimalik pohjus
Pistik pole seinakontakti
sisestatud.

Mootor tekitab
tainasStkumise ajal miira.
See on normaalne.

Leivavorm pole Sigesti
sisestatud.

Koostisained vai leivapuru
on kogunenud kiittekehale
vOi seadme sisemusse.

Seade on Ulekuumenenud

Lahendus
Sisestage pistik seinakontakti. Kui

probleem jaddb pisima, pddrduge oma
riigi klienditeeninduskeskusesse.

Teha pole midagi vaja.

Leivavormi digeks paigaldamiseks
keerake seda pdripdeva, kuni ta oma
kohale lukustub.

Puhastage seadet alati peale kasutamist.
Enne puhastamist eemaldage pistik
pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.

Laske seadmel umbes 1 tund jahtuda.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

A Ventilacijski otvori

B Upravljacka ploca

Popis programa

Indikatori tezine

Zaslon

Indikatori boje korice

Gumb za pokretanje/zaustavljanje/ponistavanje
Regulator boje korice

Gumb za skracivanje vremena na timeru
Gumb za produzenje vremena na timeru
Regulator tezine

10 Regulator programa

Odvojivi poklopac

Prozor za kontrolu

Otvori za paru

Osovina

Posuda za kruh sa slojem koji onemogucuije lijepljenje
Rucka posude za kruh

O#trica za mijesanje sa slojem koji onemogucuje lijepljenje
Mjerna Zlica

Metalna kuka

Mjerna alica

Grijaci element

Drzac za kabel

Kabel mreznog napajanja

NVONOUVTA WN =

OZIrAR—=—IQMmMODON

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Kudiste aparata za kruh nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte ga
ispirati pod vodom.

- Dok aparat za kruh radi, nemojte pokrivati otvore za paru i ventilaciju.

Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu. Obavezno provjerite je li utikac ispravno
umetnut u uticnicu.

- Nemojte koristiti aparat ako su utikac, kabel za napajanje, kuciste aparata ili posuda za kruh
osteceni.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece. Pazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba
stola ili radne povrsine na kojoj aparat stoji.
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- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
il neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Prije ukopcavanja utikaca u uti¢nicu, provjerite jesu li grijaéi element, osovina posude za kruh i
vanjska strana posude za kruh Cisti i suhi.

- Aparat koristite iskljucivo za radnje opisane u ovim uputama.

- Nemojte mokrim rukama ukopcavati aparat ili pritiskati gumbe na upravljackoj ploci.

- Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na vanjski prekidac kojim
upravlja mjerac vremena.

- Nemojte lice ili ruke priblizavati otvorima za paru i ventilaciju dok aparat radi.

- Nemojte otvarati poklopac tijekom pecenja, jer se u suprotnom tijesto ili kruh mogu spustiti.

- Tijekom pecenja aparat i poklopac se jako zagriju. Nemojte se opedi.

- Nemojte vaditi posudu za kruh iz aparata tijekom uporabe.

- Nikad nemojte koristiti kuhinjski pribor za mijesanje sastojaka u posudi za kruh tijekom
programa pecenja.

- Sastojke stavljajte samo u posudu za kruh. Nemojte stavljati ili prosipati sastojke i/ili dodatke u
unutrasnjost aparata kako se grija¢i element ne bi ostetio.

- Kad iz posude za kruh vadite pekmez, koristite kuhinjske rukavice i obje ruke kako biste podigli
posudu za kruh i izlili vru¢i pekmez.

Oprez

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Nemojte dodirivati posudu za kruh ostrim kuhinjskim priborom kako se ne bi ostetila.

- Nemojte izlagati aparat visokim temperaturama i nemojte ga postavljati na Stednjak ili kuhalo koji
rade ili su jo$ uvijek vrudi.

- Aparat uvijek polozite na ravnu i stabilnu povrsinu.

- Obavezno postavite posudu za kruh u aparat prije ukopcavanja utikaca u zidnu uti¢nicu i
uklju¢ivanja aparata.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Obavezno prije ¢is¢enja ili premjestanja aparata pricekajte da se ohladi.

- Posudu za kruh nemojte stavljati u obi¢nu pecnicu kako biste ispekli kruh.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu. Ako se koristi nepravilno ili se koristi u
profesionalne ili poluprofesionalne svrhe te na nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu,
jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips se odrice bilo kakve odgovornosti za prouzrocenu Stetu.

- Otvorene se povrsine mogu zagrijati dok aparat radi. Uvijek koristite kuhinjske rukavice kad
podizete posudu za kruh za rucku ili rukujete vru¢om posudom za kruh, ostricom za mijesanje ili
vru¢im kruhom.

- Cuvajte se vruce pare koja izlazi iz otvora za paru tijekom pecenja ili iz aparata za kruh kad
otvorite poklopac tijekom i nakon pecenja.

- Aparat nemojte podizati i premjestati dok radi.

- Nemojte dirati pokretne dijelove.

- Ne izlaZite aparat izravnom sun¢evom svjetlu.

- U otvore za paru nemojte umetati metalne dijelove ili strane supstance.

- Nemojte koristiti posudu za kruh ako je ostecena.

- Aparat uvijek ocistite nakon uporabe.

- Aparat nemojte prati u stroju za pranje posuda.

- Aparat ne koristite na otvorenom.

- lznad, iza i s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora kako biste sprijecili
ostecenja uzrokovana emitiranom toplinom.

- Nemojte na aparat postavljati posudu za kruh ili neki drugi predmet kako se aparat ne bi ostetio.
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Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on Ce biti siguran za koristenje.

Samostalno napajanje u slucaju nestanka struje
Ovaj aparat ima funkciju samostalnog napajanja koja pamti status prije nestanka elektricne energije,
pod uvjetom da se elektri¢na energija vrati unutar 7 minuta. Ako do nestanka elektriéne energije
dode tijekom pecenja, odbrojavanje vremena pecenja nastavlja se od mjesta gdje je stalo kad se
elektri¢na energija vrati. Ako se elektricna energija ne vrati vise od 7 minuta, do nestanka je doslo za
vrijeme pecenja, aparat za kruh se automatski vraca na prethodno postavljenu postavku kad se
elektri¢na energija vrati. Otvorite aparat za kruh, izvadite sadrzaj i krenite ispocetka. Ako ste postavili
timer, a postavljeni proces pecenja jo$ nije poceo u trenutku nestanka elektricne energije, aparat za
pecenje automatski se vraca na prethodno postavljenu postavku kad se elektri¢na energija vrati.
Otvorite aparat za kruh, izvadite sadrzaj i krenite ispocetka.

Prije prvog koristenja

Izvadite svu ambalaZu iz aparata. Pripazite da ne bacite oStricu za mijesanje.
Uklonite sve naljepnice s kucista aparata.

Vlaznom krpom obrisite vanjski dio aparata, posudu za kruh i ostricu za mijeSanje kako biste
obrisali prasinu koja se mozda nakupila na aparatu.

Za Ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Temeljito osusite sve dijelove prije pocetka uporabe aparata.

Upravljacka ploca

Zaslon
Na zaslonu se prikazuje sljedece:
- Broj programa (1-12)
- lkona programa ili vremena
- Odabrana teZina i odabrana boja korice
- Odbrojavanje vremena pecenja u minutama
- 'Fin’ (gotovo) kad je program gotov
- 'OFF (isklju¢eno) kad je program ponisten ili ponovno postavljen
- 'Err’ (pogreska) kad dode do pogreske
- 'Add' (dodaj) kad treba dodati jos krutih sastojaka (npr: voca ili orasastih plodova)
- Animacija za odrzavanje topline kad se pecenje zavrsi

Gumbi timera
Gumbe za povecavanje ili smanjivanje vremena mozete koristiti kad Zelite da kruh bude
spreman kasnije. Najvece vrijeme odgode koje se moze postaviti je 13 sati.
Na primjer; postavite timer na 13 sati u 19:00 sati kako bi kruh bio spreman u 08:00 sati sljedece
jutro.

Gumb za pokretanje/zaustavljanje/ponistavanje

- Pritisnite ovaj gumb kako biste pokrenuli program ili odbrojavanje timera

- Drzite ovaj gumb pritisnutim 2 sekunde dok ne zacujete 1 dugi zvucni signal i dok se na zaslonu
ne pojavi poruka “OFF" (isklju¢eno). Time ponistavate program i aparat se vraca na
zadanu postavku (tj. na program 1 - obi¢ni bijeli kruh, 750 g, srednja boja korice). Time se
aparat ne iskljucuje.
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Programi
Neki od 12 programa mozete odabrati pomocu regulatora za odabir programa. Broj odabranog
programa i optimalno vrijeme obrade za taj program prikazuje se na zaslonu.

Boja korice
Pomocu regulatora boje korice moZzete odabrati neku od tri ponudene boje korice: svijetla, srednja,
tamna.. Odabrana boja korice prikazuje se na zaslonu.

TeZina Struce
Pomocu regulatora tezine mozete odabrati neku od tri ponudene tezine: 500 g, 750 g ili 1000 g.
Tezina Struce prikazuje se na zaslonu.

KoriStenje aparata

Priprema aparata i sastojaka

Aparat stavite na stabilnu, ravnu vodoravnu povrsinu.

Okrenite posudu za kruh u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite je iz
aparata. (SI.2)

Napomena: Kako biste izbjegli prosipanje sastojaka u aparat, uvijek izvadite posudu za kruh prije nego
Sto u nju stavite sastojke.

Pazite da rupa u oStrici za mijeSanje i osovina posude za kruh budu potpuno disti.
Napomena:Ako ti dijelovi nisu Cisti, moZda necete moci pravilno sastaviti otricu za mijesanje.

Poravnajte plosnatu stranu rupe u ostrici za mijesanje s plosnatom stranom rotiraju¢e
osovine posude za kruh. Zatim ¢vrsto pritisnite oStricu za mijeSanje na osovinu (SI. 3).

Napomena: Pazite da pravilno pritisnete ostricu za mijeSanje na odgovarajuce mjesto jer u protivnome bi

mogla iskociti tijekom rada, Sto utjece na mijeSanje ili gnjecenje.

Napomena: Kada se ostrica za mijeSanje pravilno postavi na osovinu, postoji vodoravan razmak izmedu

nje i osovine.To je uobicajeno.

Izmijerite sastojke za recept koji zelite pripremiti (pogledajte poglavlje “Standardni recepti za
kruh” u brosuri Dodatne informacije o pecenju).

Napomena: Obavezno precizno izmjerite sastojke. Pogledajte odjeljak “Mjerenje sastojaka” u poglaviju
“Sastojci” u brosuri Dodatne informacije o pecenju.

A Stavite sastojke u posudu za kruh redoslijedom navedenim u receptu.
- Kvasac uvijek dodajte na kraju. U sredini brasna napravite rupu i u nju stavite kvasac.

Kvasac ne mijesajte s nijednim vlaznim sastojkom jer se u protivnom kruh neée dobro dignuti,
narocito kada koristite timer.

- Ako se neki sastojak mora dodati tijekom pecenja, aparat ¢e proizvesti kratak i dug zvucni signal
triput nakon 30 minuta i na zaslonu ¢e se prikazati poruka "ADD"” (dodavanje). Ako ne dodate
sastojak, aparat jednostavno pece dalje.

Posudu za kruh stavite u aparat. Okrecite posudu za kruh u smjeru kazaljke na satu sve dok
ne sjedne na mjesto (SI. 4).

Ostrica za mijesanje ne radi ako posuda za kruh nije pravilno sastavljena.

B Spustite rucku posude za kruh i zatvorite poklopac aparata.

EX Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
D Aparat ce ispustiti zvucni signal i na zaslonu ¢e se prikazati “1”, Sto se odnosi na
program “Osnovna postavka - bijeli kruh”.

@»
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Odabir postavki

PritiS¢ite regulator programa sve dok se na zaslonu ne prikaze broj programa koji odgovara
receptu koji zelite pripremiti (SI. 5).

D Svaki put kad pritisnete regulator programa broj na zaslonu poveca se za 1.

D Nakon 2 sekunde zaslon naizmjeni¢no prikazuje odabrani broj programa i vrijeme pecenja.

Napomena:Ako pritisnete pogresan gumb, aparat Ce ispustiti zvuche signale, kao kada biste pritisnuli
gumb za teZinu tijekom programa za tijesto.

Jednom ili viSe puta pritisnite regulator tezine kako biste odabrali primjerenu tezinu
struce (SI. 6).

Provjerite odgovara li odabrana tezina kolicini sastojaka za odabrani recept kako kruh ne bi
previse narastao ili zagorio. Pogledajte poglavlje “Sastojci” u brosuri Dodatne informacije o
pecenju.

Primjerice, odaberete li tezinu od 750 g, predodredenu tezinu bijeloga kruha, upotrijebite 455 g ili

3/ Zalice bijeloga brasna.

Predodredena tezina za programe od 1 do 8 iznosi 750 g.

D Tocka na lijevoj strani zaslona naznacuje odabranu tezinu. Na zaslonu se prikazuje i broj
odabranog programa (SI. 7).

Kako biste odabrali Zeljenu boju korice, po Zelji pritisnite regulator boje korice jednom ili vise
puta (SI. 8).

Srednja boja je predodredena boja korice za programe od 1 do 8.

D Tocka na desnoj strani zaslona naznacuje odabranu boju korice. Na zaslonu se prikazuje i broj
odabranog programa (SI. 9).

D Na zaslonu se prikazuju vrijeme pecenja, teZina i boja korice.Vrijeme pecenja prikazuje se u
satima i minutama (SI. 10).

Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje/ponistavanje kako biste zapoceli pecenje
kruha. (SI.11)

Tijekom pecenja aparat i poklopac se jako zagriju. Nemojte se opeci.

Napomena: MijeSanje, gnjecenje i pecenje moZete promatrati kroz prozor za kontrolu. Unutrasnjost
prozora moZe se povremeno navlaZiti. Poklopac moZete podignuti tiiekom mijeSanja i gnjecenja kako
biste promatrali, ali POKLOPAC NE OTVARAJTE TIJEKOM PECENJA (priblizno posljedniji sat cjelokupnog
vremena pecenja) jer to bi moglo uzrokovati spustanje kruha.
Na zaslonu se odbrojava vrijeme pecenja u koracima od 1 minute sve dok kruh ne bude
spreman.
D Svakih pet sekundi na zaslonu se prikazuje odabrani broj programa umjesto vremena pecenja.
D Aparat ispusta zvucne signale kada je pecenje gotovo. Poruka “Fin” (gotovo) na zaslonu
prikazuje se 1 sekundu, a animacija odrzavanje topline prikazuje se 5 sekundi sve dok ne
pritiS¢ete nijedan drugi gumb. (SI.12)

Napomena: Nacin rada za odrZavanje topline ne radi u programu za tijesto. Ostavite li dovrSeno tijesto u
aparatu predugo, moZe se previse dignuti, Sto moZe nepovoljno utjecati na ishod pecenja. Za najbolji
ishod tijesto izvadite pri kraju programa i slijedite naputke iz recepta za oblikovanje, mirovanje i pecenje.

Napomena:Ako ne odstranite kruh tijekom ili neposredno nakon $to je nacin rada za odrZavanje topline
zavrsio, korica se ovlaZi i gubi na hrskavosti. Nacin rada za odrZavanje topline NECE prepeci kruh ili ga
uciniti tamnijim.

Koristenje timera
Timer moZete koristiti kada Zelite da kruh bude pripremljen nesto kasnije. Maksimalno vrijeme
odgode moZe se postaviti na 13 sati.
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Primjerice, postavite timer na 13 sati u 19:00 sati kako bi kruh bio spreman u 08:00 sati sliedeceg
jutra.

Napomena: Funkciju timera ne koristite u receptima koji zahtijevaju upotrebu svjeZih sastojaka kao $to
su jaja, svjeZze mlijeko, kiselo vrhnje ili sir.
Za koristenje timera:

Sve sastojke stavite u posudu za kruh.

Odaberite odgovarajudi program, tezinu Struce i boju korice za svoj recept.
D Na zaslonu se prikazuje ukupno vrijeme pecenja za odabrane postavke.

Izracunajte razliku u vremenu (u satima) izmedu sadasnjeg trenutka i trenutka kada Zelite da
vas kruh bude spreman.

Primjerice, ako je sada 19:00 sati, a Zelite da kruh bude spreman sljedeceg jutra u 08:00 sati,

vremenska razlika iznosi 13 sati.

Pritiscite gumb za povecavanje ili smanjivanje vremena sve dok se na zaslonu ne prikaze
odgovarajuca vremenska razlika (SI. 13).

D Vrijeme se povecava ili smanjuje za 10 minuta svaki put kada pritisnete gumb za povecavanje
ili smanjivanje vremena. Drzite li gumbe pritisnute, vrijeme se brze povecava ili smanjuje.

Napomena: Dosegne li vrijeme na zaslonu 13 sati, a vi i dalje pritiscete gumb za povecavanje ili
smanijivanje vremena, na zaslonu se vraca vrijeme pecenja postavljenog programa.

Napomena:Ako propustite vrijeme koje Zelite postaviti, pritisnite suprotni gumb kako biste povecali ili
smanijili vrijeme.

Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje/ponistavanje.
D Timer odbrojava postavljeno vrijeme u minutama.
D Kruh je spreman kada timer odbroji do 00:00, a aparat ispusti zvu¢ni signal.

Nakon pecenja

Unutrasnjost aparata za kruh, posuda za kruh, ostrica za mijesanje i kruh vrlo su vruéi. Pri vadenju
kruha po zavrsetku pecenja ili bilo kada tijekom nacina rada za odrzavanje topline uvijek koristite
kuhinjske rukavice.

Kako biste zaustavili nadin rada za odrzavanje topline, pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje/ponistavanje 2 sekunde. Na zaslonu se prikazuje “OFF”, ponistava se trenutni
program i vrac¢a se na zadane postavke.

Kako biste iskljucili aparat, iskopcajte utikac iz zidne uticnice.

Pomoc¢u kuhinjske krpe ili rukavice otvorite poklopac i okrenite posudu s kruhom u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Zatim uhvatite posudu za kruh za njezinu rucku i izvadite je iz
aparata.

Kako biste lako izvadili kruh, ostavite ga u uspravnom polozaju 5 minuta. Potom izvrnite
posudu naopako, drzite rucku i istresite kruh na Zi¢anu resSetku za hladenje kako bi iz kruha
Sto prije isparile vlaga i vrucina.

Bude li potrebno, prijedite plosnatom gumenom ili plasticnom lopaticom uz stjenke posude kako bi

kruh lakse izasao van.

Ne koristite metalna pomagala kako biste izvadili kruh jer ona mogu ostetiti sloj koji
onemogucuie lijepljenje hrane u posudi za kruh.

Budite oprezni jer su posuda za kruh i kruh vruci.

Ako je ostrica za mijesanju u dnu kruha, upotrijebite metalnu kuku prilozenu uz aparat kako
biste odvojili ostricu za mijesanje.
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Uvijek pazite na to da ostrica za mijeSanje ne ostane u kruhu jer tako biste je mogli ostetiti dok
rezete kruh.

Ne koristite druga metalna pomagala kako biste izvadili kruh jer ona mogu ostetiti sloj koji
onemogucuije lijepljenje hrane u posudi za kruh.

Budite oprezni jer su ostrica za mijesanje i kruh vrudi.

A Odmah izvadite ostricu za mijesanje iz posude za kruh kako se ne bi zaglavila.

Napomena:Ako je ostrica zapela, vodom napunite posudu za kruh do razine iznad mijesalice i ostavite je
da se natapa 30 minuta. Zatim skinite oStricu s osovine.

Ostavite kruh da se hladi 30-60 minuta na Zi¢anoj reSetki za hladenje prije nego Sto ga
narezete obicnim ili elektricnim nozem.

Bl Ostavite aparat da se ohladi prije nego 3to ga ofistite ili po€nete peci novu strucu kruha.

Cuvanje kruha

- Kako u kruhu nema nikakvih konzervansa treba ga jesti dok je svjez. Cuvati ga se moze samo

tijekom 1 ili 2 dana.

C%uvajte kruh na sobnoj temperaturi u ¢vrsto zatvorenoj plasti¢noj vredici ili hermeticki

zatvorenom spremniku.

- Narezani kruh gubi na svjeZini prije nego nenarezani.

- Francuski kruh Cuvajte u papirnatoj vrecici ili ga izloZite zraku kako bi ocuvao hrskavu koru. Ovu
vrstu kruha najbolje je jesti na dan kad se ispece.

Zamrzavanje/odmrzavanje kruha
- Kruh se moze zamrznuti u hermeticki zatvorenom spremniku 4-6 tjedana.
- Kruh moZete narezati prije zamrzavanja kako biste istovremeno mogli upotrijebiti nekoliko $nita.
- Ako odmrzavate cijelu Strucu, odmrzavajte je u vredici u kojoj je bila zamrznuta kako bi kruh
pOoNoVo upio Vlagu.
- Ostavite kruh da se odmrzava na sobnoj temperaturi ili na niskoj postavci u mikrovalnoj pecnici.

Ciéenje i odrzavanje
Radi maksimalne sigurnosti aparat odrzavajte Cistim i uklanjajte iz njega ostatke masnoce i hrane.

Aparat nemoijte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu te ispirati pod mlazom vode.

Za Cisc¢enje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Prije Ci$¢enja iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Nakon pecenja odmah izvadite mijesalicu iz posude za kruh kako biste sprijecili zaglavljivanje.

Napomena:Ako je ostrica zapela, vodom napunite posudu za kruh do razine iznad mijesalice i ostavite je
da se natapa 30 minuta. Zatim skinite oStricu s osovine.

Ostricu za mijeSanje operite u vrucoj vodi s malo sredstva za pranje posuda. Otvor u ostrici
za mijesanje odistite drvenom cackalicom ili najlonskom cetkom za ¢iséenje.

Posudu za kruh ocistite mekanom krpom navlazenom vru¢om vodom s malo sredstva za
pranje posuda.

Posudu za kruh nemojte uranjati u vodu niti prati u stroju za pranje posuda.

Odistite osovinu u posudi za kruh mekom krpom.

A Isperite unutrasnjost posude za kruh &istom vodom.
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Kako biste skinuli poklopac radi lakSeg ¢iS¢enja, otvarajte ga dok ne bude pod kutom od 90°
u odnosu na aparat, a zatim ga izvadite iz Sarke na aparatu. (SI. 14)

Bl Obrisite poklopac vlaznom krpom.

Poklopac nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Bl Obrisite unutrasnjost i vanjski dio kuéiSta aparata vlaznom krpom.

Nemoijte koristiti kemijska sredstva za ¢iS¢enje peénice.

Sve dijelove dobro osusite mekanom, suhom krpom prije nego Sto ponovo sastavite aparat.

Kako biste vratili poklopac na mjesto, umetnite ga u Sarke, a zatim zatvorite. (Sl. 15)

Spremanje
Kabel za napajanje namotajte oko kukica za odlaganje kabela s donje strane aparata (SI. 16).

Aparat spremite na sigurno i suho mjesto.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI.17).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najces¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Problem Mogu¢i uzrok Rjesenje
Gumbi ne rade. Utikac nije ukopcan u Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu. Ako
zidnu uticnicu. se problem nastavi, obratite se centru
za korisni¢ku podriku u svojoj drzavi.
Aparat proizvodi buku dok  Motor proizvodi buku Ne trebate nista poduzeti.
radi. tijekom mijesanja. To je
normalno.
Aparat se trese dok radi. Posuda za kruh nije Kako biste pravilno postavili posudu
pravilno postavljena. za kruh, okredite je u smjeru kretanja
kazaljke na satu dok ne sjedne na
mjesto.
Iz ventilacijskih otvora za Sastojci ili mrvice kruha Obavezno ocistite aparat nakon
paru izlazi dim, a iz aparata ~ nakupile su se na grijaéem  uporabe. Prije CiS¢enja ga iskopcajte i
dopire miris paljevine. elementu ili u ostavite da se ohladi.

unutrasnjosti aparata.
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Aparat ne pocinje raditi Aparat se pregrijao. Ostavite aparat da se hladi oko 1 sat.
kada pritisnem gumb za

pokretanje/zaustavljanje/

poniStavanje, a na zaslonu se

prikazuje poruka “ERR".
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips dltal biztositott teljes kord tdmogatdshoz
regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

A Szellbzéborddk

B KezelSpanel

1 Programlista
Sulyértékek kijelzése
Kijelzé
Héjszin kijelzése
Indftas/ledllitds/torlés gomb
Héjszin vélasztd
|d6zfté csdkkentés gomb
|d&zité novelés gomb
Sdly kivélasztd
10 Programvélasztd
Levehetd fedél
Betekint&ablak
Gé&znyilasok
Tengely
Kenyérsitd edény tapaddsgdtld bevonattal
Kenyérsitd serpenyd nyele
Dagasztokés tapaddsgatld bevonattal
Mérékandl
Fémhorog
Mérépohdr
Fltéelem
Haldzati kdbel tdroldja
Haldzati vezeték

NVONOUVNTHAWN

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Fontos!

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!
- Ne meritse a kenyérsiitét vizbe, vagy mds folyadékba, és ne dblitse le folyd vizzel sem.
- Ne takarja le a g&znyildsokat és a szellézényilasokat a kenyérsiité mikodése kozben.

Figyelmeztetés
- Akészilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziltség egyezik-e a helyi
halézatéval.

- Kizdrdlag foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa a késziléket. Ellendrizze, hogy biztosan
csatlakoztatta-e a hdldzati kdbelt az aljzatba.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a dugd, a haldzati kdbel, a készlilék vagy az edény sérilt.

- Nem javasoljuk a készllék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkez&k, tapasztalatlan, nem kelld ismeretekkel rendelkezé személyek (beleértve
gyermekeket is) szdmara, csak a biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utdn, fellgyelet
mellett.

- Vigydzzon, hogy a gyermekek ne jétsszanak a készulékkel.

- A vezetéket tartsa gyermekektd| tavol. Ne hagyja a hdldzati csatlakozdkdbelt lelégni az asztalrdl
vagy a munkafellletrdl.
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Amennyiben a halézati kibel meghibasodott, a kockdzatok elkertlése érdekében Philips
szakszervizben ki kell cseréini.

MielStt a dugdt csatlakoztatja a fali aljzatba, gyéz8djon meg rdla, hogy a fitéelem, az edény
tengelye és kilsé felllete tiszta és szdraz.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a készlléket.

Ne csatlakoztassa a készUléket az aljzatba és ne haszndlja a kezeldfellletet nedves kézzel.

A veszélyes helyzetek elkerlilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa kiilsé
idézftékapcsoldra.

Ne keriljon kézel a géznyildsokhoz és a szelléz8nyfldsokhoz a kezével vagy az arcdval a késziilék
mUkodése kdzben.

Ne nyissa ki a fedelet a sttési folyamat kdzben, mert ennek hatdsdra a tészta vagy a kenyér
Osszeeshet.

A slitési folyamat kdzben a késziilék és a fedél nagyon felforrésodhat.Vigydzzon, ne égesse meg
magét.

Ne vegye ki az edényt a késziilékbdl haszndlat kozben.

Ne keverjen Ssszetevéket az edényben evéeszkdzzel siités kdzben.

Az bsszetevbket csak az edénybe helyezze. Ne helyezzen vagy dntsdn dsszetevéket és/vagy
hozzavaldkat a készilék belsejébe, mert ezzel megsérilhet a flitéelem.

Ha lekvart készit, két kézzel, konyhai keszty(iben emelje ki az edényt, és dvatosan ontse ki a forrd
lekvdrt.

Figyelem

Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd tartozékot / alkatrészt, vagy olyat, melyet a Philips nem
javasolt, mert a garancia érvényét veszti.

Ne érjen az edényhez éles ev8eszkdzokkel, mert felsértheti azt.

Ne tegye ki a készlléket magas hémérséklet hatdsanak, és ne helyezze forrd, mikods tlzhelyre
vagy f6z6lapra.

A késziiléket mindig stabil, egyenes és vizszintes fellletre helyezze.

Mindig helyezze az edényt a készllékbe a konnektorba csatlakoztatds és bekapcsolds el&tt.
Haszndlat utdn mindig huizza ki dugét az aljzatbdl.

Mindig hagyja lehini a készUléket tisztitds vagy szdllitas el&tt.

Ne helyezze az edényt kenyérsitéshez hagyomanyos stitébe.

A késziilék kizdrdlag hdzi haszndlatra készilt. Amennyiben a készlléket nem megfelelen vagy
szakmai, részben szakmai célokra haszndljdk, illetve nem tartjak be a haszndlati Gtmutatéban
lefrtakat, a garancia hatdlydt veszti és a Philips semminem( felelésséget nem vallal az okozott
kdrokért.

A hozzéférheté fellletek felforrésodhatnak a készilék mikédése kdzben. Mindig haszndljon
konyhai keszty(t a forrd edény felemeléséhez, vagy az edény, a dagasztokés és az elkészilt
kenyér megfogdsahoz.

Vigydzzon a forrd gézzel, amely stités kozben dramlik ki a géznyfldsokbdl, illetve a kenyérsiitébdl,
ha kinyitja a fedelet sttés kdzben vagy utdn.

Haszndlat kézben ne emelje és ne mozgassa a készlléket.

Ne érintse meg a mozgd részeket.

Ne tegye ki a készlléket kozvetlen napfénynek.

Ne dugjon fémes vagy idegen tdrgyakat a géznyildsokba.

Ne haszndlja az edényt, ha megsériilt.

Haszndlat utdn mindig tisztitsa meg a késziléket.

Ne tisztitsa a késziléket mosogatdgépben.

Ne haszndlja a késziiléket a szabadban.

Hagyjon legaldbb 10 cm szabad helyet a készUlék felett, mdgott és mindkét oldaldn a sugdrzott
hé dltal okozott sériilések elkerllése érdekében.

A késziilék sérilésének elkeriilése érdekében ne tegye az edényt vagy barmely mds targyat a
készilék tetejére.
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Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips késziilék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatéban foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Meméria aramkimaradas esetén
A késziilék memdria funkcidval rendelkezik, amely az dramkimaradds elétti dllapotot 7 percig tarolja.
Ha az dramkimaradds sités kdzben torténik, a stitési idészamldlé az dramkimaradés pillanatdban
érvényes értékrdl folytatja a mUkddést az energiaelldtds visszadllitdsa utdn. Ha az dramkimaradds
sttés kozben torténik és 7 percnél hosszabb ideig tart, a siité automatikusan visszadll alaphelyzetbe
az energiaelldtds visszadllitdsakor: Nyissa ki a stitét, tavolitsa el a tartalmdt, és kezdje Ujra a mlveletet.
Ha az dramkimaraddskor mdr bedllitotta az idézftét, de a siités még nem kezdddott el, a sitd
automatikusan visszadll alaphelyzetbe az energiaelldtds visszaallftdsakor. Nyissa ki a sttét, tdvolitsa el a
tartalmadt, és kezdje Ujra a miveletet.

Teendok az els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el a késziilékrdl a csomagoléanyagokat.Vigyazzon, ne dobja el a dagasztdkést.
Vegye le a cimkéket a késziilékrdl.
Torolje at a késziilék kiilsejét, a serpenydt és a dagasztokést az esetleges por eltavolitasahoz.

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroloszert (pl. mosészert, benzint vagy
acetont).

Szaritsa meg az alkatrészeket alaposan a hasznalat megkezdése el6tt.

Kezel6panel

Kijelz6
A kijelzén a kdvetkezdk jelennek meg:
- Program sorszdma (1-12)
- Program és id6 ikon
- Kivélasztott sdly vagy héjszin
- SUtési id6 visszaszdmldlds percekben
- A Fin" felirat a program végén
- Az ,OFF" felirat a program félbeszakitdsa vagy torlése esetén
- Az Err’felirat hiba esetén
- Az ,Add" felirat, ha tovdbbi szildrd hozzdvaldk (pl. gylimdlcs vagy did) hozzdadhatdk
- Melegen tartds animdcio a sttési folyamat végén

1d6zit6 gombok
Az id6zfté ndvelés és csokkentés gombokkal bedllithatja, hogy a kenyér késébbi idépontban
készUljon el. A maximdlis késleltetési id6 13 dra.
Ha példdul bedllitja az idézitét 13 drdra 19:00 drakor, a kenyér mdsnap reggel 08:00-kor lesz kész.

Inditas/leallitas/torlés gomb

- A gombbal elindithat egy programot, vagy elindfthatja az idézitét

- A gomb 2 masodpercig tartd lenyomdsa utan 1 hosszd hangjelzés hallatszik, és megjelenik az
‘OFF Uzenet a kijelzén. Ezzel t6rli az aktudlis programot, és a készlék visszadll az alapértelmezett
bedllitdsokra (azaz program 1 - Egyszer( fehér, 750 g, kdzepes héjszin). A készllék ezzel nem
kapcsol ki.

Programok
A programvdlasztéval 12 program kozil vélaszthat. A kivalasztott program sorszdma és a hozzd
tartozé optimdlis feldolgozasi idé megjelenik a kijelzén.
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Héjszin
A héjszin-valasztdval hdromféle héjszinbdl vélaszthat: vildgos, kdzepes, sotét. A kivalasztott héjszin
megjelenik a kijelzén.

Kenyér salya
A sulyvélasztéval hdromféle suly kdzul valaszthat: 500 g, 750 g és 1000 g. A kanyér sulya megjelenik a
kijelzén.

A késziilék hasznalata

A késziilék és a hozzavaldk el6készitése

A késziiléket stabil, vizszintes és sik feliileten helyezze el.

Forditsa el a serpeny&t 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban, és emelje ki a
késziilékbdl. (abra 2)

Megjegyzés: Mindig vegye ki az edényt, miel6tt abba beleteszi az dsszeteviket, hogy a késziilék belseje
tiszta maradhasson.

Gyé&z8djon meg rola, hogy a dagasztokar furata és a tengelye a siitéformaban tisztak.
Megjegyzés: Ha nem tisztdk, el6fordulhat, hogy nem lehet megfeleléen beszerelni a dagasztokést.

lllessze a dagasztokés furatanak lelapolasat a serpenyd tengelyének lelapolasahoz. Ezutan
nyomja ra hatarozottan a dagasztokést a tengelyre (abra 3).

Megjegyzés: Gy6z6djon meg rdla, hogy megfeleléen a helyére nyomta a dagasztékést, ellenkezé esetben
lelazulhat miikodés kozben, és ezzel rontja a keverés vagy a dagasztds hatdsfokat.

Megjegyzés: Ha megfelelGen felszerelte a dagasztokést a tengelyre, lesz egy kis vizszintes holtjatéka. Ez
normdlis.

A valasztott recept alapjan mérje ki a hozzavalokat (lasd a Kiegészitd siitési informaciok c.
flizet ,,Hagyomanyos kenyérstitési receptek” c. fejezetét).

Megjegyzés:A hozzavalékat mindig pontosan mérje ki. Ldsd a Kiegészitd siitési informdciok c. fiizet
,,Hozzdavaldok kimérése” c. fejezetét.
A Tegye be a hozzavaldkat az edénybe a recept szerinti sorrendben.

- Az élesztét mindig utoljdra adja hozza. Készitsen egy mélyedést a liszt kdzepére, és dntse bele az
élesztét.

Ne keverje Ossze az élesztSt a nedves hozzavaldkkal, mert a kenyér nem fog megkelni, kiilonosen
az id6zité hasznélataval.

- Ha egy hozzdvaldt a stitési folyamat kozben kell hozzdadni, a készilék 30 perc utan rovid és egy
hosszd hangjelzést ad hdromszor, majd az'ADD’ felirat jelenik meg a kijelzén. Ha nem ad hozza
semmit, a készUlék egyszerlen folytatja a sitési folyamatot.

Tegye a serpenydt a késziilékbe. Forditsa el 6ramutaté jarasaval egyezd iranyba és
rogzitse (abra 4).

Ha a serpenySt nem megfeleléen helyezi be, a dagasztokés nem fog mlikodni.

Bl Hajtsa le az edény fogantyUjat és csukja be a késziilék fedelét.

Bl Dugja a halézati csatlakozddugét a fali konnektorba.
D A késziilék hangjelzést ad és az 1-es szam jelenik meg, amely az ,,Egyszer( fehér” programot
jelzi.
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Beallitasok megadasa

Nyomja meg annyiszor a programvalasztd gombot, hogy az elkésziteni kivant receptnek
megfelel program sorszama jelenjen meg (abra 5).

D A programvalaszté gomb minden egyes megnyomasaval a szam eggyel novekszik.

D 2 masodperc utan a kijelzd felvaltva mutatja a kivalasztott program sorszamot és a
feldolgozasi idét.

Megjegyzés:A késziilék hangjelzést ad, ha véletleniil rossz gombot nyom meg, példdul ha megnyomja a
suly gombot a Fank program kozben.

Vilassza ki a megfelel6 karéjsulyt a sulyvalasztd gomb egyszeri vagy tobbszori
megnyomasaval (abra 6).

Ellendrizze, hogy a valasztott suly és a recept altal elSirt hozzavalok ossztomege megegyezik-e,

igy megelSzheti, hogy a kenyér tul nagy legyen vagy megégjen. Lasd a Kiegészitd siitési

informaciok c. fiizet ,,Hozzavalok” c. fejezetét.

Ha példaul a 750 g-os sulyt vélasztja, a fehér kenyér gyari bedllitdsat, akkor haszndljon 455 g-nyi fehér

lisztet.

Az 1-8 programok gyari bedllitasa 750 g.

D A kijelzé bal oldaldn lévé pont jelzi a kivalasztott sulyt. A kijelzdn a kivalasztott program
szama is lathato (abra 7).

Ha sziikséges, valassza ki a megfelel6 héjszint a héjszinvalaszté gomb egyszeri vagy tobbszori
megnyomasaval (abra 8).

Az 1-8. program gyari héjszinbedllitdsa a kozepes.

D A kijelzé jobb oldalan levé pont jelzi a kivalasztott héjszint.A kijelzén a kivalasztott program
is lathato (abra 9).

D A kivalasztott program slitési ideje, a suly és a héjszin megjelenik a kijelzén. A siitési idé
oraban és percben lathato (abra 10).

A kenyérsiitési folyamat elkezdéséhez nyomja meg az Inditas/ledllitas/torlés
gombot. (abra 11)

A siitési folyamat kozben a késziilék és a fedél nagyon felforrosodhat.Vigyazzon, ne égesse meg
magat.

Megjegyzés:A betekinté ablakon keresztiil kovetheti a keverési, dagasztdsi és siitési folyamatot.
Eléfordulhat, hogy pdra csapédik le az ablak belsején.A keverési és dagasztdsi folyamatok sordn
kinyithatja a fedelet, és betekinthet, de NE NYISSA KI A FEDELET A SUTESI FOLYAMAT SORAN (kb. a
teljes feldolgozadsi id6 utolso érdjaban), mert ekkor a kenyér dsszeeshet.
A kijelzén a szamlalé 1 perces lépésekben visszaszamlal, amig a kenyér elkésziil.
D Ot masodpercenként a kijelzd atvalt a kivalasztott programsorszamra.
D A siitési folyamat végén a késziilék hangjelzést ad. Megjelenik a ‘Fin’ felirat a kijelzén 1
masodpercre, és a melegen tartasi animacio is latszik 5 masodpercig, ha nem nyom meg
gombot. (abra 12)

Megjegyzés: A melegen tartdsi mod nem miikédik a Tészta programban. Ha tul hosszu ideig hagyja az
elkésziilt tésztat a késziilékben, tulméretesre kelhet, és a siités nem lesz sikeres.A megfelelé eredmény
érdekében vegye ki a tésztat a program végén, és kdvesse a recept utasitdsait az alakitdsra, pihentetésre
és slitésre vonatkozoan.

Megjegyzés: Ha nem veszi ki a kenyeret a melegentartdsi izemméd kézben vagy a befejezése utdn
azonnal, a héj benedvesedik és elvesziti ropogdssagdt. A melegentartdsi méd NEM SUTITUL a kenyeret
és nem lesz téle sotétebb a kenyér.
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Az id6zité hasznalata
Az id&zitd ndvelés és csokkentés gombokkal bedllithatja, hogy a kenyér késébbi idépontban
késziljon el. A maximdlis késleltetési id& 13 dra.
Ha példaul bedllitja az idézftét 13 drara 19:00 drakor, a kenyér masnap reggel 08:00-kor lesz kész.

Megjegyzés: Ne haszndlja az id6zité funkciét olyan receptekkel, amelyek romlandé, friss hozzdvalékat
igényelnek, példaul tojast, tejfolt vagy sajtot.
Az id6zitd haszndlata:

Tegye be az dsszes hozzavalot az edénybe.

Vilassza ki a receptnek megfelelé programot, a kenyér tomegét és héjszint.
D A kivalasztott beillitasoknak megfeleld feldolgozisi id6 megjelenik a kijelzdn.

Szamitsa ki az idékiilonbséget (6raban) az aktualis id6 és a kivant elkésziilési id6 kozott.
Példdul, ha az aktudlis id6 19.00 dra, a kenyérnek pedig médsnap reggel 08.00 drakor kell elkésziinie,
az idékulonbség 13 dra.

Nyomja addig az id6zité novelS és csokkentd gombokat, amig a kijelzén a kivant
idékiilonbség lathato (abra 13).

D Az idézitd ndveld és csokkentd gombokkal az idS 10 perces lépésekben ndvelhetd vagy
csokkenthetd. Ha lenyomva tartja a gombot, az idé gyorsabban valtozik.

Megjegyzés: Ha az id6 a kijelzén eléri a 13 6rat, és tovabbra is nyomva tartja az idénévelé gombot, a
kijelzé visszavalt a bedllitott program siitési idejére.

Megjegyzés: Ha tulhalad a bedllitani kivant idén, haszndlja az ellenkezé iranyi gombot az idé
bedllitasahoz.

Nyomja meg az Inditas/leallitas/torlés gombot.
Az id6zité percekben visszaszamol a bedllitott értéktdl kezdve.

D A kenyér akkor késziil el, amikor az id6zité elérte a 00:00 értéket, és a késziilék hangjelzést
ad.

A siitési folyamat utan

A késziilék belseje, a serpenyd, a dagasztokés és a kenyér maga nagyon forré. Mindig hasznaljon
keszty(it, amikor kiveszi a serpenydt a siitési ciklus végeén, illetve a melegen tartasi mod kozben.

A melegen tartasi mod félbeszakitasahoz nyomija le az Inditas/leallitas/torlés gombot 2
masodpercre. A kijelz6n megjelenik az “OFF” felirat, az aktudlis program torlédik, és visszaall
alaphelyzetbe.

Kapcsolja ki a késziiléket, és hlzza ki a halozati csatlakozodugot a fali aljzatbol.

Edénytarto és keszty(i hasznalata mellett nyissa ki a fedelet, és forditsa el a serpenyét
oramutato jarasaval ellentétes iranyba. Fogja meg a fogoinal fogva, és emelje ki a késziilékbdl.

A kenyér konnyen kivehetd, ha a kenyeret fejjel lefelé hagyja allni az edényben 5 percig.
Ezutan forditsa meg az edényt, fogja meg a fogantyutjanal és razza ki a kenyeret egy racsos
edénytartora, hogy gyorsabban kih(lhessen és a nedvesség elparologhasson.

Ha szlikséges, egy gumi vagy mianyag lappal nydljon be a kenyér mellé, &s lazitsa meg.

Ne hasznaljon fém eszkozoket a kenyér meglazitasahoz, mert ezekkel megsértheti az edény
tapadasgatlo bevonatat.

Legyen ovatos, az edény és kenyér nagyon forro.

Ha a dagasztokés a kenyér aljan maradt, a késziilékhez mellékelt fémhoroggal tavolitsa el
onnan.
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Mindig ellendrizze, hogy a dagasztdkés nem maradt-e a kenyér aljdban, ellenkezé esetben
megsérilhet a kés, amikor felvdgja a kenyeret.

Ne hasznaljon fém eszkozoket a dagasztokés meglazitasahoz, mert ezekkel megsértheti a
dagasztokés tapadasgatld bevonatat.

Legyen ovatos, a dagasztokés és a kenyér forréak lehetnek.

A Azonnal tavolitsa el a dagasztokést a kenyérbél, mielStt beleragadna.

Megjegyzés: Ha a kés beragadt, toltse fel a serpenyét vizzel a dagasztokés szintje folé, és hagyja dzni a
serpeny6t 30 percig. Ezutan vegye le a kést a tengelyrél.

Hagyja lehiilni a kenyeret a racsos tartén 30-60 percig, ezutan vagja fel kenyérvagd késsel
vagy elektromos kenyérszeletelSvel.

Bl Hagyja lehiilni a késziiléket tisztitas elStt, vagy mielStt Gjabb kenyeret kezdene siitni benne.

A kenyér tarolasa

- Akenyeret frissen érdemes fogyasztani, mivel nem tartalmaz tartdsitdszereket. Maximum 1-2
napig tdrolhatod.

- Akenyeret szobahdmérsékleten tarolja szorosan zart félidban vagy légmentesen zért tartéban.

- Afelszeletelt kenyér elvesziti frissességét, és gyorsabban kiszarad, mint a nem szeletelt.

- Afrancia tipusd kenyeret papirzacskdban vagy levegén tarolja a ropogds héj megdrzése
érdekében. Ezt a fajta kenyeret még a stités napjdn érdemes elfogyasztani.

Kenyér lefagyasztasa/kiolvasztasa

- Akenyér légmentes tdroldban 4-6 hétre is lefagyaszthatd.

- Fagyasztds el6tt a kenyér felszeletelhetd, ha csak néhdny szeletet szeretne fogyasztani egy-egy
alkalommal.

- Hakiengedi a teljes karéjt, hagyja kiolvadni a tartdjdban, hogy a nedvességet a kenyér Ujra
felszivhassa.

- Akenyeret hagyja szobahémérsékleten felolvadni, vagy melegftse alacsony bedllftdsndl
mikrohulldmu sitében.

Tisztitas és karbantartas

A maximdlis biztonsdg érdekében tartsa tisztan és zsirmentesen a készlléket.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyoviz alatt.

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroloszert (pl. mosészert, benzint vagy
acetont).

Tisztitas elétt huzza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbdl, és hagyja lehfilni a késziléket.
A siités utan azonnal tavolitsa el a dagasztokést a serpeny&bdl, mielStt beleragadna.

Megjegyzés: Ha a kés beragadt, toltse fel a serpenyét vizzel a dagasztokés szintje folé, és hagyja dzni a
serpeny6t 30 percig. Ezutan vegye le a kést a tengelyrél.

A dagasztokést tisztitsa le forrd vizzel és mosogatdszerrel. Tisztitsa ki a kés furatat egy
fogpiszkaloval vagy miianyag tisztitokefével.

A serpenyét puha, vizes, mosdszeres ruhaval tisztitsa meg.

Ne meritse a serpenyét vizbe, és ne tegye mosogatogépbe.

A serpeny&ben a tengelyt puha ruhdval tisztitsa.

A Az edény belsejét friss vizzel Sblitse ki.
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Ha le szeretné szerelni a fedelet a tisztitdshoz, nyissa fel 90°-ra, majd emelje ki a
zsanérokbdl. (abra 14)

Bl Torolje 4t a fedelet egy nedves ruhaval.

Ne tisztitsa a fedelet mosogatogépben.

Bl Nedves ruhaval tisztitsa meg a késziilék kiilsejét és belsejét.

Ne hasznaljon siitotisztitd vegyszereket.

Toroljon at minden alkatrészt alaposan egy szaraz ruhaval, mielStt Osszeszereli a késziiléket.

A fedelet helyezze vissza a zsanérba, majd csukja le. (abra 15)

Tarolas
Tekerje fel a tapkabelt a kabeltartéra a késziilék aljan (abra 16).

Tarolja a késziiléket szaraz, biztonsagos helyen.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készilék szelektfv hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kdrnyezet védelméhez (dbra 17).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, [itogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mikadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé problémékat. Ha nem
sikertl megoldania a problémdt az aldbbi informécidk alapjan, forduljon a helyi Philips
vevészolgdlathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A gombok nem mikddnek. A csatlakozddugd nincs Csatlakoztassa a dugdt a
bedugva a fali aljzatba. konnektorba. Ha a probléma nem

sz(inik meg, forduljon a helyi
Ugyfélszolgdlathoz.

A késziilék mikodés kozben A motor zajt generdl a Nem kell semmit sem tennie.
zajt generdl. dagasztdsi folyamat sordn. Ez
normidlis.

A készUlék z6rgd hangot ad Az edény nincs megfeleléen A serpenyét forditsa el dramutatd

mUkodés kdzben. a helyére illesztve. jardsdval egyezd irdnyban
kattandsig.
Fiist jon ki a géznyfldsokbdl,  Osszetevsk vagy Haszndlat utdn mindig tisztitsa ki a
és a készllék égett szagot kenyérmorzsdk ragadtak a készuléket. Tisztitds el6tt hizza ki a
bocsat ki. fitéelemre vagy a késziilék halézati dugdt és hagyja leh(ini a
belsejébe. késziiléket.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A készUlék nem indul el az A készUlék tulheviilt. Hagyja leh(ini a késziiléket kb. 1
Inditds/ledllitas/torlés gomb éran &t.

megnyomdsakor és az ,,ERR”
felirat jelenik meg,
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OHIMAI caTbIn aAybiHbI30EH KyTThIKTaiMbI3 XoHe Philips komnaHuscsiHa Kol keaainia! Philips
KOMMaHMACHI YCbIHATBIH KOAAAYABI TOABIFBIMEH MariAaAaHy YLiH eHiMiHi3Ai www.philips.com/
welcome Beb-6eTiHe TipKeHi3.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

A Aya Oynbirbl

B baxbiray naHeni

BaraapAamanap Tisimi

Canmak KepceTKilTepi

Aucnaen

KbI3apTy TypiHiH KepceTKiLui
Bactay/TokTaTy/bBoaabipmay Tynmec
KbI3apTy TYpiHIH TaHARFbILbI
VaKbITTbl a3anTy TyMmec

VaKbITTbl KebenTy TynMec

Canmak TaHAaFbILLbI

10 baraapAama TaHAaFbILbl

AABIHBaAbI KakMak

bakbinay Tepeseci

By Teciri

OknaH

KabbicnainTbiH »abbiHbl 6ap HaH Tabacsl
Han TabacbiHbIH TyTKachl
KabbicnanTbiH »abbiHbl 6ap MAey Kaaarbl
MenLlepAey Kacblifbl

Temip iarek

OALLeyil LWbIHbI asK

KbI3AbIPY SAEMEHTI

CbIMAbI CakTalTbIH OpbIH

ToK cbiMbl

NVONONUVTHAWN =

OZIrAR——IOMMmMOUON

MaHbi3AbI

KYPbIAFBIHBI KOAAGHOACTaH BYPbIH OCbI MaliAAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM WhIFbIHBI3 AQ, OHbI
KeAelleKTe Kapay YLWiH cakTan KOMbIHbI3.

KayinTi

- HaH nicipriwTi cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa OaTbipyFa »KoHe aFbiH Cy acTbiHAA LaloFa
OOAMAMARI.

- Han nicipriw »yMmbIcC »kacan »aTKaHaa Oy TeciriH 6eremeHis.

Eckepty

- Kypanabl kKocap anabIHAR, KYPaAAd KOPCETIAreH KEPHEYAIH YKePTIAIKTI TOK KO3iHiH KepHeyiHe
COMKEC KEAETIHAIMH TeKCepIn aAbiHbI3.

- Kypaaabl Tek »epMeAeHreH TOK CbiMblHa FaHa KOCbIHbI3. DpAalibiM LWaHbILIKbI PO3eTKaFa
AYPbICTAM eHri3IATEHAIMNH TeKCePIHi3.

- KypbIAFbIHbIH CbIPTbI, alLiACh], TOK ChiMbl HEMeCe HaH Tabachl 3aKbIMAAAFaH BOACA, KYPbIAFbIHbI
naaanaHyra 6oAManAbl.

- MyMKiHAIM MeH olinay KabiAeTi LeKTeyAl XaHe BiAiMi MeH Taxipnbeci a3 apamaap (6ararapapl
Koca) BYA KypanAbl OAAPABIH KayincisairiHe xayan 6epeTiH aAaMHbIH KaAararaybiMeH Hemece
KYPaAAbIH KaAait MaraanaHy XeHIHAE HyCKay OepiAreH »araaiaa FaHa KoAaaHybiHa BOAaAbI.

- bananapabiH KypaAMeH ofHaMayblH KaAaFanaHbi3.

@»
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- ToK cbiMblH 6ananap KOAbI KeTMeNTIH KepAae YCTaHbI3. Kypaa TypraH 6eTTiH HeMece CTOAAIH
YKMETIHEH TOK CbIMbIH CaADBIPATHLIN KOMMaHbI3.

- Erep ToK cbiMbl 3akbiMAaAFaH DOACa, KayinTi »kaFAai TyFbi36ac yiH oHbl Tek Philips komMnanumscel
YCbIHFaH KbI3MET OPTaAbIFbIHAA COA KOMMaHUsAHbIH, KabABIKTapbIMEH XaHe COFaH CalKec BiAIMI
6ap MamaH aAMacTbIpy Kepek.

- LUTencenbaik yiuTel po3eTKara Kocrnac BypbiH, KbI3ABIPY SAEMEHTI, HaH TabacbiHbIH iLli MeH
CbIPTbI Ta3a opi KYPFaK eKeHiH TeKCepiHi3.

- Kypanabl ocbl HycKayAa CypeTTEAreH MakcaTTaH e3re MaKcaT YLWiH KOAAaHYFa BOAMaNABI.

- KonblHbI3 cy boACa Kypaaabl TOKKa KOCyFa Hemece BaKplAdy MaHeAiH KoAAaHyFa GOAMaAbI.

- KayinTi »araait TyFbi36ac yLUiH, OyA Kypaaabl elKalliaH TaMep KOCKbILbiHA 6aliAaHbICTbIPMaHBI3.

- KypbiAFbl XyMBIC »Kacan »aTkaHAa Oy WbFaTblH TeCIKTEPIHE OeT NeH KOAAAPABI KaKblHAATYFa
6oAManAbI.

- Han nicipin »>kaTKaHAa KaKnakTbl allyra 6oAManapl. Kamblp Hemece HaH KeTepiAMeYi MyMKIH.

- HaH nicipin »aTKaHAa KYPbIAFbIHBIH, ©3i KoHE KakmnaFbl Te KaTTbl bicuabl. Kyrin KaAamay yLuiH,
abai 6ony Kepek.

- [licipin »>kaTKaHAa HaH TabacbiH KYPbIAFBIAAH LWblFapMaHbI3.

- HaH nicipin »aTkaHAa HaH TabacbiHAAFbI KOCMAAAPAbl aPaAACTbIPY VLUIH, eW6Ip ac it KypaAbiH
naaanaHyra GoAManAbI.

- Kocnanapabl Tek HaH TabacbiHa caAbiHbI3. KbI3ABIPY SAEMEHTIH 3aKbiMAaMay YLLiH, KOCMaAapAbl
Hemece KOCbIHABIAAPAB! KYPIAFBIHBIH iLLiHEe KyMMaHbI3 Hemece KoCraHbI3.

- KanHaTnaHbl HaH TabacblHaH KyMbir aAy VLLiH, KOAFa ac i1 KOAFabbIH Kuio ab3aa.

A6aiAraHbi3

- backa eHaipywinepain BeAlLeKTEPIH HeMece KOCbIMLLIA KOHABIPFbIAAPbIH, COHAAM-aK
Philips apHaiibl keHec peTiHAE yCbiHOaraH beAlleKTepAl KoAAaHyFa DoAMaliAbl. Erep ci3 coHaan
BOALIEKTEPAI HEMECE KOCbIMLLA KOHABIPFEIAGPAbI KOAAGHFAH DOACaHBI3, OHAA CI3AIH KEMIAAIMIHI3
©3 KYLUIH >KOFaATaAbl.

- 3aKbIMAayAbl bOAAbIPMAY VLLIH, HaH TabacbiHa ©TKIp HOpCceAep TUri36eH3.

- KypbIAFbIHbI bICTBIK KEPAE KOAAHYFA HEMECE bICTBIK MeLl YCTIHe KoloFa GOAMaNADI.

- KypbiAFbIHBI 9pAalibiM TYPaKTbl, TEFIC XKepre OpHaTy KaXeT.

- KypbiAFbIHBI po3eTKara aAfar, icke Kocrnac OypbliH HaH TabacblH KYPbIAFLI iLLIHE OPHATY KaXeT.

- Kyparabl KoAAGHBIM BOAFaH COH eLWipin OTbIPbIHBI3.

- Ta3apTy Hemece KO3FaATY aAAbIHAA KYPbIAFbIHBIH CaAKbIHARYbIHA MYMKIHAIK 6EpY Kepek.

- Hanabi nicipy yuwin, HaH TabacblH KSAIMII MeL iLliHe KoloFa 6oAManAbI.

- byA Kypaa Tek yMae KonaaHyFa apHaAFaH. Erep Kypaa AypbiC KOAAGHBIAMACA, HEMECE KCiMTIK He
MapTblAai KaCiNTiK MaKcaTKa KoAAaHFaH BOACa, HeMece HYCKaaa KOPCETIATEH XOAAGPAAH TbiC
YKOAMEH KOAAAHFaH BOACa, KEMIAAITIHI3 KyLLiH xosapl, api Philips ke3 keAreH 3aKkbiMaaHy
6OMbIHLLA apbi3AAPAbI KabbIAAGMANADI.

- KypbiAFbl >KyMbIC iCTEM TypFaHAa ChIpTKbl 6eTTepi biCTbIK 6OAYbI MyMKIH. HaH TabacbiH
TYTKACbHAaH YCTaraHAQ, COHAAM-aK MACY KaAaFblH AKM bICTbIK HaHAbI YCTaFaHAQ KOAFAr Kuio ab3an.

- [licipy ke3iHAe Oy TeciriHEH LUbIFATBIH bICTBIK OYAaH, COHAAM-aK HaH MiCipreHAe Hemece OAaH
KEMiH KaKknaKTbl alKaHAa HaH NiCIPriliTeH LWbiFaTbiH OyAaH CakTaHy Kepek.

- Kypaa KocyAbl Ke3ae OHbl KeTepyre HeMece »bIAKbITYFa 6OAMANADI.

- Ko3sraraTblH OeALLEKTEPAT KOAMEH YCTaMaHbI3.

- KYHHIH coyAeci TYCeTiH KepAe KyPbIAFbIHbI CakTayra OOAMarADI.

- by TecikTepiHe TeMip 3aTTapAbl Hemece 66TeH HOpCeAepAi ThiFyFa OOAMAMABI.

- 3axkbMaaAaFaH BOACa, HaH TabackiH, KOAAaHYFa BOAMaABI.

- KypbIAFbIHbI KOAAGHBIN BOAFaHHAH COH, OHbI MIHAETTI TYPAE Ta3aAaHbi3.

- KyPbIAFbIHbI bIABIC JKYFbILITA XYyyFa GOAMANADI.

- KypbiAFbIHbI A3AaAa KOAAAHYFa BOAMANABI.

- blcTbiKTaH 3aKbiMAaHYFa XKOA BepMeY YLLIH, KYPBIAFBIHBIH YCTIHEH, apThiHaH »oHe eKi xarbiHaH 10
CM 60C OPbIH KaAAbIPY KaXKeT.
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- KypbiAFbiHbI 3aKbIMAAMaY YLUiH, HaH TabacbiH Hemece Backa 3aTTapAbl KYPBIAFBIHBIH, YCTIHE KOloFa
DoAMaMAbI.

DAEKTPOMarHuTTiK epictep (OMO)
Philips KoMnaHWACh! WhiFapraH OyA KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre (DMO) KaTbICTbl 6apAbIK
CTaHAAPTTapFa calt Keaeal. AypbiC opi OCbl ManAaAaHyLLbl HYCKayAblFblHA COMKEC KOAAAHBIAC], Kasipri
Ke3aeri BeATIAl FBIABIMU ASACAAEPTE HETI3AEAE OTbIPbIN KYPaAAbl KOAAGHY Kayinci3 aeyre 6oAaAbl.

DAEKTpP KyaTbl aXKblpaTbIAFAaHAQ KAAMbIHA KEATipy
DAEKTP KyaTbl @XKbIpaTblAbIM, 7 MUHYT ILIHAE KalTa KOCBIACA, KYPBIAFbI SIAEKTP KyaTbl aXKblpaTblAFaHFa
AEMIHI KyMAl ecTe cakTalabl. Erep aAeKTp KyaTbl HaH MICIpiAin »aTKaHAR aXKbIpaTbIACa, SAEKTP KyaTbl
KalTa KOCbIAFaHAR KYPbIAFbI TOKTaFaH XepiHeH MiCipyAl XaaracTblpaabl. Erep HaH nicipin »kaTkaHAa
IAEKTP KyaTbl / MUHYT ilLIHAE KalTa KOCbIAMAca, OHAR SAEKTP KyaTbl KOCbIAFaH yaKblTTa HaH MicipriL
aBTOMATThl TYPAE aAAbIH aAa OPHATbIAFAH MapameTpre KarTaabl. HaH niciprilTi awwbin, ilWiHAericiH
aAbIM, GapAbIFbIH KalTaaaH 6acTay Kepek. TaiMep OpPHATbIAbLIM, SAEKTP KyaTbl @XKblpaTbIAFAHAR AAABIH
ana TaHAaAFaH Micipy YpAici 6acTaamaraH BOACa, IAEKTP KyaTbl KOCbIAFaHAA HaH MICiprill aBToMaTThl
TYPAE aAAbIH aAa OpHATbIAFAH MapameTpre KanTaabl. HaH micipriluTi albin, iWiHAETICIH aAbIn,
GapAbIFbiH KalTaaaH bacTay Kepek.

AAFallKbl peT KOAAAQHap aAAbIHAQ

KypbiAFblAaFbl 6apAbIK Opay MaTepUaAAapbIH aAbiM TacTaHpI3. MIAey KaAaFblH AAKTbIpbIN
XibepMeH,is.

KYPbIAFbIAAFbI XarCbIpMaAApAbI aAbIM TaCTaHbI3.

KyYPbIAFbIHbI LIAHHAH Ta3apTy YLUiH, KYPbIAFbl CbIPTbIH, HAH TaBacblH YXAHE MAEY KaAaFblH
ABIMKbIA Wy6epeKneH CypTiH;3.

KbIpFbILL >KOKe, KbIpFbILL Ta3aAafbill KYPaAAAPAbl HEMeCe >KaHapMali Hemece aLEeTOH TapisAec
CYMbIKTbIKTapAbl KYPaAAbl Ta3aAay YLUIiH KOAAQHYFa GOAMaMAbI.

MaiaaraH6ac BypbiH GeALLeKTEpAiH, 6apAbIFbIH KENTIPY KaXKeT.

Amcnaen

Avcnaeiiae TOMEHAETIAED KOPCETIAEA:

- baraapaama Hemipaepi (1-12)

- bBaraaprama Hemece yakbIT Bearileci

- TaHaAaAFaH CaAMaK >koHe Kbi3apTy Typi

- MuHyTneH KepceTIAeTIH MICipy YaKbiTbl

- baraaprama askTasraHaa «Finy (AsKTasabl) asybl.

- baraapramasaH 6ac TapTbiAFaHAa HeMece KaArbiHa KeaTipiareHae «OFF» (Owipiaai) xasybl.

- Kate nanaa 6onranaa «Erm» (KaTte) »kasybl

- KocbiMua KaTTbl Kocrnaaap (MblCaAbl KEMICTEP HEMECE XKaHFaKTap) KOCbIAYbl MYMKIH BOAFaHAA
«Add» (Kocy) »<asybl

- [icipin 6oAraHAa «KblAbI KyHMAE CaKTay» aHMMALMACHI

Tanmep Tynmeaepi
HaHHbIH KeliHipek Micipinyi KaxkeT BOAFaHAa TaliMep YaKbITbiH apTThIpy HEMece a3aiTy TyMMeCiH
nanaanaHyra 6oaaapl. EH kebi 13 caraTka opHaTyra 60AaAbl.
Mblicansl, TaHepTeHri caraT 08:00-A€ bICTbIK HaHHBIH, ASMIH TaTy YLUiH, TaMEpPAI KellKi caFaT
19:00-a€ 13 caraTka OpHaTbIHbI3.

Bactay/TokTaty/BoAabipmay TyMMeci
- baraapaamanbl 6acTay Hemece TaMepAl KOCY YLLIH, OCbl TyiMeHi 6acbiHpI3.
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- Ancnaeiiae «OFF» (Owipinai) xabapel KepceTiain, 1 y3aK CUrHaA ecTiAreHwe ocbl TyMMeHi 2
CeKyHA 6achbin TypbiHbI3. AFbIMAAFbl OaFAapAaMaAaH 0ac TapThIAbIM, KYPbIAFbI SAEMKI NapameTpre
(Mbicanbl 1-6araapaama — Kaaimri ak HaH, 750 rp, opTalua Kbi3apTblAFaH)

KaiTaabl. ByA »KaFaaliaa KYpPbIAFbI OLINENA|.

BaraapAamanap
baraapaama TaHaarbiLbl keMerimMeH 12 TypAi baraapAaMaHbliH GipeyiH TaHaayra 6oAaabl. AMcraeire
TaHAaAFaH barAapAaMaHbiH HEMIDI XaHe OCbl 6aFAapAama YLLIH OHTaMABI XYMbIC YaKbITbl
KepCceTIAeAI.

KbizapTy Typi
KbI3apTy TYPIHIH TaHAAFbILLbI aPKbIAbI KbI3apTy TypiH (6ipa3 Kbi3apTbiAFaH, OpTaLla Kbi3apTbIAFaH
HEMece KaTTbl Kbi3apThiAFaH) TaHAayra 6oAaabl. TaHAaAFaH Kbi3apTy TYPI AMCMIAEMAE KOPCETIACAI.

HaHn caAamarbl
CanMak TaHAAFbILWbBIHBIH KemeriMeH, yww caamaxTbli, (500 rp, 750 rp Hemece 1000 rp) bipeyin
TaHAayrFa 6oAaabl. BEAKEHIH caamarbl AUCIAEMAE KOPCETIAEAI.

KyYpBbIAFbIHBI KOAAQHY

KypbIAFbI MeH KOcnaAapAbl AalbIHAQY

Kypaaabl Teric, TypaKTbl XaHe KeAbGey epre KOWbIHbI3.
HaH TabacbiH carat TiAiHe Kapcbl Gypan, KypbiAfbiAaH LbiFapbiHbi3. (CypeT 2)

Eckepmne: HaH mabacbiHa Kocna carraHga KypbiAfFbiHbIH, iluiHe meriAin kemneyi ywwiH, mabaHbi
KYPbIAFbIGAH AAgbIMEH LUbIFapy Kakem.

MAey KaAaFbiHAAFbI CaHbIAAYAbIH, >KaHE HaH TabachiHbIH, illi Ta3a eKeHiH TEKCEPIHi3.
Eckepmne: bya 6eAwekmep maza 60AMaca, MAey KaAarbiH gypbic OPHAMbIAMAYbl MYMKIH.

MAey KaAarblHAAFbI CaHbIAQYAbIH, TErIC XaFblH HaH TaBaCbIHbIH, iLIHAETT OKMaHHbIH, Teric
XarblHa KeATipiHi3. CoaaH KeliH MAeY KaAaFbiH KaTTbl 6achbin, oknanfa 6ekiTiHi3 (Cypet 3).

Eckepmne: Viaey Kaaarbl opHbIHG gypbiC 0OPHAMbIAYbI MUiC. DHMNece, KOAgaHy Ke3iHge OpHbIHAH LbIFbIN
Kemyi MyMKiH. By abaaacmeipy Hemece maey ypgiciHe Kepi acepiH murisegi.

Eckepmne: Viaey Kaaarbl 0KnakFa gypbic 0OpHAMBIAFAHga, 0KNaHga KeAbey 60c opbiH KaAagbl. bya
KAAbINMbI JKargan.

>KacaaaTbiH peLienTTepAiH, KocnaaapbiH eALleHi3 (ITicipy TypaAbl KocbiMLIa aknapat
KiTanwacbiHbIH, «HaH nicipyAiH cTaHAQpPTTbl peLLenTTepi» TapMaFbiH KapaHbi3).

Eckepmne: Kocnaaapgbl Mykusm eawwey Kaxxem. [liciby mypaAbl KocbiMiua aknapam KimaniudcbiHbiH,
«Kocnaaap» mapaybiHgarbl «Kocnaaapgbi eAley» 66AiMiH KapaHbi3.

A Han TabacbiHa Kocnarapabl peLienTTeri TisiMre cait caay Kaxer.
- AWbBITKbIHBI €H COHbIHaH KOCY KepeK. YHiAreH yHHbIH OpTachiHa TECiK Xacar, allbITKbiHbI COFaH
KYMbIHbI3.

ALbITKbIHBI 6acKka CyMbIK KOCMaAapMeH apaAacTbipyFa 6oAMaiabl. HaH, acipece Taimepai
KOAAQHFaHAQ, KOTepiAMeYi MYMKIH.

- HaH nicipiain >kaTkaHAa Kocna Kocy Kepek D60Aca, KypbiAFbl 30 MUHYTTaH KeiH YL peT KbicKa
IHE CO3bIHKbI AbIOBIC bepeai ae, ancriaeiae «ADD» (Kocy) xabapbl kepiHeai. Erep Kocna
KOCBbIAMACa, KYPBIAFbI MICIPYA] XKaAFacTbIPaAbI.

HaH TabacbiH KypbiAfbl iliHe OpHaTbIHbI3. KypbiAFbiFa GeKiTiAreHLwe HaH TabacbiH carat
TiAimeH 6ypaHpi3 (CypeT 4).
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Erep HaH Tabacbl AYPbICTan OpHaTblAMaca, MAEY KaAafbl icKe KOCblIAMaMADI.

Bl Han TabacbiHbiH, TyTKacbiH TOMeH Kapait GYKTen, KypbIAFbIHbIH, KaKMaFbiH abblHbI3.

[Ell AwaHbl Kabbipraaarbl poseTKara KOChIHbI3.
D Kypbiarbl curHaa Gepin, ancnaeiae «Koaimri ak HaH» GaraapAamachiH GiaAipeTiH «1» caHbl
KepceTiAeAl.

MapameTpAepai TaHAQy

2KacaaaTblH peuenTke cait 6aFaapAamMa HeMIpi AUCMAEAE KOpceTiAreHLue, 6aFraapaama
TaHAafbIlWbIH 6ackin TypbiHbI3 (CypeT 5).

D bBaraapAama TaHAaFbIWbIH GacKaH CaibliH AUCTIAGMAETT CaH 1 MOHTe apTaAbl.

D 2 ceKyHATaH KeliH AMCMAEM TaHAAAFaH 6afAapAaMa caHbl MEH OHAEY YaKbITbiH Ke3eK-Kesek
KepceTeAi.

Eckepmne: bavikaycbizga kKame mysime 6acbiAbin Kemce, KybbiAFbl 6ip pem curHaa bepegi. Mbicasi,
«Kambip uaey» bargapaamacei Kesinge «Caamaky myvimeci 6acbiAFaHga.

HaHHbIH, KaXKeTTi caAMaFblH TaHAQY YLUiH, CAAMAK TaHAaFbILLbl TyMMeciH 6ip HeMece BipHelue
peT 6acbiHpi3 (CyperT 6).

HaHHbIH, TbIM YAKEH 6OAbIN HeMece KyWin KeTrneyi yLliH, TAHAAAFaH CAAMaKTbIH, peLienT 6oibiHLIa
KOCMaAap MeALLepiHe cail eKeHiH Tekcepy Kepek. [licipy TypaAbl KOCbIMLLA aKMapaTThl
KiTanwaHblH «KocnaAapy TapayblHaH KapaHpbi3.

MblcaAbl, aK HaH YLUIH aAAbIH aAa OPHATBIAFAH CaAMaKk 6oAbIn ecenTeAeTiH /50 rp caamMakThl

TaHAaFaHAa 455 rp Hemece 34 WhbiHbl asK aK YHAbI NMaAaAaHy KaxKeT.

1-8 baraapAaManapbl YLWiH aAAbIH aAa OpHaTbiAFaH caamak — 750 rp.

D AMCTAEMAIH, COA KaFbIHAAFbI HYKTE TaHAAAFaH CaAMaKTbl kopceTeai. CoHbIMeH Katap,
AMUCMAei TaHAaAFaH 6aFraapaama HeMipiH kepceTeai (Cypert 7).

KaxxeT 60ACa, KbI3apTy TYPiHiH TaHAaFbILbIH 6ip HeMece GipHelle peT 6achir, KAXKETTi
KbI3apTy TypiH TaHAayFa 6oaaabl (Cyper 8).

1-8 BaraapAaManapbl YLWiH aAAbIH aAa OpHATbIAFaH KbI3apTy Typi — OpTalla Kbi3apTblAFaH.
AMCNAeRAIH, OH, XaFbIHAAFbl HYKTE TaHAAAFaH KbI3apTy TYPiH KepceTeAi. AUCMAEH TaHAaAFaH
6araapaama HeMmipiH ae kepceTteai (Cypet 9).

D TanaaaraH GarpaapAamaHbiH, NiCipy yaKbiTbl, HAHHbIH, CAAMaFbl 3KOHE KbI3apTy TYPi AUCMAENAE
kepceTiaeai. [Micipy yakbITbl caFaT >xaHe MUHYT TypiHAe kepceTireai (CypeT 10).

HaH nicipyai 6acTtay ywiH, Kocy/TokTaTy/60AAbIpPMay TyMMeciH 6acbiHbiz. (CypeT 11)

HaH nicipin kxaTKaHAQ KYPbIAFbIHbIH, ©3i XKdHe KaKMafbl ©Te KaTTbl bicuAbl. Kylin Kaamay yLuiH,
abait 6oAy Kepek.

Eckepmne: Aparacmbipy, uaey xxaHe nicipy ypgicin 6akbiaay mepeseciHen kepyre 6oaagbl. Kevige

mepe3eHiH, iLLKi XKarbl gbIMKbIAGaHybl MyMKIH. ADaAacmbipy HeMece MAey YbgiciH Kepy yLuiH, KaKnakmal

auwyra 6oaagbi, aaangel MICIPY KE3IHAE KAKTAKTBI ALLYFA BOAMAMAbI (nicipy yakbimbiHbIH,

LIAMAMeH COHFbl CaFaMbIHGa), eimKeHi GYA HGHHbIH, KemepiAMeyiHe anapybl MyMKIH.

D  Aucnaelt HaH AalibiH BOAFaHFa AEMIHTi yakbITTbl 1 MUHYTTbIK KaAQMMEH Kepi caHaiAbI.

D Op bec cekyHA caibiH AUCMAEI YaKbITTbIH, OPHbIHA TaHAAAFaH GaFAapAamMa HOMIpiH
KepceTeai.

D Tlicipy asKTaAraHA2 KypbiAFbl curHaa 6epeai. OpaH KeliH, Ke3 KeAreH Tyime GacbiAFaHFa
AeriH ancriaenae 1 cekyHa 6oitbl «Finy (AsiKTaaAbl) Xasybl )xaHe 5 ceKyHA 6oitbl «KblAbl
KYWMAE caKTay» aHMMaLMsCbl Ke3ek-Ke3ek KepceTiain Typaabl. (Cypet 12)

Eckepmne: « XKbiAbl Kyiige cakmay» pexkumi «Kambip naey» 6argapaamacbiHga sKyMbic icmemengi.
AaiibiH Kambipgbl KypbIAFbIga mbIM Y3aK ycmaca, oA apmbik Kemepiain, Hawap nicipiayi MymkiH. XKakcer
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HaMUKere xemy yiliH, 6aFgapAaMa askmaAraHga Kamblpgbl LbIFapbin, peLienmme KepcemiAreH
nilwiHgey, cakmay XsHe nicipy HycKayAdpbiH 0pbiHgay Kaxkem.

Eckepmne: « >KbiAbl Kyiige cakmay» pesxkumi KesiHge HeMece OA ASIKMAAFAH COH, HAHgb! LbIFAPbIN
aAMAca, oHbIH, KbIpmbICbl gbIMKbIAGAHbIN, KbIMbIPAGKMbIFbIH sKoFaamagbl. « KbiAbl Kysige cakmayy
pexxumi HaHgbl KYVAIPMEUAL

Tanmepai nanparany
HaHHbIH KeMiHipeK MicipiAyi KaXKeT BoAFaHAA TalMEPAI NaliaaraHyFa 6oraabl. EH kebi 13 caraTka
OpHaTyfa 6oAaAbl.
Melicanbl, TaHepTeHri caraT 08:00-aA€ bICTbIK HaHHbIH ASMIH TaTy YLLiH, TAMMEPAI KeLUKi caraT
19:00-a€ 13 caraTka OpHaTbIHbI3.

Eckepmne: BysbiaambiH KocnaAap (KyMbIpmKa, XKaHa cayblAFGH cym, KaiMak Hemece ipiMLiK cusikmbi)
KOCbIAYbI Kaxkem peLienmmep yiLiH manimMep KbiaMemiH nangaAaHyra 60AMarigel.
Tanmepai NanaaraHy yLli:

KOCI‘IaAaPAbIH, 6aPAbIFbIH HaH TabacblHa CaAbIHbI3.

PeuenT 6oiblHLIA KaXXeTTi 6arAapAaMaHbl, HaH CAAMaFblH XKOHe KbI3apTy TYPiH TaHAaHbI3.
D TaHaaAraH napameTpAep GOMbIHLLA KaAMbI MiCIPY YaKbITbl AUCMIACHAE KOPCETIACAI.

HaHHbIH, AalblH GOAYbIHA AEMIHTI YaKbITTbI (CaFaTreH) caHan LbIFbIHbI3.
Melcanbl, kasip caraT 19:00 6oAbin, HaH TaHepTeHri caraT 08:00-ae AaibiH OOAYbI KaXkeT GOACa,
yaKbIT apanbifbl 13 caraT 6oAaabl.

KaxKeTTi yaKbIT apaAblfbl AUCTIACMAE KOPCETIATEHLLE TalMep YaKbITbiH apTThipy HeMece
asaiTy TyiMmeciH 6acbiHbi3 (Cypet 13).

D ApTTbipy Hemece a3aiTy TyiMeciH 6ackaH caibiH yakblT 10 MUHYTKa apTaabl Hemece asasiAbl.
Erep TyimeHi 6acbin, ycTan Typca, yakbIT T€3 apTaAbl HeMece asasiAbl.

Eckepmne: Erep gucnaeiigeri yakbim 13 caramka >xemin, yakbimmbl apmmbipy myiimeci aAi ge
6aceiAbin mypca, gucnaeii opHambiAFaH 6aFrgapAamanbiH, nicipy yakbimeiHa Kaimagei.

Eckepmne: OpHambIAGmbIH yakbimmaH acbin KemkeHge yakbimmbl apmmblpy HEMece asanimy yiLiH,
Kapcbl myvimMeHi 6acy Kaxxem.

Kocy/ceHnaipy/6oaabipMay TyiMeciH 6acbiHpi3.
D Talimep OpHaTbIAFaH YaKbITTbl MUHYT GOMbIHLLA KEPi CaHaMAbI.
D Kypbiarbl curHaa 6epin, Tarmep yakbiTbl «00:00%» Kyiire KeAreHAE HaH AaibiH GOAaAbI.

Micipin 60AFaHHaH KeMiH

HaH nicipriwTiH, iwi, HaH Tabackl, MAEY KaAaFbl Kd9He HaH eTe bICTbIK. [licipin 6oAfaHAa HeMece
OKbIABbI KYMAE CaKTayy pPeXKMMiHAE BOAFAHAA HaH TabachiH LWbIFapy YLUiH, KOAFamN Kuio ab3aA.

«KbIAbI KYMAE CaKTay» PEXMMIH eLwipy YLUiH, KOCY/TOKTaTy/6OAAbIpPMAy TYMMECIH 2 CEKYHA
6acbin TypbiHbI3. Aucniaent «OFF» (©wipiaai) xasyblH KepceTeal, aFbiIMAaFbl 6aFAapAaMaHbl
TOKTaTbiM, 9AEMKi NapameTpre KamTaapl.

KyYPbIAFbIHBI ©LLIpPY YLLUiH, aliaHbl pO3eTKaAaH aXKblpaTaHbi3.

blcTbIK bIABICTBI yCTayFa apHaAFaH LyGepeK HeMece KOAFanTbl MaiAaAaHbIM, KaKMNaKThl
albIHbI3 A2, HaH TabacblH caraT TiAiHe Kapcbl BypaHbi3. OaaH KeliH HaH TabacbiH TyTKacbiHaH
YCTar, KYPbIAFbIAQH LLbIFAPbIHbI3.

HaHabl oHalt aAy yuwiH, HaH TabacbiHAAFbI HAHABI 5 MUHYTTal TiK ycTaHbi3. OAaH KeliH
TabaHbl TOHKepiHi3. HaH Tesipek cybin, AbIMKbIAAAHGAYbI YLLiH, TabaHbl TYTKACbIHAH yCTar,
HaHABI CbIMHaH >KacaAfaH CybiTy TOPbIHA CiAKIN TYCipiHi3.
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Kabbicbin KaaraH HaHAbl 6OCATHIM aAy YLLIH, TEMC pe3nHa HEMECE MAACTUKTEH »KacaAFaH KaaKkLLaHb
KOAAaHYFa DOAAABI.

HaHaAbI aAy yLiH, TeMip KypaAAapAbl NaitaaAaHyra 6oamanapbl. HaH TabacbliHbIH, »kabblcManTbiH
»abblHbl 3aKbIMAAAYbI MYMKIH.

Abanaanbiz! Han Tabacbl MeH HaH bICTbIK.

MAey KaAaFbl HaHHbIH, acTbIHAQ GOACA, OHbI @AY YLLiH, KYPbIAFbIMeH bGipre xibepiareH Temip
IAreKTi nanaAaAaHy Kaxker.

VIAey KanaFblHbIH, HaHHbIH iLIHAE KaAMayblH KaaaFaAdy Kepek. DITMece, HaH TypaAFaHAA MAEY KaAarFbl

3aKbIMAAAYbBI MYMKIH.

MAey KaarbiH LelKkeHAe 6acka TeMip KypaAAapbiH NaiaaraHyra 60AManAbl. OHbiH,
»abbICMaNTbIH XabblHbl 3aKbIMAAAYbI MYMKIH.

AbaitraHbi3! MAey Kaaarbl MEH HaH bICTbIK.

[ 6 | MAey KaaaFblHbIH, HaH TabacblHAA KbIChIAbIM KaAyblHA YKOA GepMey YLUiH, OHbl GipAEH aAbIm
TacTaHbI3.

Eckepmne: Erep KaAak KbICbiAbIN KAACA, HAH MabacbiHa MAeY KAAGFbIHaH Acbipa cy moAmeipbin, 30
MuHym 6ovibl Ki6imiHiz. OgaH KeliiH MAey KAAGFbIH OKNAHHAH LUBbIFAPbIHbI3.

HaHAbI 3AeKTp HeMece Ko AIMTi MblllakmeH Typay aAAbIHAA CybITy TopbiHAa 30-60 MUHYTTamn
CaAKbIHAQYbIHA MYMKIHAIK 6epiHis.

Bl Tasaray Hemece KaiiTapaH HaH Micipy aAAbIHAA KYPbIAFbIHbIH, CAAKbIHAAYbIHa MyMKIHAIK 6epy
KaXkeT.

Hanabl cakTay

- HaH >kaHa nickeH Ke3iHae MeAiHyi Tuic. ByA yaKbITTa OHbIH iLIHAE KOHCEPBAHTTAP GOAMANADI.
Owbl Tek 1 Hemece 2 KyH cakTayra 60AaAbl.

- HaHabl »KaKcbl »kabblAaTbiH MakeT Hemece aya eTKI30ENTIH blAbICTa DeAME TeMMNepaTypacbiHAZ
CaKTay KaxeT.

- TypanFaH HaH TypaAMaraH HaHFa KaparaHAa Te3ipeK Oy3blAaAbl KaHe Te3 Keyin KeTeA|.

- DpaHcy3 HaHbl KbIPTBIChIHbIH KbITbIPAAK BOAYbI YLLIH, OHbl KaFa3 MakeTTe Hemece alliblK ayachl
6ap »epae caKTay Kepek. ByHAal HaHAbl MICKEH KyHi XereH xaKcbl.

HaHnabl TOHa3bITY 3Ki6iTY

- HaHabl TOHa3bITEIN, aya ©TNENTIH blabiCTa 4-6 anTa cakTayra 60AaAbI.

- bBip yakpbiTTa bipHelue 6eAIKTI FaHa MaiaaAaHy YLUiH, HaHAbI TOHA3bITYAaH OypbiH BeAikTepre
6eAIn anyra 6oAaAbI.

- TOABIK XKIBITKEHAE bIAFAAABIABIKTBIH KaliTa CIHIPIAYI VLLIH, HAHABI COA bIABICTA XKIBITY KaxeT.

- HaHabl 6eame TemnepaTypacbiHAG HEMECE MUKPOTOAKbIHABI MELTEr XKbIAbITY MapamMeTPAEPIHIH
TOMEHT KyMiHAE XKIBITY ab3an.

Tasaaay >koHe KyTin ycray

Keninai KayinCi3AIK YLWIH KyPbIAFbIHEI MallAAH XKaHE TaMaK KaAAbIKTapblHaH Ta3apThin, Ta3a yCTaHpI3.

KypaAAb! ellKallaH cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipMaHpI3, >KaHe OHbl aFblH CYMeH
LanMaHbI3.

KbIpFbILL >KOKe, KbIPFbILL Ta3aAafbill KYpPaAApAbl HEMeCe XKaHapMali Hemece aLEeTOH Tapisaec
CYMbIKTbIKTapAbl KYPaAAbl Ta3aAay YLUIiH KOAAQHYFa 6OAMaMAbI.

KYPbIAFbIHbBI Ta3aAay aAABIHAQ SAEKTP KyaTblHaH XKbIpaTbiM, CAAKbIHAQYbIHA MYMKIHAIK GepiH;3.



66 KA3AKLLA

MAey KaAaFbiHbIH, HaH TabacbiHAA KbICBIABIM KaAybIHa YKOA GepMey YLUiH HaHAbI Micipin
6OAFaHHaH KeiH OHbl BIpAEH aAbIM TacTaHbI3.

Eckepmne: Erep KaAak KbICbiAbIN KAACA, HOH MabacbiHa MAEY KAAGFbIHAH dcblpa cy moAmeipbin, 30
MuHym 60vibl Ki6imiHi3. OgaH KeliiH A€y KAAQFbIH OKNAHHAH LUbIFAPbIHbI3.

As MeALlepAe XKyy C¥17IbIKTbIFbIH KOCbIMN, UAEY KaAaFblH bICTbIK CyAQa »KYbIHbI3. MAe)’
KaAafFblHAAFbl CaHblAayAbl aFalll Tic Ta3apTKbILUNEH HEMECe HEMAOHADI Ta3apTy KblALLUACbIMEH
Ta3aAaHbi3.

A3 MeALLEpAE XYY CYMBIKTbIFbIH KOCbIM, HaH TabacblH bICTbIK CyFa MaAblHFaH KyMCaK
wybepeKneH CYpTiHi3.

HaH TabacbiH cyra 6aTbipMaHpI3 KOHE bIABIC XYFbILL MALLUMHAMEH XKYMaHbI3.
Han TabacbiHAaFbl OKMaHABI XKYMCaK LLy6epeKneH TasaAaHpI3.
A Han TabacbiHbiH, ilwiH Tasa CYMEH LLaMbIHbI3.

KaknakTbl OHal »yy MaKcaTbiHAA LUELLiM aAy YLUiH, KaknakTel 90° Aspexkeae atubim,
TOMCaAapbIHaH LUbIFApbIM aAy YLUiH XoFapbl KeTepin aAbiHbi3. (Cypet 14)

Bl KaxnakTbl AbIMKbIA WyGepekneH CypTiHis.

KYPbIAFbIHbI bIABIC XYFbILUTA XyyFa 60AMaMAbI.

Bl KypblAFbIHBIH, i MeH CbIPTbIH ABIMKBIA LyBepeKneH CypTiHs.
XUMMSABIK MELL Ta3apTy CYMbIKTapbiH MaiAaAaHyra 6OAManAbI.

KyYPpbIAFbIHBI KaiiTa >KMHamac GypbiH 6apAbIK GeALLeKTepiH KypFak, LybepeKneH »aKcblAar
CYPTiM, KYpFaTy KaXeT.

KaknakTbl KaiTa OpHaTy YLUiH, OHbl TOMCACbIHA CaAbIM, Xaybin KoibiHbI3. (CypeT 15)

DAEKTP KyaTbl CbIMbIH KYPbIAFbIHbIH, aCTbIHAAFbI CbIMFa APHAAFaH IATeKTepre
opaHbi3 (Cypet 16).

KyPbIAFbIHBI Kayincis, KypFaK >epAe caKTaHpi3.

KopuwaraH opta

- Kypanabl ©3 KbI3METIH KOPCETIMN TO3FaHHaH KeliH, KYHAGAIKTI YI1 KOKbICbIMEH bipre TacTayra
6oAMariAbl. OHbIH OPHbIHA OYA KypaaAbl apHalibl KWHAM aAaTbiH XKepre KalTa eHAEY MaKcaTbiHa
oTKi3iHI3. CoHAa Ci3 KopluaraH alHaAaHbl cakTayra cebiHizai Turizecis (CypeT 17).

KeniAAiK >XaHe KbiaMeT

Erep kemek Hemece aknapaT Kepek DoAca, He boAMaca Ci3ae WelliamereH maceae boaca, Philips
KoMnaHusAcbiHbIH Www.philips.com Beb-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece o3 eainizaeri Philips TyTbiHywbIAp
OpTaAblfbiHa XabapAacbiHbi3 (OA HOMIPAI Ci3 AyHME XKy3i OOMbIHLLIA OEPIAETIH KEMIAAIK KiTanwacsiHaH
Tabacsi3). EAiHizae TyTbiHYLIbIAGD OPTaAbIFb XKOK OOAFaH YKaFAaiAa xepriAikTi Philips avaepiMmer
6aliAaHbICbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl XXO10

ByA Tapayaa kypasaa nanaa 60Aybl MyMKIH €H KM KE3AECETIH aKayAblKTap UHaKkTaAFaH. Erep
ToMeHAe OepiAreH aKnapaTTblH KOMEriMEH aKayAbIKTbl KOS aAMacaHbI3, eAIHI3AETT TYTbIHYLLb
OpTaAbIFbiHa XabapAacbiHbI3.



AKayAbIK blkTMaA cebenTep

Tyrmenep »yMbIC icTeMeRnAl  AliaHbl KabblpraaaFbl

poO3€eTKara KOCbIAMaraH.

Viney kesiHae MOTOP
AbIObIC WbIFapaAbl. Bya
KaAbIMTbI »KaFAa.

Kypana icten TypraHaa
ABIBBIC LUbIFAPAABI.

KypbIAFbI KYMbIC >KacaFaH
Ke3Ae AAPbIAAAMIADI.

Han Tabacb! aypbic
OpHaTbIAMaFaH.

By TeciriHeH TyTiH, aA
KYPbIAFBIAGH aHFaH MiC
LWbIFAAbI.

KYPbIAFBIHBIH ILLIHAE
HEMece bICbITY
IAEMEHTIHIH, YCTiHe Kocmna
HEMECE HaH YHTaKTapbl
HUHAABIM KaAAbI.

KYPbIAFbI ThiM KaTTbl
bICbIFaH.

Kocy/TokTaTy/6oAabIpMay
TYMMeCiH BacKkaHAa KypblAFbI
KYMbICbIH BacTamanapl *aHe
ancnneriae «ERR» (Kate)
Kasybl WbIFaAbI.
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LWewimi

AlLaHbl po3eTKara KocbiHbI3. Macene
LeLiAMece, eAHi3Aeri Ty TbIHYLWbIHbI
KOAAQY OPTaAblfbiHa XabapAacbiHbI3.

ElwHapce icTeyAiH KaXKETi KOK.

HaH TabacbiH AYpbIC OPHATY YLLiH,
OPHbIHa GeKireHLue caraT TIAIMeH
OypaHbI3.

[NanaanaHFaHHaH KeiH KypbIAFBIHbI
TasaAaHbi3. Tasaramac OypbiH
KYPbIAFbIHBI SAEKTP KyaTblHaH
XKbIPaTbIM, CAAKbIHAQYbIHA MYMKIHAIK
6epiHi3.

KypbliAFbiHbIH 1 caraT caAkbiHARYbIHA
MYMKIHAIK OepiHi3.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips”! Norédami naudotis visu ,,Philips* palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

A Oro angos

B Valdymo pultas
Programy sarasas
Svorio indikatoriai
Ekranas

Plutos spalvos indikatoriai
Paleidimo/stabdymo/atsaukimo mygtukas
Plutos spalvos parinkimo mygtukas
Laikmacio trukmés mazinimo mygtukas
Laikmacio trukmés didinimo mygtukas
Svorio parinkimo mygtukas

10 Programos parinkimo mygtukas
Nuimamas dangtis

Stebéjimo langelis

Gary i$éjimo angos

Velenas

Duonos keptuvas su nepridegancia danga
Duonos keptuvo rankena

Minkymo menté su nepridegancia danga
Dozavimo Saukstas

Metalinis kablys

Matavimo puodelis

Kaitinimo elementas

Laido saugojimo jtaisas

Maitinimo tinklo laidas

NVONOUVTH WN=

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Svarbu

Prie$ naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite $j vadova ir laikykite jj, kad galétuméte pasinaudoti Sia
informacija véliau.

Pavojus!

- Niekada nemerkite duonkepés korpuso | vanden ar kitg skystj ir neskalaukite jo po tekanciu
vandeniu.

- Duonkepei veikiant neuzdenkite gary iséjimo ir oro angy.

Perspéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo
jtampa.

- Prietaisa junkite tik | Zeminta sieninj elektros lizda.Visada patikrinkite, ar kiStukas tinkamai [kistas |
elektros lizda.

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas, kistukas, prietaisas ar duonos keptuvas yra pazeisti.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, nebent juos
prizidri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Maitinimo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite jo kabéti nusvirusio nuo stalo
ar darbastalio, ant kurio prietaisas padétas, krasto.

@»
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- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips"
|galiotasis techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

- Pries jjungdami kistuka | sieninj elektros lizda jsitikinkite, kad kaitinimo elementas, duonos keptuvo
velenas ir iSorinis duonos keptuvo pavirSius yra Svards ir sausi.

- Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, iSskyrus aprasytus Siame vadove.

- Nejunkite prietaiso ir nesinaudokite valdymo pultu Slapiomis rankomis.

- Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie iSorinio laikmacio
jungiklio.

- Prietaisui veikiant nelaikykite veido ar ranky netoli gary i3¢jimo ir oro anguy.

- Vykstant kepimo procesui neatidarykite dangcio, nes tesla arba duona gali sublitiksti.

- Kepimo proceso metu pats prietaisas ir jo dangtis smarkiai jkaista. BUkite atsargls, kad
nenusidegintuméte.

- Prietaisui veikiant neiSimkite i$ jo duonos keptuvo.

- Veikiant kepimo programai niekuomet nenaudokite jokiy jrankiy produktams duonos keptuve
maisyti.

- Produktus dékite tik | duonos keptuva. Nedékite ir nepilkite jokiy produkty ir (arba) priedy |
prietaiso vidy, kad nepazeistuméte kaitinimo elemento.

- Kai i§ duonos keptuvo iSpilate karsta dzema (uogiene), laikykite keptuva abiem rankomis,
muvédami virtuvines pirstines.

Ispéjimas

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai nerekomenduojamy priedy
arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

- Nelieskite duonos keptuvo astriais jrankiais, kad jo nepazeistuméte.

- Nelaikykite prietaiso aukstoje temperatiroje ir nedékite jo ant veikiancios ar vis dar karstos
viryklés.

- Prietaisa visada statykite ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

- Visada dékite duonos keptuva | prietaisa pries jkisdami kistuka | sieninj elektros lizda.

- Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisg i$ maitinimo tinklo.

- Pries valydami ar perkeldami prietaisa, palaukite, kol jis atves.

- Nedékite duonos keptuvo ir nekepkite duonos jprastoje orkaitéje.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas naudojamas netinkamai arba profesionaliems
ar pusiau profesionaliems tikslams arba néra naudojamas pagal vartotojo vadovo instrukcija,
garantija nebegalios ir ,,Philips neprisiims atsakomybés uz padaryta zala.

- Prietaisui veikiant jo atviri pavirsiai gali jkaisti.Visuomet mavékite virtuvines pirstines keldami
duonos keptuva Uz jo rankenos arba imdami karsta keptuva, minkymo mente ar duona.

- Saugokités karsty gary, kurie kepant eina i gary i$éjimo angy arba i$ duonos keptuvo, kai
atidarote jo dangtj kepimo proceso metu arba jam jau pasibaigus.

- Nekilnokite ir nejudinkite prietaiso jam dirbant.

- Nelieskite judanciy daliy.

- Nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulés Sviesoje.

- Nekiskite metaliniy daikty ar pasaliniy medziagy | gary i3¢jimo angas.

- Nesinaudokite duonos keptuvu, jei jis pazeistas.

- Baige naudoti, bltinai iSvalykite prietaisa.

- Neplaukite prietaiso indaplovéje.

- Nenaudokite prietaiso lauke.

- Prietaiso virsuje, galinéje puséje ir is Sony palikite maziausiai 10 cm tarpus, kad i jy iSeity karstis.

- Kad nesugadintuméte prietaiso, ant jo virSaus nedékite duonos keptuvo ar bet kokio kito daikto.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.
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Atmintis nutritkus maitinimui
Sis prietaisas turi atminties funkcija, kuri prisimena prie$ nutrkstant maitinimui buvusia biisena, jei
maitinimas atsiranda ne véliau kaip per 7 minutes. Jei maitinimas nutriksta kepimo proceso metu, jam
vél atsiradus kepimo laiko atbulinis skai¢iavimas tesiamas nuo momento, koks buvo maitinimui
nutrdkus. Jei maitinimo nebina ilgiau kaip 7 minutes ir tai jvyksta kepimo proceso metu, maitinimui
vel atsiradus duonkepé automatiskai grizta prie buvusio nustatymo. Atidarykite duonkepeg, iSimkite
turinj ir viska pradékite i$ naujo. Jei nustatéte laikmatj, bet maitinimui nutrikstant nustatytas kepimo
procesas dar nebuvo prasidéjes, maitinimui vél atsiradus duonkepé automatiskai grizta prie buvusio
nustatymo. Atidarykite duonkepe, iSimkite turinj ir viska pradékite i§ naujo.

PrieS naudodami pirma karta

Nuimkite nuo prietaiso visas jpakavimo medziagas. Zitirékite, kad nety<ia neismestuméte
minkymo mentés.

Nuo prietaiso korpuso nupléskite visas etiketes.

Dulkéms, kurios galéjo susikaupti ant prietaiso, pasalinti nuvalykite prietaiso iSore, duonos
keptuva ir minkymo mente drégna Sluoste.

niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinandiy skysciy, pvz., benzino

arba acetono prietaisui valyti.

Pries pradédami naudotis prietaisu gerai idziovinkite visas dalis.

Valdymo pultas

Ekranas
Ekrane rodoma:
- Programos numeris (nuo 1 iki 12)
- Programos ar laiko piktograma
- Pasirinktas svoris ir plutos spalva
- Likes kepimo laikas minutémis
- Uzrasas ,Fin" (Pab.), kai baigiasi programa
- Uzragas, OFF" (ISjungta), kai programa atSaukta arba grazinama j pradzia
- Uzrasas , Err" (Klaid.), kai jvyksta klaida
- Uzrasas ,,Add" (Pridéti), kai galima pridéti papildomy kiety produkty (pvz, vaisiy arba riesuty)
- Silumos palaikymo animacija, kai kepimo procesas baigési

Laikmacio mygtukai
Laikmacio trukmés didinimo arba mazinimo mygtukais galite nurodyti duong iskepti véliau. ligiausias
atidéjimo laikas gali bdti 13 valanduy.
Pavyzdziui, 19:00 val. nustatykite laikmatj 13-ai valandy, kad duona bty iskepta 08:00 val. kitg ryta.

Paleidimo/stabdymo/atsaukimo mygtukas

- Paspauskite §| mygtuka programai paleisti arba laikmacio atbuliniam skaiciavimui pradéti

- Palaikykite paspaude §j mygtuka 2 sekundes, kol iSgirsite vieng ilga garsinj signala ir ekrane
pasirodys uzrasas , OFF" (I$jungti). Taip atSaukiama esama programa ir prietaisas grizta
prie numatytojo nustatymo (ty. 1-os programos -, Basic White" (paprasta balta), 750g, vidutiné
plutos spalva). Tai neigjungia prietaiso.

Programos
Programos parinkimo mygtuku galite pasirinkti viena i$ 12 skirtingy programuy. Ekrane parodomas
pasirinktos programos numeris ir optimali tos programos proceso trukmé.

Plutos spalva
Plutos spalvos parinkimo mygtuku galite pasirinkti vieng is trijy plutos spalvy: viesia, viduting arba
tamsia.
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Kepalo svoris
Svorio parinkimo mygtuku galite pasirinkti viena i$ trijy svoriy: 500 g, 750 g arba 1 000 g. Kepalo svorj
rodo ekrano indikatoriai.

Prietaiso naudojimas

Prietaiso ir produkty paruosSimas

Padékite prietaisa ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus pavirsiaus.
Pasukite duonos keptuva pries laikrodzZio rodykle ir iSimkite iS prietaiso. (Pav. 2)

Pastaba:Visuomet iSimkite duonos keptuvq pries dédami | jj produktus, kad nieko nepripiltuméte |
prietaisq.

Pasirtpinkite, kad minkymo mentés kiaurymé ir velenas duonos keptuve buty visiskai Svars.

Pastaba: Jei Sios dalys néra Svarios, gali nepavykti tinkamai sumontuoti minkymo mentés.

Laikydami minkymo mentg taip, kad lygioji kiaurymeés pusé biity apacioje, uzmaukite jg ant
duonos keptuvo veleno (Pav. 3).

Pastaba: Ziiirékite, kad uZmautuméte mente iki galo, nes kitaip ji gali nusimauti naudojimo metu

ir maisyti arba minkyti netinkamai.

Pastaba: Kai minkymo menté tinkamai uZmauta ant veleno, ji turi Siek tiek laisvumo horizontalia

kryptimi.Tai normalu.

Pamatuokite produkty kiekj pagal savo norima recepta (zr. Papildomos kepimo informacijos
knygelés skyriy ,,Standartiniai duonos receptai‘).

Pastaba:Visuomet tiksliai matuokite produkty kiekj. Zr. Papildomos kepimo informacijos knygelés skyriaus
,,Produktai* poskyri ,,Produkty kiekio matavimas*®.

A Sudékite produktus j duonos keptuva recepte nurodyta tvarka.

- Mieles visuomet dékite paskiausiai. Padarykite jduba milty viduryje ir suberkite | ja mieles.
NemaiSykite mieliy su jokiais kitais Slapiais produktais, nes duona gali tinkamai nepakilti, ypac, jei
naudojatés laikmaciu.

- Jei kepimo proceso metu reikia pridéti papildoma produkta, po 30 minuciy prietaisas tris sykius
supypsi po vieng trumpa bei vieng ilga signala ir ekrane pasirodo uzrasas ,,ADD" (pridékite). Jei
nepridedate produkto, prietaisas tiesiog tesia kepimo procesa.

|dékite duonos keptuva j prietaisa. Pasukite keptuva laikrodzio rodyklés kryptimi iki jis
uzsifiksuos (Pav. 4).

Jei duonos keptuvas néra tinkamai jdétas, minkymo menté neveikia.

Bl Nuleiskite keptuvo rankena zemyn ir uzdarykite prietaiso dangtj.

X |kiskite laida j sieninj el. lizda.
D Prietaisas supypsi ir ekrane pasirodo uzrasas ,,1 atitinkantis programa ,,Basic White*
(paprasta balta).

Nustatymy parinkimas

Paspauskite programos parinkimo mygtuka tiek karty, kad buty rodomas jusy norimam
receptui tinkamos programos numeris (Pav. 5).

D Kiekvienasyk paspaudus mygtuka numeris ekrane padidéja vienetu.

D Po 2 sekundziy ekrane pakaitomis imamas rodyti pasirinktos programos numeris ir proceso
trukmé.
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Pastaba: Jei netycia paspaudZiate ne tq mygtukq, pvz.,,,Dough® (tesla) programos metu paspaudZiate
svorio mygtukq, prietaisas supypsi.

Atitinkamam kepalo svoriui pasirinkti vieng ar kelis kartus paspauskite svorio pasirinkimo
mygtuka (Pav. 6).

Zitirékite, kad pasirinktas svoris atitikty pasirinkto recepto produkty kiekj, kad duona nebiity per
didelé arba nesudegty. Zr. Papildomos kepimo informacijos knygelés skyriy ,,Produktai‘.

Pavyzdziui, jei pasirenkate 750 g svorj, t.y. numatytajj baltos duonos svorj, naudokite 455 g arba 3/

puodelio kvietiniy milty.

Nuo 1-os iki 8-o0s programy numatytasis svoris yra 750 g.

D Pasirinkta svorj rodo taskas kairéje ekrano puséje. Ekrane taip pat rodomas pasirinktos
programos numeris (Pav. 7).

[l Jei pageidauijate, atitinkamai plutos spalvai pasirinkti viena ar kelis kartus paspauskite plutos
spalvos pasirinkimo mygtuka (Pav. 8).

Nuo 1-os iki 8-o0s programy numatytoji plutos spalva yra vidutiné.

D Pasirinkta plutos spalva rodo taskas desinéje ekrano puséje. Ekrane taip pat rodomas
pasirinktos programos numeris (Pav. 9).

D Ekrane atsiranda kepimo laikas pagal pasirinkta programa, jsiziebia svorio ir plutos spalvos
indikatoriai (Pav. 10).

Duonos kepimo procesui pradéti paspauskite jjungimo/isjungimo/atsaukimo
mygtuka. (Pav.11)

Kepimo proceso metu pats prietaisas ir jo dangtis smarkiai jkaista. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte.

Pastaba: Galite stebéti maiSymo, minkymo ir kepimo procesq per stebéjimo langelj. Kartais langelio viduje

gali susikaupti drégmés. Galite pakelti dangt] ir paZiaréti j vidy vykstant maiSymo ir minkymo etapams,

taciau NEATIDARYKITE DANGCIO VYKSTANT KEPIMO PROCESUI (mazdaug paskutine viso proceso

laiko valandq), kadangi dél to duona gali subliuksti.

D Iki duona iSkepama, ekrane 1 minutés tikslumu rodomas laikas iki proceso pabaigos.

D Kas 5 sekundes ekrane vietoj laiko parodomas pasirinktos programos numeris.

D Kepimo procesui pasibaigus prietaisas supypsi. Jei nepaspaudziate jokio mygtuko, ekrane
pakaitomis vieng sekunde rodomas pranesimas ,,Fin“ ir 5 sekundes — Silumos palaikymo
animacija. (Pav.12)

Pastaba: Silumos palaikymo rezimas neveikia naudojant programq ,,Dough* (tesla). Jei baigtq minkyti
teslq prietaise paliekate per ilgai, ji gali pakilti per daug ir kepinys bus prastas. Kad viskas vykty
sklandZiai, pasibaigus programai iSimkite teslq ir vykdykite recepto nurodymus dél formavimo, islaikymo ir
kepimo.

Pastaba: Jei neiSimate duonos vykstant Silumos palaikymo rezimui arba iSkart jam pasibaigus,
pluta sudréksta ir netenka traskumo. Silumos palaikymo reZimas NESUDEGINA duonos ir jos
NEPATAMSINA.

Laikmacio naudojimas
Laikmaciu galite pasinaudoti, jei norite, kad duona bty iSkepta veélesniam laikui. ligiausias atidéjimo
laikas gali bdti 13 valandy.
Pavyzdziui, 19:00 val. nustatykite laikmatj 13-ai valandy, kad duona baty iskepta 08:00 val. kita ryta.

Pastaba: Nesinaudokite laikmacio funkcija, jei pagal receptq reikalingi SvieZi produktai, kurie gali sugesti,
pvz., kiausiniai, SvieZas pienas, grietiné arba siiris.
Laikmacio naudojimas:

Sudékite visus produktus j duonos keptuva.
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Pasirinkite recepta atitinkancia programa, kepalo dydj ir plutos spalva.
D Ekrane rodoma bendra proceso trukmé pagal pasirinktus nustatymus.

Apskaiciuokite laiko skirtuma (valandomis) tarp esamo laiko ir laiko, kada norite, kad duona
buty iSkepta.

Pavyzdziui, jei dabar yra 19.00 val. ir norite, kad duona bty iSkepta kita ryta 08.00 val., laiko

skirtumas yra 13 valandy.

Laikmacio trukmés didinimo arba mazinimo mygtukais pasirinkite reikiama laiko
skirtuma (Pav. 13).

D Kiekvienasyk paspaudus mygtuka lakas padidéja arba sumazéja 10 minuciy. Jei laikote mygtuka
paspausta, laikas didéja arba mazéja greiciau.

Pastaba: Jei laikas ekrane pasiekia 13 valandy ir vis tebespaudZiate didinimo mygtukq, j ekranq vél
grqZinamas nustatytos programos kepimo laiko rodinys.

Pastaba: Jei prasokate norimq nustatyti laikq, paspauskite priesingq mygtukq grizti atgal.

Paspauskite paleidimo/stabdymo/atsaukimo mygtuka.
D Laikmatis atbuline tvarka skai¢iuoja nustatyta laika minutémis.
D Duona baigiama kepti, kai laikmatis pasiekia 00:00 ir prietaisas supypsi.

Kepimo procesui pasibaigus

Duonkepés vidus, duonos keptuvas, minkymo menté ir duona yra labai karsti. ISimdami duonos
keptuva po kepimo arba bet kuriuo Silumos palaikymo rezimo metu visuomet muvékite virtuvés
pirstines.

Silumos palaikymo rezimui i$jungti palaikykite paspaude paleidimo/stabdymo/atsaukimo
mygtuka 2 sekundes. Ekrane pasirodo uzrasas ,,OFF“ (ISjungti), esama programa atSaukiama ir
griZtama prie numatytojo nustatymo.

Prietaisui iSjungti istraukite laida iS sieninio elektros lizdo.
Pasinaudodami puodkéle arba virtuvés pirstinémis atidarykite dangtj ir pasukite duonos

keptuva pries laikrodzio rodykle. Tuomet paimkite duonos keptuva uz rankenos ir iskelkite is
prietaiso.

Kad biity lengviau iSimti duona, palaikykite ja keptuve 5 minutes. Tuomet apverskite keptuva
dugnu | virsy, prilaikykite rankena ir iSpurtykite duonga ant vielinés ausinimo lentynélés, kad is
duona greidiau atvésty ir nusauséty.

Jei norite atlaisvinti kepala nuo keptuvo Sony apibraukite Sonus plokscia gumine arba plastmasine

mentele.

Duonai iSimti nenaudokite metaliniy jrankiy, nes jie gali apgadinti nepridegancia duonos keptuvo
danga.

Bikite atsargis, duonos keptuvas ir duona yra karsti.

Il Jei minkymo menté pasiliko jsispaudusi j duonos kepalo apadia, itraukite ja prietaiso rinkinyje
esanciu metaliniu kabliu.

Visuomet patikrinkite, ar minkymo mentés néra duonos kepale, nes véliau pjaustydami duona galite

sugadinti mente.

Minkymo mentei iSimti nenaudokite metaliniy jrankiy, nes jie gali apgadinti nepridegancia mentés
danga.

Bikite atsargus, minkymo menté ir duona yra karstos.

A 5 karto isimkite minkymo mente i§ duonos keptuvo, kad ji neprikibty.
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Pastaba: Jei menté prikibo, pripilkite | keptuvq vandens, kad jis apsemty mente, ir leiskite pamirkti 30
minuciy. Tuomet numaukite minkymo mente nuo veleno.

Leiskite duonai atvésti ant vielinés lentynélés 30~60 minuciy, o po to jau galite ja pjaustyti
duonriekiu arba elektriniu peiliu.

IEA Pries valydami prietaisa ar kepdami kita duonos kepala, leiskite prietaisui atvésti.

Duonos laikymas

- Duona turi biti valgoma SvieZia, kadangi joje néra jokiy konservanty. Ja galima laikyti tik vieng ar
dvi dienas.

- Duona laikykite kambario temperatlroje, sandariai uzdarytame plastikiniame maiselyje arba
sandarioje déZutéje.

- Supjaustyta duona netenka Sviezumo ir sudzitina greiciau uz nepjaustyta.

- Pranciizidka duona laikykite popieriniame maielyje arba atvirai, kad ji islaikyty traskia pluta. Sios
rusies duona geriausia valgyti jos iSkepimo diena.

Duonos uzsaldymas ir atSildymas

- Duona galima uzsaldyti sandarioje dézutéje 4—6 savaitéms.

- Pries uzSaldydami duona galite supjaustyti, kad kaskart galétuméte suvalgyti tik kelias riekes.

- Jei atSildote visa kepala, leiskite jai atSilti toje pacioje dézutéje, kad duona vél sugerty iSsiskyrusia
drégme.

- Leiskite duonai atilti kambario temperattroje arba nedideliu galingumu nustatytoje mikrobangy
krosneléje.

Valymas ir prieziiira
Kuo didesnei saugai uztikrinti prizitirékite, kad prietaisas buty Svarus, nesuteptas riebaly ir maisto
likuciais.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Pries valydami prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atvés.
Po kepimo iskart iSimkite minkymo mente iS duonos keptuvo, kad ji neprikibty.

Pastaba: Jei menté prikibo, pripilkite | keptuvq vandens, kad jis apsemty mente, ir leiskite pamirkti 30
minuciy. Tuomet numaukite minkymo mente nuo veleno.

ISplaukite minkymo mente karstame vandenyje, | kurj pripilta Siek tiek plovimo skyscio.
ISvalykite mentés kiauryme mediniu danty krapstuku arba nailoniniu valymo Sepetéliu.

Duonos keptuvy iSplaukite minksta Sluoste, sudrékinta karstu vandeniu su trupudiu plovimo
skyscio.

Nemerkite duonos keptuvo j vandenj ir neplaukite jo indaplovéje.

Duonos keptuvo velena valykite minksta $luoste.
A Duonos keptuvo vidy praskalaukite $variu vandeniu.

Kad buty lengviau iSvalyti, nuimkite dangtj atidarydami jj 90° kampu su prietaisu ir iskeldami i$
pritaiso vyriy. (Pav. 14)

Bl Valykite dangtj drégna sluoste.

Neplaukite dangéio indaplovéje.

[El Prietaiso vidy ir iSore valykite drégna sluoste.

@»
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Nenaudokite cheminiy krosneliy valikliy.
Pries vél surinkdami prietaisa stropiai nusausinkite visas dalis minksta sausa Sluoste.

Dangciui pritvirtinti jkiskite jj | vyrius ir uzdarykite. (Pav.15)

Maitinimo laida apvyniokite apie laido vyniojimo kablius, esancius prietaiso apacioje (Pav. 16).
Prietaisa laikykite saugioje ir sausoje vietoje.

- Nemeskite susidévéjusio prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 17).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikalinga techniné priezilra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips" klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numer rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips* klienty
aptarnavimo centro jUsy Salyje néra, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

Greitas trik¢iy salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikan¢ios naudojantis $iuo prietaisu. Jei
Zemiau pateikiama informacija nepadés iSspresti problemos, kreipkités | jisy Salyje esant] Pagalbos
vartotojams centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Mygtukai neveikia. Kistukas nejkistas | sieninj  |kiskite kiStuka | lizda. Jei nesklandumas
elektros lizda. iSlieka, kreipkités | savo Salies klienty

aptarnavimo centra.

Veikimo metu prietaisas Minkymo proceso metu Nereikia imtis jokiy veiksmu.

skleidZia triuksma. variklis skleidZia triukSma.
Tai normalu.

Veikimo metu prietaisas Duonos keptuvas Kad keptuvas bty jstatytas tinkamai,

barska. netinkamas jstatytas. pasukite jj laikrodZio rodyklés kryptimi

iki jis uzsifiksuos vietoje.

IS gary iséjimo angy Siek tiek  Ant kaitinimo elemento Po panaudojimo prietaisg visada

ruksta dimai ir prietaisas arba j prietaiso vidy isvalykite. ISjunkite prietaisg i tinklo ir
skleidZia degésiy kvapa. pateko produkty arba valykite tik jam atvésus.

duonos trupiniy.
Prietaisas nepradeda veikti Prietaisas perkaito. Palikite prietaisa mazdaug 1 valandai
paspaudus jjungimo/ atvésti.

isjungimo/atsaukimo
mygtuka ir ekrane pasirodo
uzrasas ,.ERR" (Klaid.).
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [ddzam Philips! Lai pilntba gttu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

A Gaisa atveres

B Vadibas panelis

Programmu saraksts

Svara norades

Displejs

Garozas brinuma norades
ledarbinasanas/apturésanas/atcelSanas poga
Garozas brinuma selektors

Taimera laika samazinasanas poga
Taimera laika palielinasanas poga
Svara selektors

10 Programmas selektors

Nonemams vaks

Caurspidigais lodzins

Tvaika atveres

Varpsta

Maizes cepSanas panna ar nepiedegosu virsmu
Maizes cepSanas pannas rokturis
Mici8anas asmens ar nepiedegosu virsmu
Mérkarote

Metala akis

Mérglaze

Sildidanas elements

Vada uzglabasanas vieta

Elektribas vads

NVONOUVTH WN=

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma nelieciet maizes cepsanas ierices korpusu Udent vai kada cita skidruma un
neskalojiet to zem krana.

- Nenosedziet tvaika un gaisa atveres, kamér maizes cepsanas ierice darbojas.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai.Vienmeér parbaudiet, vai
kontaktdaksa ir stingri iesprausta kontaktligzda.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, elektribas vads, ierices korpuss vai pati maizes
cepSanas ierice.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&umiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav pasi
vinus apmadijusi izmantot o ierici.

- Janodrosinag, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.
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Glab3jiet elektribas vadu bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet ierices elektribas vadam nokaraties
pari galda vai darbvirsmas malai, kur novietota ierice.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

Pirms kontaktdaksas iesprausanas sienas kontaktligzda, parbaudiet, vai sildisanas elements, maizes
cep3anas pannas varpsta un maizes cepsanas pannas arpuse ir tiri un sausi.

Izmantojiet ierici tikai tiem noltkiem, kas aprakstiti $aja rokasgramata.

Neieslédziet ierici un neaiztieciet vadibas paneli ar slapjam rokam.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet So ierici aréjam taimera slédzim.
Kameér ierice darbojas, nevérsiet seju vai rokas pret tvaika un gaisa atverém.

Neatveriet vaku cepsanas laika, jo mikla vai maize var saplakt.

Cepsanas laika ierice un vaks |oti uzkarst. Uzmanieties, lai neapdedzinatos.

Nenonemiet maizes cepsanas pannu no ierices cepsanas laika.

Nekada gadijuma nelietojiet piederumus, lai samaisitu sastavdalas maizes cep$anas panna
cep3anas programmas laika.

Sastavdalas drikst likt tikai maizes cepsanas panna. Nelieciet vai neizslakstiet kadu no
sastavdalam un/vai piedevam ierices iekSpusé, lai nesabojatu sildisanas elementu.

Izlejot no maizes cep3anas pannas ievarjjumu, pannu celiet, turot ar abam rokam un lietojot
virtuves cimdus.

levéribai

Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras ipasi nav rekomendegjis Philips.
Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, jUsu garantija vairs nav spéka esosa.

Nepieskarieties maizes cepsanas pannai ar asiem priekSmetiem, lai to nesabojatu.

Nepaklaujiet ierici augstu temperatlru iedarbibai, ka ari nenovietojiet to uz stradajosas vai
karstas krasninas vai plits.

Vienmér novietojiet ierici uz stabilas, idzenas un horizontalas virsmas.

Pirms kontaktdaksas iesprausanas sienas kontaktligzda un pirms ierices ieslégsanas vienmér
ievietojiet maizes cepsanas pannu iericé.

Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

Pirms ierices tiriSanas vai parvietosanas vienmér uzgaidiet, idz ta atdziest.

Nelieciet maizes cepsanas pannu parastaja cepeskrasn.

lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai majas apstaklos. Ja ierice tiek izmantota neatbilstosi vai
profesionaliem, vai daléji profesionaliem mérkiem vai netiek izmantota saskana ar lietotaja
rokasgramata atrodamajam noradém, garantija vairs nav spéka, un Philips neuznemsies atbildibu
par bojajumiem, kas radisies.

lericei darbojoties, tas virsmas var sakarst. Kad satverat maizes cepsanas pannu aiz tas rokturiem
vai kad aizskarat karstu pannu, micisanas asmeni vai karstu maizi, vienmér lietojiet virtuves
cimdus.

Uzmanieties no karsta tvaika, kas izplUst pa tvaika atverém cepsanas laika, vai no maizes cepsanas
ierices, kad atverat vaku cepsanas laika vai kad cepsanas process ir beidzies.

Neceliet un nekustiniet ierici, kad ta ir ieslégta.

Nepieskarieties kustigajam detalam.

Nepaklaujiet ierici tieSai saules staru iedarbibai.

Nelieciet tvaika atverés metala objektus vai citus sveSkermenus.

Nelietojiet maizes cep3anas pannu, ja ta ir bojata.

Péc lietosanas vienmér iztiriet ierici.

Nemazgajiet ierici trauku mazgajama masina.

Neizmantojiet ierici arpus telpam.

Virs ierices, aiz tas un tas abas pusés jabdt vismaz 10 cm brivai vietai, lai ta netiktu bojata izstarota
karstuma dél.

Lai nejausi nesabojatu ierici, nenovietojiet uz tas maizes cepsanas pannu vai citus priekSmetus.
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Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstodi un saskana ar instrukcijam 3aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Saglabasanas funkcija elektroapgades traucéjumu gadijuma
lerice ir aprikota ar saglabasanas funkciju, kas saglaba ierices statusu pirms elektroapgades traucéjuma
rasanas, ja elektroapgade tiek atjaunota septinu minGsu laika. Ja elektroapgades trauc&ums notiek
cepsanas laika, kad elektroapgade tiek atjaunota, cepsanas laika skaitisana tiek turpinata no laika, kad
notika elektroapgades traucgjums. Ja elektroapgades trauc&jums ir ilgaks par septinam minGtém un ja
gads traucé&jums notiek cepsanas laika, kad elektroapgade tiek atjaunota, maizes cepsanas ierice
automatiski atiestata iepriek$noteikto iestatjumu. Atveriet maizes cepsanas ierici, iznemiet no tas
produktus un saciet cept no jauna. Ja iestatijat taimeri, bet, notiekot elektroapgades traucgjumam,
cepsanas process Vél nebija sacies, kad elektroapgade tiek atjaunota, maizes cepsanas ierice
automatiski atiestata iepriek$noteikto iestatjumu. Atveriet maizes cepsanas ierici, iznemiet no tas
produktus un saciet cept no jauna.

Pirms pirmas lietoSanas

Nonemiet visus iepakojuma materialus no ierices. Uzmanieties, lai nejausi neizmestu micisanas
asmeni.

Nonemiet no ierices visas uzlimes.

Lai tiritu uz ierices, tas iekSpus€, uz maizes cepsanas pannas un micisanas asmens sakrajusos
puteklus, izmantojiet mitru draninu.

lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus katlu berzamos, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Pirms sakt lietot ierici, ruipigi izzavejiet visas tas dalas.

Vadibas panelis

Displejs
Displeja tiek radrts:
- programmas numurs (1-12);
- Programmas vai laika ikona
- izvelétais svars un izvéletais garozas brinums;
- cepdanas laika skaitiSana minGtés;
- zinojums "“Fin” (pabeigts), kad programma ir izpildita;
- zinojums “OFF" (izslégts), kad programma tiek atcelta vai atiestatita;
- zinojums “Err” (klida), ja rodas klida;
- zinojums “Add"” (pievienot), ja var pievienot papildu cietas sastavdalas (piem., auglus vai riekstus);
- siltuma uzturéSanas animacija, ja cepsanas process ir pabeigts.

Taimera pogas
[zmantojiet taimera laika palielindsanas vai samazinasanas pogas, ja VElaties, lai maizes cepsana tiktu
sakta vélak. Maksimalais pieejamais aiztures laiks ir 13 stundas.
Pieméram, pulksten 19:00 iestatiet laika aizturi uz 13 stundam, lai maize bitu gatava 08:00 nakamaja
rita.
ledarbinasanas/aptur&sanas/atcelSanas poga
- Spiediet S0 pogu, lai saktu programmu vai lai saktu taimera cepsanas laika skaitisanu.
- Turiet pogu nospiestu divas sekundes, lidz atskan viens gar$ pikstiens un displeja tiek paradits
zinojums "OFF” (izslégts). Tadgjadi tiks atcelta pasreiz iestatita programma un iericei tiks



LATVIESU 79

atiestatits noklusétais iestatijums (pieméram, 1. programma — Basic White (parasta baltmaize),
750 g, vidéji brina garoza). Sadi ierice netiek izslégta.
Programmas

Izmantojot programmu selektoru, varat izvéléties kadu no 12 atskirigajam programmam. Displeja tiks
paradits izvélétas programmas numurs un optimalais apstrades laiks.

Garozas briinums
Izmantojot brinuma selektoru, varat izvéléties vienu no trim apbrininasanas krasam: gaisu, vidéju vai
tums3u. Izvéléta apbrininasanas krasa tiek paradita displeja.

Maizes klaipa svars

Izmantojot svara selektoru, varat izvéléties vienu no trim svara iestatijumiem: 500 g, 750 g vai 1000 g.
Maizes klaipa svars tiek paradits displeja.

lerices lietoSana

lerices un sastavdalu sagatavosana

Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas un lidzenas virsmas.

Pagrieziet maizes cepSanas pannu pretgji pulkstena raditaja kustibas virzienam un iznemiet to
no ierices. (Zim.?2)

Piezime: Pirms sastavdalu ielikSanas maizes cepSanas pannd vienmér iznemiet to no ierices, lai
sastavdalas neizslakstitos ierice.

Parbaudiet, vai miciSanas asmens atvere un maizes cepSanas pannas varpstas atvere ir pilniba
tira.

Piezime: Ja $is dalas nav tiras, var nebut iespgjams pareizi uzlikt miciSanas asmeni.

Novietojiet micisanas asmens plakano pusi viena limenT ar maizes cepsanas pannas rotejosas
varpstas plakano pusi.Tad viegli uzspiediet miciSanas asmeni uz varpstas (Zim. 3).

Piezime: Parliecinieties, vai miciSanas asmens ir pareizi novietots, preteja gadijuma lietoSanas laika tas var
atvienoties, kas savukart ietekmés maisiSanas vai miciSanas procesu.

Piezime: Ja miciSanas asmens uz varpstas ir uzlikts pareizi, tas veiks nelielu brivgaitu horizontala
virziend.Tas ir normali.

Nomeériet receptei nepiecieSamas sastavdalas (skatiet brosuras “Papildinformacija par
cepsanu” nodalu “Parastas maizes receptes”).

Piezime: Sastavdalas vienmér mériet precizi. Skatiet brosiras “Papildinformacija par cepsanu” nodalas
“Sastavdalas” sadalu “Sastavdalu mersana”.

A lelieciet sastavdalas maizes cepSanas panna tada seciba, kada noradita recepté.
- Raugu vienmér pievienojiet pédégjo. Miltiem pa vidu izveidojiet iedobi un taja ieberiet raugu.

Nesajauciet raugu ar kadu no slapjajam sastavdalam, citadi maize var neuzrigt pareizi, jo 1pasi, ja
izmantosiet taimeri.

- Ja sastavdala japievieno cepsanas laika, péc 30 minGtém tris reizes atskanés Tss un gars pikstiens
un displeja tiek paradits zinojums “ADD" (pievienot). Ja sastavdalu nepievienosiet, ierice turpinas
cep3anas procesu.

lelieciet maizes cepSanas pannu ierice. Pagrieziet pannu pulkstena raditaja kustibas virziena,
lidz ta nonak sava vieta (Zim. 4).

Ja maizes cepsanas panna bus uzlikta nepareizi, miciSanas asmens nedarbosies.

Bl Nolokiet pannas rokturus un aizveriet ierices vaku.

@»
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[l levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
D Atskanés pikstiens un displeja tiks paradits zinojums “1”, kas apzZimé programmu Basic White
(parasta baltmaize).

lestatijumu izvéle

Spiediet programmu selektoru, lidz displeja tiks paradits tas programmas numurs, kura atbilst
velamas receptes pagatavosanai (Zim. 5).

D Katru reizi, kad nospiedisiet programmas selektoru, programmas numurs displeja tiks
palielinats par vienu vienibu.

D P&c divam sekundém displeja parmainus tiks radits izvélétas programmas numurs un
apstrades laiks.

Piezime: Ja nejausi nospiedisiet nepareizo pogu, atskanés pikstiens, pieméram, ja programmas Dough
(mikla) laika nospiedisiet svara izvéles pogu.

Nospiediet svara selektoru vienu vai vairakas reizes, lai izvéletos atbilstoSu maizes klaipa
svaru (Zim. 6).

Parbaudiet, vai izveletais svars atbilst izveletas receptes sastavdalu daudzumam, lai maize
neizceptos parak liela vai neapdegtu. Skatiet brosiras “Papildinformacija par cepsanu” nodalu
“Sastavdalas”.

Pieméram, ja izvélgjaties svaru 750 g, kas ir maizes ieprieks noteiktais svars, izmantojiet 455 g vai

3 V4 glazes balto miltu.

1.1idz 8. programmai ieprieks noteiktais svars ir 750 g.

D Punkts displeja kreisaja pusé norada izvéléto svaru.Tapat displeja tiek radits ari izveletas
programmas numurs (Zim. 7).

Varat ari vienu vai vairakas reizes nospiest garozas briinuma selektoru, lai izvéletos atbilstoSo
apbrininasanas krasu (Zim. 8).

1.1idz 8. programmai ieprieks noteikta apbrininasanas krasa ir vidéji brina.

D Punkts displeja labaja pusé norada uz izvéleto apbrininasanas krasu.Tapat displeja tiek radits
ari izveletas programmas numurs (Zim. 9).

D Izvéletas programmas cepsanas laiks, svars un apbruninasanas krasa tiek radrti displeja.
Cepsanas laiks tiek radits stundas un minttés (Zim. 10).

Nospiediet iedarbinasanas/apturésanas/atcelSanas pogu, lai saktu cept maizi. (Zim.11)

Cepsanas laika ierice un vaks loti uzkarst. Uzmanieties, lai neapdedzinatos.

Piezime: MaisiSanas, miciSanas un cepSanas procesu varat uzraudzit caur skatlodzinu. Uz skatlodzina ik
pa laikam var izveidoties mitrums. Lai apliikotu maisi§anas vai miciSanas procesu, varat pacelt vaku, bet
NEKADA GADIJUMA NEATVERIET VAKU CEPSANAS LAIKA (visa apstrades laika aptuveni pedeja
stunda), jo tad maize var saplakt.
Displeja tiek radita apstrades laika skaitiSana ar vienas minutes soli, ldz maize ir gatava.
D Ik péc piecam sekundém apstrades laika vieta displeja tiek paradits izvélétas programmas
numurs.
D Kad cepsana ir pabeigta, atskan pikstiens. Parmainus vienu sekundi displeja tiks radits
zinojums “Fin” (pabeigts) un piecas sekundes — siltuma uzturésanas animacija —, lidz tiks
nospiesta kada no pogam. (Zim.12)

Piezime: Siftuma uzturéSanas reZims nedarbojas programmai Dough (mikla). Ja gatavu miklu atstdsiet
iericé parak ilgi, ta var par daudz uzrigt un slikti izcepties. Lai sasniegtu labaku rezultatu, kad
programma beidzas, iznemiet miklu no ierices un izpildiet recepté minétos veidoSanas, atpatinasanas un
cepSanas noradijumus.
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Piezime: Ja siltuma uzturéSanas rezima darbibas laika vai uzreiz péc ta beigianas maizi no ierices
neiznemsiet, garoza uzsiiks mitrumu un ta vairs nebis kraukskiga. Siltuma uzturéSanas rezims
NETURPINA cept maizi un neapbriinina to.

Taimera lietoSana
[zmantojiet taimeri, ja vElaties, lai maizes cepsana tiktu sakta vélak. Maksimalais pieejamais aiztures
laiks ir 13 stundas.
Pieméram, pulksten 19:00 iestatiet laika aizturi uz 13 stundam, lai maize bitu gatava 08:00 nakamaja
rita.
Piezime: Neizmantojiet taimera funkciju receptém, kuru pagatavosanai nepiecieSamas svaigas
sastavdalas, kuras var sabojaties, pieméram, olas, svaigs piens, skabais kré&jums vai siers.
Talak aprakstits, ka izmantot taimeri.

lelieciet visas sastavdalas maizes cepsanas panna.

Izvelieties receptei atbilstosu programmu, maizes klaipa svaru un garozas brinumu.
D Displeja tiek radits izvéleta iestatijuma kopégjais apstrades laiks.

Aprékiniet laika starpibu (stundas) starp pasreizéjo laiku un laiku, kad vélaties, lai maize butu
gatava.

Pieméram, ja paslaik pulkstenis ir 19:00 un vélaties, lai maize bUtu gatava pulksten 08:00 nakamaja rita,

laika starpiba ir 13 stundas.

Spiediet taimera laika palielinasanas vai samazinasanas pogu, lidz displeja tiek paradita pareiza
laika starpiba (Zim. 13).

D Katru reizi, kad nospiedisiet taimera laika palielinasanas vai samazinasanas pogu, laiks tiks
palielinats vai samazinats par 10 miniitém. Ja pogas turésiet nospiestas, laiks tiks palielinats vai
samazinats ar atraku soli.

Piezime: Ja displeja paraditais laiks sasniedz 13 un taimera laika palielinaSanas poga joprojam tiek
turéta nospiesta, displeja atkal tiks paradits iestatitas programmas cepsanas laiks.

Piezime: Ja izlaiZat velamo laiku, nospiediet pretejas darbibas pogu, lai palielinatu vai samazinatu laiku.

Nospiediet iedarbinasanas/apturesanas/atcelSanas pogu.
D Taimeris skaita iestatito laiku minuteés.
D Maize ir gatava, kad taimera laiks tiek radits 00:00 un kad atskan pikstiens.

P&c cepSanas

Maizes cepsanas ierices iekSpuse, maizes cepSanas panna, miciSanas asmens un maize ir |loti karsti.
Iznemot maizes cepsanas pannu cepsanas procesa beigas vai jebkura laika siltuma uzturesanas
rezima, vienmer lietojiet virtuves cimdus.

Lai apturetu siltuma uzturésanas rezimu, divas sekundes turiet nospiestu iedarbinasanas/
apturésanas/atcelSanas pogu. Displeja tiks paradits zinojums “OFF” (izslégts), pasreizéja
programma tiks atcelta un tiks atiestatits noklusetais iestatijums.

Lai izslegtu ierici, izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

Izmantojot katla turétajus vai virtuves cimdus, atveriet vaku un pagrieziet maizes cepsanas
pannu preteji pulkstena raditaja kustibas virzienam.Tad satveriet maizes cepsanas pannas
rokturus un iznemiet to no ierices.

Lai maizi butu vieglak iznemt, apgrieziet maizes cepSanas pannu otradi un atstajiet to $adi uz
piecam minttem. Tad, turot otradi apgrieztu maizes cepsanas pannu aiz rokturiem, izkratiet
maizi uz dzesésanas restiSu paliktna, lai karstums un mitrums atrak izgarotu no maizes.

Ja nepieciesams, izmantojiet plakanu gumijas vai plastmasas lapstinu, lai atdalitu maizes klaipu no

pannas sieninam.
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Nelietojiet metala priekSmetus, lai iznemtu maizi, jo tie var sabojat maizes cepsanas pannas
nepiedegoso parklajumu.

Uzmanieties, jo maizes cepsanas panna un maize ir karsta.

Ja miciSanas asmens ir palicis maize€, lai to nonemtu, izmantojiet ierices komplekta ietverto
metala aki.
Vienmér parliecinieties, vai micisanas asmens nav palicis maiz€, citadi griezot maizi, to var sabojat.

Nelietojiet metala priekSmetus, lai iznemtu miciSanas asmeni, jo tie var sabojat asmens
nepiedegoso parklajumu.

Uzmanieties, jo micisanas asmens un maize ir karsti.

A Nekavéjoties nonemiet mici3anas asmeni no maizes cep$anas pannas, lai tas nepiekalstu.

Piezime: Ja miciSanas asmens piekalst, ielejiet panna tdeni tik daudz, lai tas parklatu asmeni, un
30 minites mércgjiet pannu.Tad nonemiet miciSanas asmeni no varpstas.

Pirms griezat maizi, izmantojot maizes vai elektrisko nazi, 30-60 minutes atdzesgjiet maizi uz
dzeséSanas restiSu paliktna.

Bl Pirms ierices tiri3anas vai pirms jaunas maizes cep3anas vienmér uzgaidiet, lidz ierice atdziest.

Maizes glabasana

- Maize ir jaéd, kamér ta vél ir svaiga, jo ta nesatur konservantus. Maizi drikst glabat tikai 1 vai
2 dienas.
- Glabajiet maizi istabas temperatlra un ciesi noslégta plastmasas maisina vai hermétiska trauka.
- Sagriezta maize zaudé svaigumu un k|Tst sausa daudz atrak neka sagriezta maize.
- Francu maizi glabajiet papira maisina vai trauka, kur piekl|dst gaiss, lai saglabatu tas kraukskigo
garozu. Sadu maizi vislabak ir &st tas izcepsanas diena.

Maizes sasaldésana/atsaldésana

- Maizi var sasaldét hermétiska trauka un sasaldétu to drikst uzglabat 4-6 nedélas.

- Pirms sasaldéSanas maizi varat sagriezt, lai viena reizé atsaldétu tikai dazas maizes Skéles.

- Ja atsaldéjat visu maizes klaipu, atsaldéjiet to taja pasa trauka, kura ta tika sasaldéta, lai maize
uzsdktu mitrumu.

- Maizi atsaldgjiet istabas temperatdra, vai mikrovilnu krasnt zema temperatdra.

TiriSana un apkope

Lai nodrodinatu maksimalu drosibu, iericei vienmér jabat tirai, ka arf vienmér janotira taukvielu vai
édiena parpalikumi.

Nekad neiegremdgjiet ierici GidenT vai kada cita Skidruma, un neskalojiet to zem krana tdens.

lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus katlu berzamos, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Pirms ierices tiriSanas vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest.
Nekavéjoties nonemiet micisanas asmeni no maizes cepsanas pannas, lai tas nepiekalstu.

Piezime: Ja miciSanas asmens piekalst, ielejiet panna tideni tik daudz, lai tas parklatu asmeni, un
30 miniites mércéjiet pannu.Tad nonemiet miciSanas asmeni no varpstas.

Tiriet miciSanas asmeni karsta tident, kam pievienots nedaudz mazgasanas [idzekla. Iztiriet
micisanas asmens atveri, izmantojot koka zobu bakstamo vai neilona tirisanas suku.

Maizes cepsSanas pannu tiriet, izmantojot mikstu dranu, kas samércéta karsta tiden,
kam pievienots nedaudz mazgasanas lidzek|a.

@»
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Neiegremdegjiet maizes cepsanas ierici tideni un nemazgajiet to trauku mazgajamaja masina.
Pannas varpstu tiriet, izmantojot mikstu dranu.
A Izskalojiet maizes cep3anas pannas iek3pusi ar @ideni.

Lai nonemtu vaku, kas atvieglo tirisanu, atveriet to 90 ° lenki un tad iznemiet to no ierices
engem. (Zim.14)

IEl Noslaukiet vaku, izmantojot mikstu dranu.

Nemazgajiet vaku trauku mazgajama masina.

[EAl lerices iekspusi un arpusi slaukiet, izmantojot mikstu dranu.

Neizmantojiet plits tiriSanas lidzek|us, kas satur Kimiskas vielas.

Pirms ierices saliksanas, pilniba nosusiniet visas dalas, izmantojot mikstu dranu.

Lai uzliktu vaku, ielieciet to engés un aizveriet. (Zim. 15)

Uzglabasana
Uztiniet elektribas vadu uz vada uzglabasanas akiem, kas atrodas ierices apakSpusé (Zim. 16).

Glabajiet ierici dro$a un sausa vieta.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jls palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 17).

Garantija un tehniska apkope

Ja ir nepieciesams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra,
|Gdziet palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

Klimju noversana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitdkas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot ierici. Ja
nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu
apkalposanas centru.

Problema lespejamais iemesls Atrisinajums

Pogas nedarbojas. Kontaktdaksa nav lespraudiet kontaktdaksu sienas
iesprausta sienas kontaktligzda. Ja probléma netiek
kontaktligzda. atrisinata, sazinieties ar Klientu

apkalposanas centru sava valsti.

lerice darbibas laika rada Micisanas laika motors  Nedariet neko.

troksni. rada troksni.Tas ir
normali.

lerice darbibas laika grab. Maizes cepSanas panna  Lai pareizi ievietotu maizes cepsanas
nav pareizi ievietota. pannu, pagrieziet to pulkstena raditaja

kustibas virziena, lidz ta nonak sava vieta.
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Problema lespejamais iemesls Atrisinajums

Pa tvaika atverém izdalas Sildisanas elementa vai  Péc lietosanas vienmér notiriet ierici.

dUmi un no ierices izdalas iericé ir sakrajusas Pirms tirisanas atvienojiet ierici no

deguma smaka. sastavdalas vai maizes elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest.
drupatas.

Nospiezot iedarbinasanas/ lerice ir parkarsusi. Uzgaidiet aptuveni vienu stunduy, lidz

apturésanas/atcelSanas pogu, ierice atdziest.

ierice nesak darboties un
displeja tiek paradits
zinojums “ERR".
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

A Otwory wentylacyjne

B Panel sterowania

Lista programdw
Wskazniki wagi
Wysdwietlacz

Wskazniki koloru skérki

Przycisk uruchamiania/zatrzymania/anulowania
Przycisk wyboru koloru skdrki

Przycisk skracania czasu

Przycisk wydtuzania czasu

Przycisk wyboru wagi

10 Przycisk wyboru programu

Zdejmowana pokrywka

Okienko umozliwiajace obserwacje

Otwory wylotu pary

Watek

Forma do chleba z nieprzywierajaca powtoka
Uchwyt formy do chleba

Ostrze do wyrabiania ciasta z nieprzywierajaca powtoka
Miarka

Metalowy haczyk

Kubek z miarka

Element grzejny

Uchwyt na przewdd

Przewdd zasilajacy

NVONOUVTHAWN =

OZIrAR—=—"IOMMmMOON

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj obudowy wypiekacza do chleba w wodzie ani innym ptynie. Nie optukyj jej
pod biezacg woda.

- Nie przykrywaj otwordw wentylacyjnych i otwordw wylotu pary podczas dziatania wypiekacza
do chleba.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, Zze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Urzadzenie podfaczaj tylko do uziemionego gniazdka elektrycznego. Zawsze sprawdzaj, czy
wtyczka pewnie tkwi w gniazdku.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy, obudowa urzadzenia lub forma
do chleba sg uszkodzone.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
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doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

- Utdz przewdd sieciowy w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy
zwisat z krawedzi stotu czy blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym upewnij sie, ze element grzejny, watek
oraz zewnetrzna cze$¢ formy do chleba sa czyste i suche.

- Uzywaj urzadzenie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji obstugi.

- Nie podfaczaj urzadzenia ani nie obstuguj panelu sterowania mokrymi rekami.

- W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do innych urzadzen
zewnetrznych np. automatycznego wytacznika.

- Nie zblizaj twarzy ani rak do otwordw wentylacyjnych i otwordw wylotu pary podczas dziatania
urzadzenia.

- Nie podno$ pokrywki podczas wypiekania, poniewaz moze to doprowadzi¢ do opadniecia ciasta
lub chleba.

- Podczas wypiekania urzadzenie i jego pokrywka nagrzewaja sie do bardzo wysokiej temperatury.
Uwazaj, aby sie nie oparzy<.

- Nie wyjmuj formy do chleba z urzadzenia podczas jego dziatania.

- Nie korzystaj z przybordw kuchennych do mieszania sktadnikéw w formie do chleba podczas
programu pieczenia.

- Wystarczy, ze umiescisz sktadniki w formie do chleba. Nie wiktadaj ani nie wlewaj zadnych
sktadnikdw ani dodatkéw do wnetrza urzadzenia; pozwoli to uniknaé uszkodzenia elementu
grzejnego.

- Aby wylac¢ goracy dzem z formy do chleba, najpierw zatdz rekawice kuchenne i unies forme,
trzymajac ja obiema rekoma.

Uwaga

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych producentdw ani takich, ktére nie sa
zalecane przez firme Philips.W przypadku uzycia takich akcesoridow lub czedci gwarancja traci
waznos¢.

- Nie dotykaj formy do chleba ostrymi przyborami kuchennymi, aby uniknaé powstania uszkodzen.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur ani nie stawiaj go na wiaczonym lub
goracym palniku albo kuchence.

- Zawsze stawiaj urzadzenie na stabilnej, réwnej i poziomej powierzchni.

- Zawsze umieszczaj forme do chleba w urzadzeniu przed jego podiaczeniem do gniazdka
elektrycznego oraz jego wiaczeniem.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Przed rozpoczeciem mycia lub przenoszenia urzadzenia zawsze poczekaj, az urzadzenie zupetnie
ostygnie.

- Nie umieszczaj formy do chleba w tradycyjnym piekarniku w celu wypiekania chleba.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego. Uzywanie go w
profesjonalnych lub pdtprofesjonalnych punktach gastronomicznych badz w sposéb niezgodny z
niniejsza instrukcja spowoduje uniewaznienie gwarangji. Firma Philips nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstate w takich przypadkach.

- Powierzchnia urzadzenia podczas pracy moze sie nagrzewac. Przed podniesieniem formy do
chleba za uchwyt lub dotknigciem formy do chleba, ostrza do wyrabiania ciasta lub goracego
chleba zawsze zatdz rekawice kuchenne.

- Uwazaj na goraca pare, ktéra wydostaje sie z otwordw wylotu pary podczas pieczenia lub z
wypiekacza do chleba po otwarciu pokrywki podczas trwania lub po za konczeniu procesu
pieczenia.
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- Nie podnos ani nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziatania.

- Nie dotykaj ruchomych czesci urzadzenia.

- Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych;

- Nie wktadaj metalowych przedmiotéw ani obcych substancji do otwordw wylotu pary.
- Nie uzywaj formy do ciasta w przypadku jej uszkodzenia.

- Zawsze czy$¢ urzadzenie po uzyciu.

- Nie myj urzadzenia w zmywarce.

- Nie korzystaj z urzadzenia na dworze.

- Aby zapobiec powstaniu uszkodzen wynikajacych z dziatania ciepta emitowanego przez

urzadzenie, zostaw przynajmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tytu i z obu stron urzadzenia.
- Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia, nie kiadz na nim formy do chleba ani zadnych innych

przedmiotdw.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

87

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli

uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w

instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych

badan naukowych.

Zasilanie rezerwowe na wypadek przerwy w dostawie pradu

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje zapamigtywania stanu urzadzenia sprzed przerwy w dostawie

pradu w przypadku, gdy zasilanie zostanie ponownie podtfaczone w ciagu 7 minut. Jedli przerwa w
dostawie pradu ma miejsce podczas pieczenia, odliczanie czasu pieczenia zostanie po ponownym

podfaczeniu zasilania wznowione od momentu, w ktérym zostato przerwane. Jesli przerwa w
dostawie pradu trwa dtuzej niz 7 minut i jesli ma ona miejsce podczas trwania pieczenia, po
powtdérnym podtaczeniu pradu wypiekacz do chleba zostaje automatycznie zresetowany i

przywrécone zostaja wstepnie okreslone ustawienia. Otwoérz wypiekacz do chleba, wyjmij jego
zawartos¢ i zacznij proces od nowa. Jesli zostat ustawiony minutnik, a wstepnie ustawiony proces
wypieku nie rozpoczat si¢ jeszcze przed wystapieniem przerwy w dostawie pradu, wypiekacz do

chleba automatycznie powrdci do wstepnie okreslonych ustawien, gdy zostanie powtdrnie

podtaczone zasilanie. Otwdrz wypiekacz do chleba, wyjmij z niego zawarto$¢ i zacznij proces od

nowa.

Przed pierwszym uzyciem

Usun z urzadzenia wszystkie elementy opakowania. Uwazaj, aby nie wyrzuci¢ ostrza do

wyrabiania ciasta.
Zdejmij wszystkie etykiety z obudowy urzadzenia.

Aby usunaé wszelki kurz, jaki mdgt nagromadzic sig na urzadzeniu, przetrzyj obudowe
urzadzenia, forme do chleba oraz ostrze do wyrabiania ciasta wilgotna szmatka.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, sSrodkow sciernych ani zracych ptynow,

takich jak benzyna lub aceton.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia osusz dokfadnie wszystkie jego elementy.

Panel sterowania

Wyswietlacz
Na wyswietlaczu sa wyswietlane nastepujace pozycje:
- Numer programu (1-12)
- lkona programu lub czasu
- Wybrana waga oraz wybrany kolor skérki
- Czas wypiekania odliczany w minutach
- Komunikat ,,Fin" po zakonczeniu programu
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- Komunikat ,OFF”, jesli program zostat anulowany lub zresetowany

- Komunikat ,,Err", jesli wystapit btad

- Komunikat ,,Add", jesli mozna doda¢ dodatkowe skfadniki state (np. owoce lub orzechy)
- Animagcja utrzymywania ciepta, jesli proces wypiekania dobiegt konca

Przyciski minutnika
Mozesz uzy¢ przyciskdw skracania i wydtuzania czasu minutnika, jedli chcesz, aby chleb byt gotdw
pdzniej. Maksymalne opdznienie, jakie mozna ustawi¢, to 13 godzin.
Mozesz na przyktad ustawi¢ minutnik na 13 godzin o godzinie 19:00, dzigki czemu chleb bedzie
gotdw nastepnego dnia rano, o godzinie 08:00.

Przycisk uruchamiania/zatrzymania/anulowania

- Nacisnij przycisk, aby uruchomi¢ program lub rozpocza¢ odliczanie minutnika

- Nacisnij przycisk na 2 sekundy do czasu, az ustyszysz 1 dtugi sygnat dzwiekowy, a na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat ,,OFF". Spowoduje to anulowanie biezacego programu oraz przywrdcenie
w urzadzeniu domyslnego ustawienia (np. Program 1 — Zwykty biaty chleb, 750 g, $rednio
przypieczona skérka). Nie spowoduje to wylaczenia urzadzenia.

Programy
Za pomocg przycisku wyboru programu mozesz wybrac jedno z 12 réznych programdéw. Numer
wybranego programu oraz optymalny czas wypiekania dla tego programu zostanie wyswietlony.

Kolor skérki
Za pomocg przycisku wyboru koloru skérki mozesz wybrac jeden z trzech dostepnych koloréw
skérki: jasny, $redni lub ciemny. Wybrany kolor skérki zostanie wyswietlony na wyswietlaczu.

Woaga bochenka
Za pomocg przycisku wyboru wagi bochenka mozesz wybrac jedna z trzech wag chleba: 500 g,
750 g lub 1000 g.Waga bochenka jest wyswietlana na wyswietlaczu.

Zasady uzywania

Przygotowanie urzadzenia i sktadnikow

Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i rownej powierzchni.
Obroéc forme do chleba w lewo i wyjmij ja z urzadzenia. (rys.2)

Uwaga: Zawsze wyjmuj forme do chleba przed wiozeniem do niej sktadnikéw, co pozwoli uniknqc
wysypaniu sktadnikéw do urzqdzenia.

Upewnij sig, Ze otwor w ostrzu do wyrabiania ciasta oraz watek wewnatrz formy do chleba
sa catkowicie czyste.

Uwaga: Jesli czesci te nie sq czyste, prawidfowe zatoZenie ostrza do wyrabiania ciasta moze nie by¢
mozliwe.

Zbliz ptaska strone ostrza do wyrabiania ciasta do ptaskiej strony watka w formie do chleba.
Nastepnie zatéz ostrze do wyrabiania ciasta na watek, mocno je dociskajac (rys. 3).

Uwaga: Upewnij sie, ze ostrze do wyrabiania ciasta jest zatozone prawidtowo, poniewaz w przeciwnym
razie ostrze moze odpas¢ podczas obstugi urzqdzenia, co moze mie¢ wplyw na proces mieszania lub
zagniatania ciasta.

Uwaga: Gdy ostrze do wyrabiania ciasta jest prawidlowo zatozone na watek, w poziomym potozeniu
wystepuje luz na watku.To normalne zjawisko.

Odmierz potrzebne skfadniki zgodnie z wybranym przepisem (patrz rozdziat ,,Standardowe
przepisy na chleb” w broszurze ,,Dodatkowe informacje o wypiekach”).
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Uwaga: Zawsze doktadnie odmierzaj sktadniki. Patrz czes¢ ,,Odmierzanie sktadnikéw” rozdziatu
,,Sktadniki” w broszurze ,,Dodatkowe informacje o wypiekach”).

A Umies¢ skiadniki w formie do chleba w kolejnosci wymienionej w przepisie.
- Zawsze dodawaj drozdze w ostatniej kolejnosci. Zréb wgtebienie w $rodku maki i umiesé w nim
drozdze.

Nie mieszaj drozdzy z mokrymi sktadnikami, poniewaz moze to spowodowac, ze chleb nie
wyrosnie dobrze, szczegdlnie jesli korzystasz z minutnika.

- Jesli sktadnik trzeba doda¢ podczas wypiekania, urzadzenie emituje trzykrotnie krétki i dtugi
sygnat dzwigkowy po 30 minutach, a na wys$wietlaczu pojawia sie komunikat , ADD". Jesli
skiadnik nie zostanie dodany, wypiekanie chleba bedzie kontynuowane.

Umiesc¢ forme do chleba w urzadzeniu. Obré¢ forme do chleba w prawo, az zatrzasnie sie w
odpowiedniej pozycji (rys. 4).

Jesli forma do chleba nie zostanie prawidtowo zatozona, ostrze do wyrabiania ciasta nie bedzie
dziatac.

| 8 P4l uchwyt formy do chleba i zamknij pokrywke urzadzenia.

Bl W16z wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.
D Urzadzenie wyemituje sygnat dzwigkowy, a na wyswietlaczu zostanie wyswietlony komunikat
,»17, ktory odnosi sie do programu ,,Zwykly biaty chleb”.

Wybér ustawien

Naciskaj przycisk wyboru programu, az na wyswietlaczu pojawi sie¢ numer programu wiasciwy
dla wybranego przepisu (rys. 5).

D Za kazdym nacis$nieciem przycisku wyboru programu liczba na wyswietlaczu zwigksza sig o 1.

D Po 2 sekundach na wyswietlaczu zacznie pojawiac sie na przemian numer wybranego
programu oraz czas wypiekania.

Uwaga: Urzqdzenie wyemituje sygnat dzwiekowy, jesli przez przypadek zostanie nacisniety niewtasciwy
przycisk, na przyktad gdy przycisk wyboru wagi zostanie nacisniety podczas trwania programu Ciasto.

Nacisnij przycisk wyboru wagi raz lub kilkakrotnie, aby wybraé wtasciwa wage
bochenka (rys. 6).

Upewnij sig, ze wybrana waga jest wiasciwa dla ilosci sktadnikow z wybranego przepisu, co
pozwoli zapobiec zbytniemu wyrosnieciu chleba lub jego przypaleniu. Patrz rozdziat ,,Sktadniki” w
broszurze ,,Dodatkowe informacje o wypiekach”.

Jesdli np. wybrana zostanie waga bochenka 750 g, czyli wstepnie ustawiona waga dla biatego chleba,

konieczne bedzie uzycie 455 g lub 3% szklanki biatej maki.

W przypadku programéw od 1 do 8 wstepnie ustawiona waga to 750 g.

D Punkt po lewej stronie wyswietlacza wskazuje wybrang wage. Na wyswietlaczu jest takze
widoczny numer wybranego programu (rys. 7).

Jesli chcesz, mozesz nacisna¢ przycisk wyboru koloru skérki raz lub kilkakrotnie, aby wybrac
odpowiedni kolor skérki (rys. 8).

W przypadku programéw od 1 do 8 wstepnie wybranym kolorem skérki jest $redni.

D Punkt po prawej stronie wyswietlacza wskazuje wybrany kolor skorki. Na wyswietlaczu jest
takze widoczny numer wybranego programu (rys. 9).

D Na wyswietlaczu jest widoczny réwniez czas pieczenia dla wybranego programu, waga oraz
kolor skoérki. Czas pieczenia jest wyswietlany w godzinach i minutach (rys. 10).

Nacisnij przycisk uruchamiania/zatrzymania/anulowania, aby rozpocza¢ proces wypiekania
chleba. (rys.11)
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Podczas wypiekania urzadzenie i jego pokrywka nagrzewaja sie do bardzo wysokiej temperatury.
Uwazaj, aby sie nie oparzyc.

Uwaga: Mozesz obserwowac proces mieszania, wyrabiania i pieczenia ciasta przez okienko. Od czasu do
czasu po wewnetrznej stronie okienka moze zebrac sie pewna ilos¢ wody. Mozna w takim przypadku
unie$¢ pokrywke, aby zajrze¢ do wnetrza podczas mieszania i wyrabiania ciasta, ale NIE WOLNO
UNOSIC POKRYWKI PODCZAS PIECZENIA (czyli w ciqgu ostatniej godziny procesu przygotowywania
chleba), poniewaz moze to doprowadzi¢ do opadniecia chleba.
Na wyswietlaczu odliczany jest czas w minutach, az chleb bedzie gotowy.
D Co piec sekund na wyswietlaczu zamiast czasu przygotowywania ciasta pojawia si¢ numer
wybranego programu.
D Po zakonczeniu pieczenia urzadzenie emituje sygnat dzwigkowy. Na wyswietlaczu, az do
nacisnigcia dowolnego przycisku, jest wyswietlany na przemian komunikat ,,Fin” przez 1
sekunde oraz animacja utrzymywania ciepfa przez 5 sekund. (rys.12)

Uwaga:Tryb utrzymywania ciepta nie dziata w przypadku programu Ciasto. Zbyt dlugie pozostawienie
przygotowanego ciasta w urzqdzeniu moze prowadzi¢ do jego przerosniecia oraz do stabych rezultatéw
pieczenia. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, wyjmij ciasto pod koniec programu i postepuj zgodnie z
instrukcjami dotyczqcymi formowania, odstawiania i pieczenia zawartymi w przepisie.

Uwaga: Jesli nie wyjmiesz ciasta podczas trwania lub natychmiast po wylqczeniu trybu utrzymywania
ciepta, skérka stanie sie wilgotna i utraci chrupkos¢. Tryb utrzymywania ciepta NIE POWODUJE
przepieczenia chleba ani przyciemnienia skorki.

Korzystanie z minutnika
Mozesz uzy¢ minutnika, jedli chcesz, aby chleb byt gotowy pdZniej. Maksymalne opdznienie, jakie
mozna ustawi¢, to 13 godzin.
Mozesz na przyktad ustawi¢ minutnik na 13 godzin o godzinie 19:00, dzigki czemu chleb bedzie
gotdw nastepnego dnia rano, o godzinie 08:00.

Uwaga: Nie korzystaj z funkcji minutnika w przypadku przepiséw zawierajqcych swieze sktadniki, ktore
mogq sie zepsu¢, na przyktad jajka, swieze mleko, kwasna $mietana lub ser.
Aby skorzysta¢ z minutnika:

Umies¢ wszystkie sktadniki w formie do chleba.

Wybierz whasciwy program oraz wage bochenka i kolor skorki odpowiednie dla przepisu.
D Catkowity czas przygotowania dla wybranych ustawien jest wy$wietlany na wys$wietlaczu.

Oblicz réznice w czasie (w godzinach) pomiedzy aktualng godzing a godzina, o ktorej cheesz,
aby chleb byt gotowy.

Jesli na przyktad jest godzina 19:00, a chleb ma by¢ gotowy na godzing 08:00 nastepnego dnia,

réznica czasu wynosi 13 godzin.

Naciskaj przycisk wydtuzania lub skracania czasu minutnika do czasu, gdy na wyswietlaczu
pojawi sie wiasciwa godzina czasu (rys. 13).

D Kazde nacisnigcie przycisku wydtuzania/skracania czasu minutnika powoduje wydtuzenie/
skrocenie czasu o 10 minut. Przytrzymanie nacisnietego przycisku powoduje szybsze
wydtuzenie/skrécenie czasu.

Uwaga: Gdy czas na wyswietlaczu dojdzie do 13 godzin, a przycisk wydtuzania czasu bedzie w dalszym
ciqgu naciskany, na wyswietlaczu ponownie pojawi si¢ czas wypiekania dla ustawionego programu.

Uwaga: Jesli przekroczysz czas, jaki chcesz ustawi¢, naci$nij przeciwny przycisk, aby skréci¢ lub wydtuzyé
czas.

Naci$nij przycisk uruchamiania/zatrzymania/anulowania.
D Minutnik odlicza ustawiony czas w minutach.
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D Chleb jest gotowy, gdy licznik dojdzie do wartosci 00:00, a urzadzenie wyemituje sygnat
dzwigkowy.

Po zakonczeniu pieczenia

Whetrze wypiekacza do chleba, forma do chleba, ostrze do wyrabiania ciasta oraz chleb s3
bardzo gorace. Przed wyjeciem formy do chleba pod koniec cyklu wypiekania lub w dowolnym
momencie w trybie utrzymywania ciepta zawsze zaktadaj rekawice kuchenne.

Aby zatrzymac tryb utrzymywania ciepta, nacisnij przycisk uruchamiania/zatrzymania/
anulowania na 2 sekundy. Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,OFF”, biezacy program
zostanie anulowany i nastapi przejscie do ustawienia domyslinego.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

Zat6z rekawice kuchenne, otworz pokrywke i obroc forme do chleba w lewo. Nastepnie
chwy¢ forme do chleba za uchwyt, unies i wyjmij ja z urzadzenia.

Aby tatwiej wyjac chleb, pozostaw go na 5 minut w pionowej pozycji. Nastgpnie obré¢ forme
do gory dnem, chwy¢ za uchwyt i wytrzasnij chleb na druciang podstawke, aby wystygt, oraz
w celu szybszego uwolnienia ciepfa i wilgoci z chleba.

Jedli bedzie to konieczne, przesun wzdtuz bokdw formy pfaska gumowa lub plastikowa topatke, aby

utatwi¢ wyjecie bochenka z formy.

Do wyjmowania chleba nie nalezy uzywa¢ metalowych przyboréw kuchennych, poniewaz
mogtoby to spowodowac uszkodzenie nieprzywierajacej powtoki formy do chleba.

Uwazaj — forma do chleba i chleb s3 gorace.

Jesli ostrze do wyrabiania ciasta znajduje si¢ na spodzie chleba, uzyj dostarczonego wraz z
urzadzeniem metalowego haczyka, aby wyja¢ ostrze do wyrabiania ciasta.

Zawsze upewnij sig, ze ostrze do wyrabiania ciasta nie pozostato wewnatrz bochenka, poniewaz

préba pokrojenia bochenka, w ktérym znajduje sie ostrze, moze spowodowac uszkodzenie tego

ostrza.

Do wyjmowania ostrza do wyrabiania ciasta nie nalezy uzywac innych metalowych przyboréw
kuchennych, poniewaz mogtoby to spowodowaé uszkodzenie nieprzywierajacej powtoki ostrza
do wyrabiania ciasta.

Uwazaj — ostrze do wyrabiania ciasta i chleb s3 gorace.

A Natychmiast wyjmij ostrze do wyrabiania ciasta z formy do chleba, aby zapobiec jego
utknieciu.

Uwaga: Jesli ostrze utkneto, wypetnij forme do chleba wodq do poziomu nad ostrzem do wyrabiania
ciasta i odstaw namoczonq forme na 30 minut. Nastepnie zdejmij ostrze do wyrabiania ciasta z watka.

Przed rozpoczeciem krojenia nozem do chleba lub elektrycznym nozem pozostaw chleb do
ostygnigcia na drucianej podstawce na 30—-60 minut.

Bl Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenia lub upieczeniem kolejnego bochenka chleba
odstaw urzadzenie do ostygnigcia.

Przechowywanie chleba

- Chleb nalezy jes¢, gdy jest Swiezy, poniewaz nie zawiera on zadnych konserwantéw. Chleb
mozna przechowywac przez 1-2 dni.

- Chleb nalezy przechowywac¢ w temperaturze pokojowej w szczelnym, zamknigetym, plastikowym
woreczku lub w hermetycznym pojemniku.

- Pokrojony chleb traci swoja Swiezos¢ i wysycha szybciej, niz chleb niepokrojony.
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- Bagietki nalezy przechowywac¢ w papierowych torbach lub w warunkach, w ktérych sa
wystawione na dziatanie powietrza, aby zachowac chrupiaca skérke. Tego typu pieczywo najlepiej
zje$¢ w dniu, w ktérym zostato upieczone.

Zamrazanie/rozmrazanie chleba

- Chleb mozna zamrozi¢ w hermetycznym pojemniku na 4—6 tygodni.

- Mozesz pokroi¢ chleb przed zamrozeniem, aby za jednym razem mdéc wyjac tylko kilka
kawatkdw chleba.

- Jedli rozmrazasz caty bochenek, rozmrazaj go w tym samym pojemniku, w ktérym byt on
zamrazany, aby chleb mdgt ponownie wchtonaé wilgoc.

- Rozmrazaj chleb w temperaturze pokojowej lub w kuchence mikrofalowej, na niskim ustawieniu.

Czyszczenie i konserwacja

W celu zachowania maksymalnego bezpieczenstwa utrzymuj urzadzenie w czystosci, w stanie
nienattuszczonym, bez osaddéw z resztek jedzenia.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj go pod biezaca woda.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, sSrodkow sciernych ani zracych ptynow,
takich jak benzyna lub aceton.

Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie
ostygnie.

Po zakonczeniu pieczenia natychmiast wyjmij ostrze do wyrabiania ciasta z formy do chleba,
aby zapobiec jego utknigciu.

Uwaga: Jesli ostrze utkneto, wypetnij forme do chleba wodq do poziomu nad ostrzem do wyrabiania

ciasta i odstaw namoczonq forme na 30 minut. Nastepnie zdejmij ostrze do wyrabiania ciasta z watka.

Wyczys¢ ostrze do wyrabiania ciasta w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
Wyczys¢ otwor w ostrzu do wyrabiania ciasta za pomoca drewnianej wykataczki lub
nylonowej szczoteczki do czyszczenia.

Wyczys¢ formg do chleba migkka Sciereczka zwilzona goraca woda z dodatkiem ptynu do
mycia naczyn.

Nie zanurzaj formy do chleba w wodzie i nie myj jej w zmywarce.

Wyczys¢ watek wewnatrz formy do chleba miekka Sciereczka.
A Optucz wnetrze formy do chleba $wieza woda.

Aby zdja¢ pokrywke w celu fatwiejszego jej wyczyszczenia, unies pokrywke, az utworzy kat
90° z urzadzeniem, a nastepnie podnies ja i wyjmij z zawiasu urzadzenia. (rys.14)

Bl Wytrzyj pokrywke wilgotna $ciereczka.

Nie myj pokrywki w zmywarce.

El Wytrzyj wewnetrzna i zewnetrzna cze$¢ urzadzenia wilgotna ciereczka.

Nie uzywaj chemicznych srodkéw do czyszczenia piekarnikow.

Przed ponownym ztozeniem urzadzenia wysusz starannie wszystkie czesci migkka, suchg
Sciereczka.

Aby ponownie zatozy¢ pokrywke, wtéz pokrywke w zawias i zamknij ja. (rys.15)
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Przechowywanie

Nawin przewod sieciowy wokot haczyka na przewod sieciowy na spodzie
urzadzenia (rys. 16).

Przechowuj urzadzenie w suchym i bezpiecznym miejscu.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys.17).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Pafistwa zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okaza sig niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta.

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna
Przyciski nie dziataja. Wityczka nie jest Wiz wtyczke do gniazdka
wiozona do gniazdka elektrycznego. Jesli problem bedzie
elektrycznego. nadal wystepowat, skontaktuyj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
Podczas pracy urzadzenie Silnik wydaje dzwigki Nie jest wymagana zadna czynnos¢.
wydaje odgtosy. podczas procesu

wyrabiania ciasta. Jest
to zjawisko normalne.

Urzadzenie stukocze podczas  Forma do chleba nie Aby prawidtowo wiozy¢ forme do

dziafania. jest prawidtowo chleba, obracaj ja w lewo, az zatrzasnie
zamocowana. sie w odpowiednim potozeniu.

Z otwordw wylotu pary Sktadniki lub okruchy ~ Zawsze czys¢ urzadzenie po uzyciu.

wydobywa sie dym, a chleba dostaty sie na Przed rozpoczeciem czyszczenia wyjmij

urzadzenie wydziela zapach element grzejny lub do  wtyczke urzadzenia z gniazdka

spalenizny. wnetrza urzadzenia. elektrycznego i pozostaw urzadzenie do

ostygniecia.
Urzadzenie nie zaczyna Urzadzenie przegrzato  Odczekaj okoto 1 godziny, az urzadzenie
dziata¢ po naciénieciu sie. ostygnie.

przycisku uruchamiania/
zatrzymania/anulowania, a na
wyswietlaczu pojawia sig
komunikat ,,ERR".
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

A Oirificii de ventilare

B Panou de control

1 Listd de programe
Indicatii privind greutatea
Afisaj
Indicatii privind culoarea crustei
Buton de pornire/oprire/anulare
Selector pentru culoarea crustei
Butonul de reducere al cronometrului
Butonul de crestere al cronometrului
Selector de greutate
10 Selector de programe
Capac detasabil
Fereastrd
Orrificii pentru abur
Tija
Tava pentru paine cu suprafatd antiaderenta
Manerul tavii pentru paine
Lama de framantare cu suprafatd antiaderentd
Lingurita de dozare
Carlig de metal
Pahar gradat
Element de Tncdlzire
Suport de depozitare a cablului
Cablu de alimentare

NVOONOUVNTHAWN

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Important
Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioard.

Pericol

- Nu introduceti niciodata corpul aparatului de paine Tn apa sau in alt lichid si nici nu 1l clatiti sub
jet de apd.

- Nu acoperiti orificiile de ventilare si de abur pe durata functionarii aparatului de paine.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Conectati aparatul doar la o priza de perete cu impdmantare. Aveti grijd ca stecherul sd fie bine
introdus n priza de perete.

- Nu utilizati aparatul daca stecherul, cablul de alimentare, corpul aparatului sau tava pentru paine
este deteriorata.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
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Nu ldsati cablul de alimentare la indemana copiilor: Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne peste
marginea mesei sau a blatului pe care este asezat aparatul.

Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

Asigurati-va cd elementul de Incalzire, tija tavii pentru paine si suprafata exterioara a acesteia
sunt curate si uscate Tnainte de a conecta stecherul la priza de perete.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest manual.

Nu conectati cablul de alimentare al aparatul si nu operati panoul de control cu mainile ude.

Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic extern pentru a evita situatiile
periculoase.

Nu apropiati fata sau mainile de orificiile de aerisire si de abur pe durata functionarii aparatului.
Nu deschideti capacul pe durata procesului de coacere, intrucat acest lucru poate face ca aluatul
sau painea sd se dezumfle.

Pe durata procesului de coacere, aparatul in sine si capacul devin foarte fierbinti. Aveti grija sa nu
va ardeti.

Nu scoateti tava pentru paine din aparat pe durata utilizarii.

Nu utilizati niciodatd ustensile pentru a amesteca ingredientele Tn tava pentru paine pe durata
unui program de coacere.

Puneti ingredientele numai in tava pentru paine. Nu introduceti si nu vadrsati ingrediente si/sau
aditivi In interiorul aparatului, pentru a evita deteriorarea elementului de Incalzire.

La scoaterea marmeladei din tava pentru paine, ridicati tava cu ambele maini utilizind mdnusi de
bucatarie si varsati marmelada calda din aceasta.

Precautie

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producdtori sau care nu au

fost recomandate special de Philips. Dacd utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia
dvs. devine nula.

Nu atingeti tava pentru paine cu ustensile ascutite, pentru a evita deteriorarea.

Nu expuneti aparatul la temperaturi ridicate si nu 1l asezati pe o sobd sau o masind de gatit care
functioneaza sau este inca fierbinte.

Asezati Intotdeauna aparatul pe o suprafatd stabild, plata si orizontald.

Introduceti intotdeauna tava pentru paine Tn aparat inainte de conecta cablul de alimentare al
aparatului la prizd si de a-l porni.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupad utilizare.

Ldsati intotdeauna aparatul sa se rdceasca Tnainte de a-| curdta sau de a-l muta.

Nu introduceti tava pentru paine intr-un cuptor conventional pentru a coace paine.

Aparatul este conceput doar pentru utilizare casnica. Daca este utilizat in mod necorespunzator,
in regim profesional sau semi-profesional, sau fdrd respectarea instructiunilor din manualul de
utilizare, garantia poate fi anulatd, iar Philips si va declina orice responsabilitate pentru daunele
provocate.

Este posibil ca zonele accesibile sd se incalzeasca puternic atunci cand aparatul este in functiune.
Utilizati intotdeauna manusi de bucdtarie atunci cand ridicati tava pentru paine de maner sau
cand manipulati tava pentru paine fierbinte, lama de frdmantare sau painea fierbinte.

Feriti-va de aburul fierbinte degajat din orificiile pentru abur pe durata coacerii sau din aparatul
de paine, atunci cand deschideti capacul sau dupa procesul de coacere.

Nu ridicati sau deplasati aparatul in timp ce functioneazd.

Nu atingeti piesele h miscare.

Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui.

Nu introduceti obiecte metalice sau substante straine in orificile de abur.

Nu utilizati tava de paine dacd aceasta este deteriorata.

Curdtati intotdeauna aparatul dupa utilizare.

Nu curdtati aparatul In masina de spalat vase.

@»
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- Nu folositi aparatul in aer liber.

- Lasati un spatiu liber de cel putin 10 cm deasupra, in spatele si de ambele laturi ale aparatului
pentru a preveni deteriordrile cauzate de cdldura radiata.

- Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu asezati tava pentru paine sau alt obiect pe partea
superioard a acestuia.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Functia de rezerva in caz de pana de curent
Acest aparat dispune de o functie de rezervd, care memoreazd starea anterioard unei pene de
curent, cu conditia ca alimentarea sa fie reluatd in decurs de 7 minute. Daca pana de curent se
produce pe durata unui proces de coacere, la reluarea alimentarii cu energie, cronometrarea duratei
de coacere continua de la momentul intreruperii. Dacd pana de curent dureazd mai mult de 7
minute si se produce pe durata unui proces de coacere, aparatul de pdine se reinitializeazd automat
la setarea prestabilita la reluarea alimentarii cu energie. Deschideti aparatul de paine, scoateti
continutul si incepeti de la capat. Dacd ati setat cronometrul si procesul de coacere prestabilit nu a
nceput incd la producerea penei de curent, aparatul de pdine se reinitializeaza automat la setarea
prestabilitd atunci cand este reluatd alimentarea cu energie. Deschideti aparatul de pdine, scoateti
continutul si incepeti de la capat.

Inainte de prima utilizare

Scoateti toate materialele de ambalare de pe aparat. Aveti grija sa nu aruncati lama de
framantare.

indepirtati orice etichete de pe corpul aparatului.

Pentru a indeparta eventualele urme de praf acumulate pe aparat, stergeti suprafata
exterioara a aparatului, tava pentru pdine si lama de framantare cu o carpa umeda.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Uscati bine toate piesele Tnainte de a incepe utilizarea aparatului.

Panou de control

Afisaj
Afisajul aratd urmdtoarele:
- Numarul programului (1-12)
- Pictograma de program sau de durata
- Greutatea selectata si culoarea selectata pentru crusta
- Numdrdtoarea inversa a duratei de coacere, In minute
- Fin"la terminarea programului
-, OFF"la anularea sau reinitializarea programului
- ,Err’la aparitia unei erori
- ,Add" atunci cand pot fi addugate ingrediente solide suplimentare (de ex, fructe sau seminte)
- Animatia de pastrare la cald la terminarea procesului de coacere

Butoane pentru cronometru
Puteti utiliza butoanele de crestere si reducere ale cronometrului atunci cand doriti ca painea sa fie
gata la un moment ulterior. Decalajul de timp maxim care poate fi setat este de 13 ore.
De exemplu, setati cronometrul la 13 ore la ora 19:00 pentru ca péinea sd fie gata la ora 08:00
a doua zi dimineata.
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Buton de pornire/oprire/anulare

- Apdsati acest buton pentru a incepe un program sau numardtoarea inversa a cronometrului

- Tineti apdsat acest buton timp de 2 secunde, pana cand auziti 1 semnal sonor lung si pe afisaj
apare mesajul ,,OFF". Aceasta anuleazd programul curent, iar aparatul revine la setarea implicita
(respectiv programul 1 - Paine alba simpla, 750 g, culoare medie a crustei). Aceasta actiune nu
inchide aparatul.

Programe
Cu ajutorul selectorului de program, puteti selecta unul dintre cele 12 programe diferite. Numarul
programului selectat si timpul de procesare optim pentru programul respectiv sunt indicate pe afisaj.

Culoarea crustei
Cu selectorul pentru culoarea crustei, puteti selecta una dintre cele trei culori pentru crusta:
deschisd, medie sau inchisd. Culoarea selectatd a crustei este indicatd pe afisaj.

Greutatea painii
Cu selectorul de greutate, puteti selecta una dintre cele trei cantitati: 500 g, 750 g sau 1000 g.
Greutatea painii este indicata pe afisaj.

Utilizarea aparatului

Pregatirea aparatului si a ingredientelor

Asezati aparatul pe o suprafati stabild, orizontala si neteda.
Rotiti tava pentru paine in sens antiorar si ridicati-o pentru a o scoate din aparat. (fig.2)

Notd: Scoateti intotdeauna tava pentru pdine inainte de a introduce ingredientele in aceasta, pentru a
evita vdrsarea ingredientelor in aparat.

Asigurati-va ca orificiul lamei de framantare si tija din interiorul tavii pentru paine sunt
complet curate.

Notd: Dacd aceste piese nu sunt curate, este posibil sd nu puteti asambla lama de frdmdntare in mod
corespunzator.

Aliniati partea plata a orificiului lamei de framantare cu partea plata a tijei din tava pentru
paine, apoi impingeti ferm lama de framantare pe tija (fig. 3).

Notd:Aveti grijd sd impingeti lama de frdmantare in pozitia corectd;in caz contrar, aceasta se poate

desprinde pe durata utilizdrii, fapt care afecteazd procesul de amestecare sau de frdmantare.

Notd:Atunci cdnd este asamblatd corect pe tija, lama de frdmantare prezintd un balans orizontal pe
aceasta. Acest aspect este normal.

Masurati ingredientele pentru reteta pe care doriti sa o pregititi (consultati capitolul ,,Retete
de pdine standard” din brosura cu informatii suplimentare pentru coacere).

Notd: Mdsurati intotdeauna ingredientele cu acuratete. Consultati sectiunea ,,Mdsurarea ingredientelor”
din capitolul ,,Ingrediente” din brosura cu informatii suplimentare pentru coacere.

A Introduceti ingredientele in tava pentru paine in ordinea in care sunt enumerate in reteti.
- Addugati Intotdeauna drojdia la final. Faceti o gaurd in centrul fainii si presdrati drojdia in aceasta.

Nu amestecati drojdia cu niciunul dintre ingredientele lichide; in caz contrar, este posibil ca painea
sa nu creasca in mod corespunzator, mai ales atunci cand utilizati cronometrul.

- Daca un ingredient trebuie addugat pe durata procesului de coacere, aparatul emite de trei ori
un semnal sonor scurt si unul lung dupd un interval de 30 de minute, iar pe afisaj apare mesajul
,ADD”. Daca nu addugati niciun ingredient, aparatul continua pur si simplu procesul de coacere.
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Introduceti tava pentru pdine in aparat. Rotiti tava in sens orar, pana cand se fixeaza in
pozitie (fig. 4).

Daca tava pentru paine nu este asamblata in mod corect, lama de framantare nu functioneaza.

Bl Lisati in jos manerul tivii pentru paine si inchideti capacul aparatului.

EX Introduceti stecherul in priza.
aratul emite un semnal sonor si pe afisaj apare cifra ,,1”, care desemneaza
D A tul t | fi fra ,,1” d
programul ,,Paine alba simpla”.

Selectarea setarilor

Apasati selectorul de program pana cand afisajul indicd numarul programului corespunzitor
retetei pe care doriti sa o preparati (fig. 5).

D Lafiecare apasare a selectorului de programe, numarul de pe afisaj creste cu o treapta de 1.

D Dupi 2 secunde, afisajul indica alternativ numérul programului selectat si timpul de preparare.

Notd:Aparatul emite un semnal sonor la apdsarea accidentald a unui buton gresit, de exemplu, atunci
cdnd apdsati butonul de greutate pe durata programului pentru aluat.

Apasati selectorul de greutate o data sau de mai multe ori pentru a selecta greutatea
corespunzatoare a painii (fig. 6).

Asigurati-va ca greutatea selectata este adecvata pentru cantitatea de ingrediente a retetei
selectate, pentru a preveni o dimensiune prea mare a painii sau arderea acesteia. Consultati
capitolul ‘Ingrediente’ din brosura cu informatii suplimentare pentru coacere.

De exemplu, atunci cand selectati o greutate de 750 g, greutatea prestabilita pentru painea alb3,

folositi 455 g sau 3/4 cesti de fdina alba.

Pentru programele de la 1 la 8, greutatea prestabilita este de 750 g.

D Punctul din partea stinga a afisajului indicd greutatea selectatd. Afisajul indic3, de asemenea,
numarul programului selectat (fig. 7).

Daca doriti, apasati selectorul pentru culoarea crustei o data sau de mai multe ori, pentru a
selecta culoarea corespunzatoare a crustei (fig. 8).

Pentru programele de la 1 la 8, culoarea prestabilita a crustei este cea medie.
Punctul din partea dreapta a afisajului indica culoarea selectata a crustei. Afisajul indica, de
asemenea, numarul programului selectat (fig. 9).

D Durata de coacere pentru programul selectat, greutatea si culoarea crustei apar pe afisaj.
Durata de coacere este indicata in ore si minute (fig. 10).

Apasati butonul de pornire/oprire/anulare pentru a incepe procesul de preparare a
painii. (fig.11)

Pe durata procesului de coacere, aparatul in sine si capacul devin foarte fierbinti. Aveti grija sa nu
va ardeti.

Notd: Puteti urmdri procesul de amestecare, frdmdntare si coacere prin fereastra de vizualizare.

Ocazional, este posibil s se formeze umezeald pe interiorul ferestrei. Puteti deschide capacul pentru a

privi induntru in timpul etapelor de amestecare si framantare, dar NU iL DESCHIDETI IN TIMPUL

PROCESULUI DE COACERE (aproximativ ultima ord din timpul de procesare total), intrucat aceasta

poate duce la dezumflarea painii.

D Afisajul cronometreazi invers timpul de procesare, in trepte de 1 minut, pini cind painea
este gata.

D La fiecare cinci secunde, afisajul indica numarul programului selectat in locul timpului de
procesare.
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D La terminarea procesului de coacere, aparatul emite un semnal sonor.Alternativ, pe afisaj
apare mesajul ,,Fin” timp de 1 secund3, iar animatia de pastrare la cald este afisata timp de 5
secunde, cu conditia s nu apasati niciun buton. (fig. 12)

Notd: Modul de pdstrare la cald nu functioneazd in cadrul programului pentru aluat. Dacd ldsati un aluat
care este gata prea mult timp in aparat, acesta poate creste excesiv si genera rezultate slabe la coacere.
Pentru rezultate optime, scoateti aluatul la sfdrsitul programului si urmati instructiunile din retetd pentru

modelare, timpul de Idsat la crescut si coacere.

Notd: Dacd nu scoateti pdinea pe durata modului de pdstrare la cald sau imediat dupd terminarea
acestuia, coaja se umezeste si isi pierde aspectul crocant. Modul de pdstrare la cald NU coace
suplimentar pdinea si NU o inchide la culoare.

Utilizarea cronometrului
Puteti utiliza cronometrul dacd doriti ca painea sd fie gata la un moment ulterior. Decalajul de timp
maxim care poate fi setat este de 13 ore.
De exemplu, setati cronometrul la 13 ore la ora 19:00 pentru ca péinea sa fie gata la ora 08:00
a doua zi dimineata.

Notd: Nu utilizati functia cronometrului cu retetele care necesitd ingrediente proaspete care se pot strica,
precum oud, lapte proaspdt, smantdnd sau brdnzd.
Pentru a utiliza cronometrul:

Introduceti toate ingredientele in tava pentru paine.

Selectati programul, greutatea painii si culoarea crustei corespunzatoare pentru reteta.
D Timpul de procesare total pentru setirile selectate este indicat pe afisaj.

Calculati decalajul de timp (in ore) intre momentul prezent si ora la care doriti sa fie gata
painea.

De exemplu, dacd ora actuald este 19:00 si doriti ca painea sd fie gata a doua zi dimineata la ora

08:00, decalajul de timp este de 13 ore.

Apasati butonul de crestere sau reducere al cronometrului pana cind afisajul indica decalajul
de timp corect (fig. 13).

D Lafiecare apidsare a butonului de crestere sau reducere al cronometrului, durata creste sau
se reduce cu 10 minute. Daca tineti apasate butoanele, durata creste sau se reduce mai rapid.

Notd: Dacd durata de pe afisaj ajunge la 13 ore si tineti in continuare apdsat butonul de crestere al
cronometrului, afisajul revine la durata de coacere a programului setat.

Notd: Dacd depdsiti durata pe care doriti sd o setati, apdsati butonul opus pentru a creste sau a reduce
durata.

Apasati butonul de pornire/oprire/anulare.
Cronometrul numara invers durata stabilita, in minute.

D Piinea este gata atunci cind cronometrul a numarat invers pana la 00:00 si aparatul emite un
semnal sonor.

Dupa procesul de coacere

Interiorul aparatului de pdine, tava pentru pdine, lama de framéntare si pdinea sunt foarte fierbinti.
Folositi intotdeauna manusi de bucatarie pentru a scoate tava pentru paine la finalul ciclului de
coacere sau in orice moment pe durata modului de pastrare la cald.

Pentru a opri modul de pastrare la cald, tineti apasat butonul pornire/oprire/anulare timp de
2 secunde. Afisajul indica ,,OFF”, anuleaza programul curent si revine la setarea implicita.

Pentru a opri aparatul, scoateti stecherul cablului de alimentare din priza.
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Utilizand o carpa sau manusi de bucatarie, deschideti capacul si rotiti tava pentru paine in
sens antiorar. Dupd aceea, prindeti tava pentru pdine de maner si ridicati-o din aparat.

Pentru scoaterea usoara a painii, lasati painea in pozitie verticala in tava timp de 5 minute.
Dupa aceea, rasturnati tava, tineti de maner si agitati pentru a scoate painea pe un gratar de
sarma rece, astfel incat painea sa elibereze mai rapid caldura si umezeala.

Dacad este cazul, introduceti o spatuld platd de cauciuc sau de plastic pe marginile tavii, pentru a

desprinde painea.

Nu utilizati ustensile de metal pentru scoaterea painii, intrucat acestea pot deteriora suprafata
antiaderenta a tavii pentru paine.

Aveti grija, tava pentru paine si painea sunt fierbinti.

Daca lama de framantare a ramas in partea inferioara a painii, folositi carligul de metal
furnizat impreuna cu aparatul pentru a scoate lama.

Asigurati-vd intotdeauna ca lama de frdmantare nu ramane Tn paine; in caz contrar, este posibil sd

deteriorati lama la felierea painii.

Nu utilizati alte ustensile de metal pentru scoaterea lamei de framantare, intrucit acestea pot
deteriora suprafata antiaderentd a lamei.

Aveti grija, lama de framantare si painea sunt fierbinti.

A Scoateti imediat lama de frimantare din tava pentru pine pentru a preveni lipirea acesteia.

Notd: Dacd lama rdmane blocatd, umpleti tava pentru pdine cu apd pdnd la un nivel situat deasupra
lamei de frdmdntare si Idsati tava la inmuiat timp de 30 de minute. Dupd aceea, scoateti lama de
frdmantare de pe tijd.

Lasati pdinea sa se raceascd pe gratarul de sirma rece, timp de 30-60 de minute, inainte de a
o felia cu un cutit obignuit sau electric.

Bl Lisati aparatul si se riceasca inainte de a-| curita sau nainte de a coace alti paine.

Pastrarea painii

- Painea trebuie consumata proaspatd, intrucat nu contine conservanti. Poate fi pastrata numai
timp de 1 sau 2 zile.

- Pastrati painea la temperatura camerei, intr-o pungd de plastic bine stransa sau intr-un recipient
etans.

- Painea feliatd isi pierde prospetimea si se usucd mai rapid decét cea nefeliata.

- Pastrati painea frantuzeascd int~o pungd de hartie sau expusd la aer, pentru a mentine coaja
crocantd. Acest tip de paine se consumd ideal n aceeasi zi In care a fost coapta.

Congelareal/dezghetarea painii

- Péinea poate fi pusd la congelat Intr-un recipient etans, timp de 4-6 sdptdmani.

- Puteti felia painea Tnainte de congelare, pentru a putea folosi numai cateva felii o data.

- Daca dezghetati painea Intreagd, lasati-o la dezghetat in acelasi recipient, pentru a permite painii
sa Tsi reabsoarba umezeala.

- Lasati painea sa se dezghete la temperatura camerei sau la o setare mica a cuptorului cu
microunde.

Curatare si intretinere

Pentru sigurantd maximd, mentineti aparatul curat, fard reziduuri de grasime si de alimente.

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alt lichid si nici nu-| clatiti sub jet de apa.

Nu folositi niciodata bureti de sdrma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

@»
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Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curata.

Dupa coacere, scoateti imediat lama de framantare din tava pentru paine, pentru a preveni
lipirea acesteia.

Notd: Dacd lama rdmane blocatd, umpleti tava pentru pdine cu apd pand la un nivel situat deasupra
lamei de framdntare si Idsati tava la inmuiat timp de 30 de minute. Dupd aceea, scoateti lama de
frdmantare de pe tijd.

Curidtati lama de framantare n apa fierbinte cu putin detergent lichid. Curatati orificiul lamei
de framantare cu o scobitoare de lemn sau o perie de curitare de nailon.

Curatati tava pentru paine cu o carpa moale, umezita in solutie de apa fierbinte si putin
detergent lichid.

Nu cufundati tava pentru pdine in apa si nu o curatati in masina de spalat vase.
Curitati tija din interiorul tivii pentru paine cu o cirpa moale.
A Clititi interiorul tavii pentru paine cu api curati.

Pentru a scoate capacul pentru o curdtare usoars, ridicati-l la un unghi de 90° fatd de aparat
si apoi scoateti-l din balamaua de pe aparat. (fig. 14)

Bl Stergeti capacul cu o cirpa umeds.

Nu curitati capacul in masina de spalat vase.

[Ell Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o cirpa umeda.

Nu folositi agenti chimici de curdtare pentru cuptor.

Uscati bine toate piesele cu o carpa moale uscata inainte de a reasambla aparatul.

Pentru reasamblarea capacului, introduceti capacul in balama si apoi inchideti-I. (fig. 15)

Depozitarea

Infisurati cablul de alimentare in jurul cirligelor pentru depozitarea cablului din partea
inferioara a aparatului (fig. 16).

Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat.

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 17).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugdm sa vizitati site-ul Philips la
www.philips.com sau sd contactati Departamentul Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de telefon in
garantia internationald). Daca n tara dvs. nu existd un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea in utilizarea aparatului. Daca nu
reusiti sd rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul de asistentd pentru
clienti din tara dvs.



102 ROMANA

Problema

Butoanele nu functioneaza.

Aparatul produce zgomot in
timpul functiondrii.

Aparatul scoate sunete
puternice n timpul
functionarii.

Din orificiile pentru abur
este degajat fum si aparatul
emite un miros de ars.

Aparatul nu incepe sa
functioneze atunci cand apds
butonul de pornire/oprire/
anulare si pe afisaj apare
mesajul ,,ERR".

Cauza posibila

Stecherul nu este introdus Tn
priza.

Motorul produce zgomot pe
durata procesului de
framantare. Acest aspect
este normal.

Tava pentru paine nu este
instalatd corect.

S-au adunat ingrediente sau
firimituri de paine pe
elementul de incalzire sau Tn
interiorul aparatului.

Aparatul s-a supraincalzit.

Solutie

Introduceti stecherul n priza. Dacd
problema persistd, contactati
centrul de asistenta pentru clienti
din tara dumneavoastra.

Nicio actiune necesara.

Pentru a instala corect tava pentru
paine, rotiti-o Tn sens orar pana
cand se fixeaza n pozitie.

Curatati intotdeauna aparatul dupa
utilizare. Scoateti aparatul din priza
si lasati-l sa se raceasca Tnainte de
a-| curata.

Ldsati aparatul sa se raceasca timp
de aproximativ 1 ora.
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BBeaeHue

[No3apaBasem ¢ nokynkor npoaykumu Philips! AAs mOAyYeHns MOAHOM MOAAEP KKK, OKa3blBaeMOM
KomnaHuelt Philips, 3aperncTpupyrite npnbop Ha seb-caitte www.philips.com/welcome.

O6uiee onmcanune (Puc. 1)

A BeHTWAAUMOHHbIE OTBEpPCTUSA

B [laHeAb ynpaBaeHus

Crmcok nporpamm

VIHAVKaTOpbI Beca

Ancnaen

VIHAMKaTOPbI LIBETA KOPOYKM

Krorka «CrapT»/«Cron»/«OTmeHa
KHorka Bbibopa LUBeTa KOPOUKM

KHorKka yMeHblUeHWs BpeMeHn Taimepa
KHorka yBeAnueH s BpeMeHH Taimepa
KHorka Bbibopa Beca

10 KHomka Bbibopa nporpammbl

CoemMHast KpbilKa

CMoTpoBOE OKHO

[NapoBble OTBEpPCTUSA

Bpattatowmiica Baa

Dopma AN BBINEYKM C aHTUMPUrapHbIM MOKPLITUEM
PydKa GopMbl AAA BbIMEYKM

Hox AAS 3aMeLUMBaHKS C aHTUMPUrapHbIM MOKPbITUEM
MepHas AOXKa

MeTarAMYecKmiA KPIOYOK

MepHbilt cTakaH

HarpesaTeAbHbIN 3AeMeHT
[pucnocobAeHre AAA XPaHEHUs WHYPa
CeTeBol WHyp

NVONOUVTA WN =

OZIrA—==—IOmMmOoUON

EEVIC T

[NepeA Ha4aAOM 3KCMAyaTaLyn Nprbopa BHMMATEABHO O3HaKOMbTECh C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM
1 COXPaHUTE €ro AAA AGABHEMLIErO MCMOAL30BaHMA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuaa.

OnacHo!

- 3anpellaeTcs norpy»KaTb KOPryc xAeb0Meun B BOAY MAM APYIUE MUAKOCTH, @ TaKKe
MPOMbIBaTb €rO MOA CTPYEMN BOASI.

- 3anpellaeTcs 3aKpbiBaTb MapOBLIE W BEHTUASLIMOHHBIE OTBEPCTUSA BO BPeMs paboThl
xAeboneun.

MpeaynpexxaeHue.

- [lepea noakAloyeHrem nprbopa ybeanTeCh, YTO yKasaHHOE Ha HEM HOMMHAAbHOE HarpshKeHe
COOTBETCTBYET HAMPHKEHMIO MECTHOM SASKTPOCETH.

- [loakniouariTe NprMbop TOABKO K 3a3eMAEHHOW po3eTke. YbeAnTech, YTO ceTeBast BMAKA
NPaBKABHO BCTABAEHA B PO3ETKY SAEKTPOCETW.

- He vcnoabsyiiTe Npubop, ecAn ceTeras BMAKa, CETEBOW LUHYP, KOPMYC Mprbopa 1A Gopma AAA
BbINEYKM MOBPENAEHbI.

- AaHHbIl NpUbOop He MpeAHasHayYeH AAA MCMOAB30BaHMA AMLIAMU (BKAIOYAs AeTelt) C
OrpaHU4eHHbLIMA BO3MOMHOCTAMI CEHCOPHOW CUCTEMBI VAN OTPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHbIMM UAV
GU3MYECKMMI CTOCOOHOCTAMM, @ TaKXKe AMLIAMM C HEAOCTATOUHbIM OMBITOM W 3HaHWAMM, Kpome
KaK MoA KOHTPOAEM W PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHBIX 3a VX 6e30MacHOCTb.

@»
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- He nossoasiiTe aeTAM UrpaTb ¢ Nprbopom.

- XpaHuTe CceTeBOV WHYP B HEAOCTYMHOM AAS AETEN MecTe. He AonyckanTe CBMCaHMS WHypa C
Kpasi CTOAQ AW APYTOW MOBEPXHOCTU, Ha KOTOPOW YCTaHOBAEH Mprbop.

- B cayuae nospexaeHns ceTeBoro LHypa ero HeOOXOAMMO 3aMeHNTb. 4Tobbl obecneunTs
6e30macHyio SKCMAyaTaLmio Nprbopa, 3aMeHsNTe LWHYP TOABKO B aBTOPU30OBaHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips MAM B CEPBUCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM aHAAOTUYHOM KBaAUPUKALMM.

- [lepea TeM Kak BCTaBaTb BUAKY B PO3ETKY AEKTPOCETH, YOEAUTECH, UTO HarpeBaTeAbHbIN
SAEMEHT, BPaLLAIOLLMICS BaA GOPMbI AAS BBIMEUKM 1 BHELLHASA MOBEPXHOCTb $OPMbI AAA
BbIMEUKM SBASIOTCS YNCTBIMM U CYXUMU.

- He ncnonassyiite nprbop A LIEAEN, OTAUUHBIX OT OMMCaHHBIX B AAHHOM PYKOBOACTBE.

- 3anpellaeTcsa BKAIOYATb NMPHOOP B CETb MAM MOAB30OBATLCA MaHEABIO YNPABAEHWA C MOKPbIMM
pyKamu.

- Aas 6e3onacHoi aKcnAyaTaumm Npubopa 3anpeLLaeTcs NoAKAIoYaTb MpUbop K
AOMOAHUTEABHOMY peAe BpEMeHM.

- He noacTaBasaiTe AULIO M PYKK K MApOBbIM WA BEHTUAALIMOHHBIM OTBEPCTMSM BO BPEMSA
paboTbl Mpubopa.

- He oTKpbiBaNTe KPbILLKY BO BPeMs BbiNeKaHMs XAeba, TaK Kak B 3TOM CAyYae TECTO MAM xAeb
MOryT OMacTb.

- Bo Bpems npurotoBaeHus xaeba Kpbillka 1 cam Mprbop CMAbHO HarpesaloTcs. byasTe
OCTOPOXKHbBI — Bbl MOXETE 0bXKeubcs!

- He u3BaekaiiTe dpopmy AAS BbiMeUKK BO Bpems paboTsl nmpubopa.

- 3anpellaeTca UCMOAb30BaTb Kakne-AMbO KyXOHHbIE MPUHAAAEKHOCTH (AOMATKM 1 MP.) AAA
nepemMeLLVBaHna MHIPEANEHTOB B POPME AAS BbIMEUKM BO BPEMS BbiNeKaHMs.

- Bce nHrpeaveHTbl cAeayeT MoMeLLaTb TOABKO B GOPMY AAS Bbineuki. Bo n13berxkaHue
MOBPEXAEHUA HarpeBaTEABHOrO SAEMEHTA HE KAGAMTE U HE HaAMBaMTe Kakue-AMbo
MHIPEAVEHTBI U/MAM AODABKM BHYTPb Camoro npubopa.

- YT06bI BEIAUTB ropsdee BapeHbe 13 GOPMbI AAA BbINEYUKM, MOAHUMUTE GOPMY AAS BbIMEUKM
ABYMSI PYKaMu, MPeABaPUTEABHO HAAEB KyXOHHbIE PyKaBULIbI.

BHumanwue!

- 3anpewaeTcs NOAb30BATHCA KAKUMU-AMOO MPUHAAAEKHOCTAMU MAK AETAAAMU APYIMX
NpoK3BOAMTEAEN BE3 CrieLMarbHOM pekoMeHaaLmm komnaHmu Philips. [Mpu ncnoab3osaHmn
TaKoW MPUHAAAEXKHOCTM rapaHTUiHble OBS3aTeABCTBA YTPAUMBAIOT CHIAY.

- Bo u3bexaHvie NoBpeXAEHMI 3anpeLiaeTcs KacaTbCst MOBEPXHOCTU GOPMBI AAS BbINEYKM
OCTPbIMM KYXOHHBIMU MPUHAAAEKHOCTAMM.

- He noapepraiite npnbop BO3AENCTBMIO BbICOKMX TEMMEPATYP W HE MOMELLANTE ero Ha
BKAIOUEHHYIO WA HEOCTBIBLUYIO MAUTY WMAW B AYXOBKY.

- CrasbTe Nprbop TOABKO Ha POBHYIO M YCTOMUMBYIO TOPU3OHTAABHYIO MOBEPXHOCTD.

- Bceraa ycraHaeAuBaiiTe GoOpMy AAS BBINEUKM B MPUOOP, MPEXKAE YEM BCTaBUTb BUAKY B PO3ETKY
3AEKTPOCETU U BKAIOUYMTD MPUBOP.

- [locae 3aBepuieHmst paboThl OTKAIOUYMTE MPUOOP OT PO3ETKM SAEKTPOCETU.

- [epea nepemetlleHreM 1 04MCTKOM Npubopa ybeanTeCh, YTO OH OCTBIA.

- 3anpeuwaeTcs noMellaTb GOPMY AAS BBINEYUKM B OBBIUHYIO AYXOBKY C LEABIO BbiNEKaHMS,

- [lpubop npeaHasHaueH TOABKO AASt AOMALLHErO UCMOAB30BaHMS. B cAyuae HeBepHOro
MCMOAB30BaHUA NMPKUBOPA, B MPOGECCUOHAABHBIX MAM MOAYMPOGECCUOHAABHBIN YCAOBKSAX MAM
MPU HapyLIEHWI MPaBUA AGHHOTO PYKOBOACTBA rapaHTUiHbIE OBS3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CUAY,
1 KomMnanusa Philips He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 AOOOM MPUUMHEHHBIN YLLEPD.

- Bo Bpems paboTbl Mprbopa ero NoBepxHOCTH MOTYT HarpeBaTbcs. Beeraa ucnonssynte
KYXOHHbIE PYKaBULIbl MK M3BAEUEHUM GOPMBI AAS BBIMEYKM 33 PYUKY, @ TakKe Mpu obpalleHmnn ¢
ropsiuern GopMoit AAA BBINEUKM, FOPAUMM HOXOM AAS 3aMELLIMBAHMA MAW FOPSYMM XAE6OM.

- OcTeperaifTech ropsyero napa, KOTOpbIf BEIXOAWT BO BPEMSA BbINEKaHWA 13 MNapoBbIX
OTBEPCTUIM MAU U3 XAEOOMEUN MPU OTKPLITUM KPBILLKM BO BPEMS AW MOCAE BbINEKAHMS.

- He noaHnmaiiTe 1 He nepemellanTe Npubop BO Bpems paboTbl.
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- He npukacaiTecs K ABWKYLLMMCS HacTsM.

- He noagepraiTe Nprbop BO3AENCTBMIO MPAMbIX COAHEUHBIX AYYEN.

- He BcTaBAaNTe MeTarmuecKre MPEAMETbI 1 HE AOMYCKaiTe nomnasaHms Kakux-AM0o BeLEeCTB B
napoBble OTBEPCTYA.

- He ncnonb3yite dopmy AAS BBINEYUKM, ECAM OHA MOBPEXAEHA.

- Bceraa ouniarite nprbop nocae MCnoAL30BaHM.

- 3anpellaeTcs MbiITb MPMOOP B MOCYAOMOEYHOW MaLLMHE.

- 3anpellaeTcsa UCMOAB30BaTb NMPUOOP BHE MOMELLEHMS.

- PaboTawowmii Nnprbop 13AydaeT TEMAO, NOITOMY BO M3bEXaHWe NOBPEXAEHNIN HEOOXOAMMO
oCTaBUTb 3a30p He MeHee 10 cM Haa NMpYBOPOM, MO3aAM HEro 1 € 0berx CTOPOH.

- He cTaBbTe Ha Nprbop GopMy AAS BEINEYUKU MAM AIODbIE APYTME MPEAMETI, TaK KaK 3TO MOXET
MOBPEAUTL €ro.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMIT)
AaHHbii npubop Philips cooTBETCTBYET BCEM CTaHAAPTAM B OTHOLWEHMM SAEKTPOMArHWUTHBIX MOAEN
(SMIT). B cooTBETCTBMM C COBPEMEHHBIMMW HaYYHBIMW AGHHBIMK MPU MPaBUABHOM ObBpalLEeHM
COMAACHO UHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30OBATEAS, MPUMEHEHME NpHbopa
6e3omnacHo.

BoccTtaHoBAeHME paboTbl MOCAE OTKAIOYEHUSA SIAEKTPUUYECTBA
[Nprbop ocHalleH GyHKLIMEN, KOTOPasi MO3BOASET «3aMOMHUTBY 3Tarn NPUrOTOBAECHKS MepeA,
OTKAIOUEHWEM IAEKTPUYECTBA MPU YCAOBKIM, UTO MOAAYA SAEKTPUYECTBa OYAET BOCCTaHOBAEHA He
6onee YeM uepes 7 MUHYT. ECAV OTKAIOUYEHME SAEKTPUYECTBA MPOVCXOAMT B MpOLIECCE
MPUrOTOBAEHMS, OTCYET BPEMEHM MPUrOTOBAEHHS BO30OHOBASETCS MOCAE BOCCTAHOBAEHMS MOAAUM
aneKkTpuyecTsa. EcAn noaava aneKTpo3Heprim npekpaliaeTcs boaee Yem Ha 7 MUHYT, 1 ee
OTKAIOYEHHE MPOM30LLIAC B MPOLIECCE MPUrOTOBAEHMIS, XAeOOMNeUb aBTOMATUUECKM BOCCTaHABAMBAET
33AaHHYIO HAaCTPOMKY, MOCAE TOTO Kak NoAaYa SAEKTPO3HEPrin OyAeT BoccTaHoBAeHa. OTKpoNTe
XAebomeub, M3BAEKUTE ee COAEPKMMOE W HAYHWUTE MPOLIECC MPUrOTOBAEHMSA 3aHOBO. EcAn Ha
MOMEHT OTKAIOYEHNS SAEKTPUUECTBA TaliMEp W Mporpamma ObiAn 3aAaHbl, 1 MPOLIECC
MPUrOTOBAEHMA HE Ha4aACs, XAeDoMeyb aBTOMATUYECKM BOCCTAHABAMBAET 3aAaHHYIO HACTPOVIKY
NOCAE BO30OHOBAEHMA MoAauM anekTpuyecTBa. OTKPOMTE XAeDOMeUb, U3BAEKHTE €€ COAEPIKMMOE
1 HAYHUTE NPOLIECC MPUrOTOBAEHMSA 3aHOBO.

I'IepeA nepebiM UCNTOAb30OBaHUEM

CHUMUTE BeCb yNaKoBOYHbIM MaTepuaA ¢ npubopa. byabTe BHUMaTeAbHbI — He BbIGpOCbTE
CAYYaHO HOX AASl 3aMeLUMBaHMS.

YAaAuUTe Bce 3TUKETKM C Kopryca npubopa.

Ha npubope MoxeT ckonuTbes MblAb. [poTpHTe BHELLHIOW NOBEpXHOCTb NpUbopa, popmy
AAS BbIMEYKM U HOXK AASl 3aMELLMBAHWUS BAQXKHOM TKaHbIO.

3anpelaeTcs UCMOAb30BaTb AASl YUCTKM Npubopa ry6ku ¢ abpasmBHbIM MNOKpbITUEM, aBpasuBHble
YMCTSLLME CPEACTBA MAU PaCTBOPUTEAM THMA BEH3MHA MAM ALLETOHA.

I'IepeA UCMOAb3OBaHHUEM npm6opa TLWATEAbHO NMPOTPUTE BCE €ro 4YaCTn Hacyxo.

MaHeAb ynpaBA€HuA

Amcnaen
Ha ancnaee oTobparkaeTca caeAyioLas MHOpMaLWS.
- Homep nporpammbl (1-12).
- [porpamma nAu 3Ha4oK Talimepa
- 3aAaHHbIft BEC M LBET KOPOUKM.
- OTCYeT BPEMEHM BbINEKAHWSA B MUHYTaX.
- Coobuierure «FIN» («3aBepLuieHo») No 3aBeplueHn NPOrpammbl.
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- CoobueHne «OFF» («BbikaioueHo»), ecAv nporpaMmMa OTMEHeHa MAW COpoLLEHa.

- Coobuerne «ERR» («Owmbka») npy BOSHUKHOBEHMM OLLMOKM.

- CoobuueHre «ADD» («AobaBAeHMEY), ECAV MOXKHO AOBABAATL AOMOAHUTEABHBIE TBEPABIE
MHrpeAneHTl (GPYKTbI, Opexu 1 Mp.).

- AHVMMMPOBaHHOE KM30bpAXKEHME pexima NoAorpesa (Mo 3aBepLIEHMM NMPoLecca BbiNeKaHus).

KHonku Taimepa
EcAn BBl XOTeAn Obl 3aBepLIMTD BbiNeKaHWe xaeba € 3aAEPIKKOM, AAA YCTAHOBKM 33AEPHKKM
VICMOAB3YMTE KHOMKM YMEHbLLEHWS U YBEAMYEHS BPEMEHU Talimepa. MaKcManbHoe Bpems
33aAEPXKKM cocTaBaseT 13 vacos.
Hanpumep, ecan 8 19.00 ycTaHoBKTb TariMep Ha 13 vacoB, xaeb OyAeT roToB Ha cAeayloLlee YyTpO K
08:00.

KHonka «Ctapt»/«Cron»/«OTmeHa»

- DTa KHOMKa MCrOAB3YETCA AAS 3arycKa NMPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHUA MAM HauaAa OTCUeTa
BPEMEHMU.

- HaxmuTe 1 yaepkvBaiTe 3Ty KHOMKY B TeUEHME 2 CeKyHA, MOKa He YCAbIlMTe 1 AAVHHBIN
3BYKOBOW CUIHaA M Ha Ancniaee He nossuTca coobuleHne «OFF». AaHHoe aencTere oTMeHAeT
TEKyLLYIO NPOrpaMmy MPUroTOBAEHWS, U NMPUOOP BOCCTaHAaBAMBAET HACTPOMKY MO YMOAYHMIO
(Hanpumep, nporpamma 1 — nepseirt copT, 750 T, cpeaHsis kopouka). [1py 3ToM npubop He
BBIKAIOYAETCA.

Mporpammbi
C nomolLplo KHOMKK BbIGOpa NMporpamMmbl MOXHO BbIOpaTb 0AHY 13 12 nporpamm. Homep
BbIOPaHHOM MPOrPamMMmbl ¥ ONTUMAABHOE BPeMsl MPUrOTOBACHUSA AAA BbIOPaHHOM MPOrpaMMb
OTObpaXKalOTCA Ha AMCTIAEE.

LiBeT KOpO4KM
KHomKa Bbibopa LiBeTa KOPOUKYM MO3BOAAET BbIOPATh OAMH W3 TPEX BapMaHTOB: CBETAAS, CPEAHSIA
VAV TEMHAs KOPOYKa. BeibpaHHbI BapuaHT OTOOPAKAETCS Ha AMCMIAEE.

Bec xAe6a
C nomolLplo KHOMKKM BbIbOpa Beca MOXHO BbIOpaTh 0AHO M3 Tpex 3HaueHuit Beca: 500 r, 750 r muan
1000 r. 3HaueHme Beca OTOOPaXKaeTCA Ha AMCTIAee.

KcnAyaTauums npubopa

Moarotoeka npnbopa U MHFrPEAMEHTOB

YcTaHoBUTE NpUbBOP Ha YCTOMYMBOM FOPUBOHTAABHOW M POBHOWM MOBEPXHOCTY.

MoBepHUTE GOPMY AASI BbINEUKM MPOTUB YACOBOM CTPEAKM U U3BAEKUTE €€ U3
npubopa. (Puc.2)

lMpumeyanne. MNepeg mem kak nomecmumsb npogyKmei B (popMy gAsi BbINEYKM, BCErga M3BAEKarme ee
13 npubopa Bo n3bexxaHme nonagaHus MHrpegueHMoB 1 XXMgKocmesi BHympb npubopa.

y6eAMTer, YTO OTBEPCTUE B HOXKE AAA 3aMELUNBAHUNA U BPaIJ.I,aIOLIJMﬁCSI BaA BHYTpU ¢OPMbI
AAA BbINE€YKU NOAHOCTbIO YUCTbIE.

[Mpumeyanme. Ecan smu yacmu 3arpsizHeHbl, NPABUAbHAS| COOPKA HOXKA gAsl 3AMELLUMBAHUS] MOXKEM
0KA3ambCs HEBO3MOXKHOM.

CoBMeCTUTE MAOCKYIO CTOPOHY OTBEPCTUSI HOXKA AASl 3aMELLMBAHUS C NMAOCKOI CTOPOHOM
BaAa B GOPME AAS BbIMEUKM. 3aTEM HAXKMUTE Ha HOX AASl 3aMELLMBAHWS U 3aKPEnuTe ero Ha
BaAe (Puc. 3).
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[Mpumeyanume. Y b6egumecn, Ymo HOXK gAsl 3aMELLMBAHNS NPABUALHO YCMAHOBAEH HA MECMO, MAK KAaK B
NPOMUBHOM CAyyae OH MOXKEM COCKOYMMb B NPOLIECCE MCNOAB30BAHUS, YMO HEFrAMMUBHO OMPAZMMCS HA
npotecce nepeMeLuMBAHNA UAM B3OMBAHMS mecma.

[Mpumeyanme. EcAn HOX gAsi 3aMELUIMBAHUS NPABUABHO YCMAHOBAEH HA BAAE, ONYCMMMO HEKOMOpoe
nepemeLLeHMue HOXKA NO BAAy B FOPU3OHMAALHON NAOCKOCMM.

B3BecbTe MHIPeAMEHTbI, KOTOPblE BaM MOTPEBYIOTCS AASl MPUTOTOBAEHMs XA€6a MO
)XeAaeMoMy peuienTy (cM. rAaBy «CTaHAQpTHbIE peLienTbl XAe6a» B AOMOAHUTEABHOM
6ykAeTe C MHpOpMaLLMeit O BbiMeuke).

[Mpumeyanme. Becerga B3selumarsime uHrpegnenmol moyHo. CM. pazgea «Bssewwmsanmue nHrpegueHmosy
rAaBbl «VIHrpegneHmbl» B gonoAHMMEAbHOM BykAeme ¢ MHpOpMaLmeri o BbineyKe.

A MomecTuTe MHrpeAmeHTbI B GOPMY AASl BLINEUKM B TAKOM MOPSAAKE, KOTOPbI yKasaH B
peuienTe.

- ApOXoKM BCeraa cAeayeT A0DaBASTb B MOCAEAHIOI ovepeab. CaenaliTe yraybaeHne B MyKe B
LIEHTPE 1 BCbINbTE B HEFO APOXOKM.

He cMelumnBainTe APOXKIKM C SKUAKMMU/BAXKHBIMU MHTPEAMEHTAMMU, TaK KaK XAe6 MOXET He
MOAHSITbCS! AOAYKHBIM 06Pa3oM, 0COBEHHO MPK MCMOAB3OBAHWUM TaMMepa.

- Ecavt Kakoit-AnBO MHrPeAMEHT HEOBXOAMMO AOGABWTL BO BPEMS BbiMEKaHWs, yCTPOMCTBO
M3AAET KOPOTKMI M AAMHHBIN 3BYKOBOW CMrHAA TpU pasa no mctedeHnn 30 MUHYT, @ Ha Amncriaee
noseasieTca coobuueHne «ADD». Ecan Bbl He A0DaBUTE AOTIOAHUTEABHBIE MHTPEANEHTDI,
nprbop NMPOCTO MPOAOAKUT MPOLECC BbiMEKaHMS.

MomecTute popmy AAs Bbineukn B npubop. MoBepHUTe GOPMY AAS BbINEYKM MO YaCOBOM
CTpeAKe, YTO6bl ycTaHOBUTb ee Ha MecTo (Puc. 4).

Ecan dopMa AAs BbIMEYKM YCTaHOBAEHA HEMPABUABHO, HOXK AASl 3aMeLLMBaHUSA paboTaTb He
6XA6T.

Bl Chroxute pyuky GbopMbl AAS BEINEYKM M 3aKPOIiTe KpbILKY Npubopa.

[Ell BcrasbTe BUAKY ceTeBOro LWHypa B PO3eTKY SAEKTPOCETH.
D TMpubop M3AaCT 3BYKOBOW CUrHaA, U Ha AMCTIAGE MosBUTCA Lndpa «1», kKoTopas obosHauaeT
nporpammy «XAeb nepeoro copray.

Bbi60op HacTpoek

Hak1MaiiTe KHOMKy BbIGOpa MPOrpamMMmbl, MoKa Ha AUCMAEE He MOSBUTCA HOMEP MPOrpammbl,
cooTBeTCTBYIOLel BbibpaHHOMY peLenTy (Puc. 5).

D KaxAbI pas npu HaXKaTUM KHOMKM BbIGOPA MEHIO YMCAO, OTOGPAXKaeMoe Ha AUCTIAGE,
yBeAndmBaetcs Ha 1.

D Mo ncTeueHUM 2 ceKyHA Ha AMCMIAEE HAYHYT MOMepeMeHHO oTobpaxKaTbcsi HoMep
BbIGpPaHHOW MPOrpaMMbl U BPeMsi MPUrOTOBAEHMSI.

[Mpumeyanme. [pu cAyyaiHoM HaXxammuu HeBepHOM KHONKM npubop uagaem 3ByKOBON CUTHAA,
Hanpumep, npu HAXKAmMum KHONKu BbIBOPA BeCa BO BDEMS BLINOAHEHUS NPOrPAMMbI NPUTOMOBAEHHUA
mecma.

HaxxmuTe KHOMKy BbIbOpa Beca OAMH MAM HECKOABKO pas, 4Tobbl BbiGpaTh HEOOXOAUMBII BEC
byxaHKu xAeba (Puc. 6).

Y6eaAnTeCh, 4TO BbIOPaHHbI BEC COOTBETCTBYET KOAMYECTBY MHIPEAUEHTOB, YKa3aHHOMY B
BbIGPaHHOM peLLenTe, MHa4Ye XAe6 MOXET MOAYUMTBCS CAMLLUKOM GOABLLIMM MAM NoaropeTs. Cum.
rAaBy «MHIpEeAMEHTbI» B AOMOAHUTEABHOM BYKAETE C MHbOPMaLIMEN O BbiMEYKe.

Hanpumep, ecan BbibpaHo 3HaueHre 750 T, npeAyCTaHOBAEHHOE 3HaYeHKe AAst xAeba NepBoro
copTa, HEOOXOAMMO MCMOAL30BaTb 455 T MyKM (3/4 Yallki) NepBOro copTa.
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Aast nporpamm 1-8 npeaycTaHOBAEHHbIM 3HaueHneM aBaseTcs Bec 750 T.
D Touka B AGBOM YaCTM AMCMAES yKa3blBaeT BblIGpaHHbIN Bec. TakxKe Ha AucrAee oTobpaaeTcs
Homep Bbl6paHHOro MeHto (Puc. 7).

Mpy HeOBXOAMMOCTU MOXKHO HaKaTb KHOMKY BbIGOpPa LIBETa KOPOUKM OAUH MAM HECKOABKO
pa3 v BbIGpaTh XeAaeMblit LBeT kopouku (Puc. 8).

Apsi nporpamm 1-8 mpeAyCTaHOBAEHHbBIM 3HaYEHNEM ABAAETCS CPEAHAS KOPOUKa.

D Touka B AEBOM 4aCTU AMCTIAGS YKa3bIBAeT BbIGPaHHbIN LBET KOPOUKU. TakxKe Ha AuCriAee
oTobparkaeTcs HoMep BbiGpaHHOM nporpammbl (Puc. 9).

D Bpems BbinekaHus AAs BbIGPaHHOM MPOrpamMMbl, BEC U LBET KOPOUKM OTOBpaKatoTcs Ha
3KpaHe. BpeMs BbinekaHus oTobpaxaeTcs B Yacax U MuHyTax (Puc. 10).

Haxmute kHonky «CtapT»/«Cron»/«OTMeHa, 4Tobbl HauaTb npoLiecc
npurotoBaeHus. (Puc.11)

Bo Bpemsi MpuroToBAeHMs XAeba KpblILLKa M caM NpUboOp CUAbHO HarpeBatoTcs. ByabTe
OCTOPOXHbl — Bbl MOXKeTe obxeubcs!

[Mpumeyanme. 3a npoLieccoM nepeMeLLMBAHUS, 3AMELLMBAHUS MECMA M BLINEKAHUS MOXKHO HABAOGamb
yepes cMompoBoe 0KHO. MIHOrga Ha ero BHympeHHIolo noBepXHOCMb nonagaem >KMgKocmb, 4mo
npensmcmsyem npocmompy. AAsi HABAIOGEHUA 3a NPOLIECCOM KPBILLKY MOXKHO OMKPbIMb MOALKO B
MOM CAyyae, eCAM BbINOAHSIEMCS NepeMelLMBaH1e MAM 3amelunBaHue mecma, Ho SATPELLIAETCA
OTKPBIBATb KPbILLIKY BO BPEMA BbINEKAHWA XAEBA (Bbinekanue npoucxogum npumepHo B
meyeHue NOCAGHEro 4aca npoLLecca NPUromoBAEHUs), MAk KAk B 3moM cAydae xAeb Moxxem onacme.
D Ha ancrniaee oTobpaxkaeTcst OTHET BpPEMeHM C Warom B 1 MUHYTY AO MOAHOM FOTOBHOCTH
xAeba.

D Kaxable 5 ceKyHA BMECTO BpeMeHU MPUrOTOBAEHUSI HAa AMCTIACE MOSIBASETCS HOMEP
BbIGpaHHOWM MPOrpamMMmel.

D Mo 3aBepLueHnn npoLecca BbineKaHUs MPUGOP M3AAET 3BYKOBOM CUTHAA, AMGO Ha AUCTIAEE B
TedeHue 1 cekyHAbI ByaeT oTobpaxaTbes coobuieHne «FIN» 1 aHuMupoBaHHoe
u3obpaxkeHne pexxrMMa NoAOrpeBa B TeUeHUe 5 ceKyHA, MOKa He BYAET HaXkaTa HM OAHA
KHomKy. (Puc.12)

[pumeyanme. Pesxxum nogorpesa He pabomaem, ecau BbI6GpaHa nporpbamma npUromoBAeHUsi mecma.
Ecan romosoe mecmo 6ygem ocmasAeHo B npubope Ha goAroe BPeMs, OHO MOXKEM NOGHAMbCA
CAMLUKOM BbICOKO, YMO npuBegem K NAOXUM pesyAbmamam. AAsi NOAyYeHUs ONMMUMAAbHBIX
pe3yAbmamos u3BAEKMMeE MeCcmo no 3aseplLueHnu NPorpammbl U cAegyiime npuegeHHbIM B peLienme
MHCMPYKLIMAM N0 NpUGaH1io OopMbl, BDEMEHM BbICMAMBAHUS U BbINEKAHMIO XA€6a.

[pumeqanne. Ecan xaeb He bygem mssaedeH u3 npubopa Bo Bpems pabombl uAM cpasy nocae
BbIKAIOYEHMS PeXXMMa nogorpesa, KOpoyka obMskHem u He bygem xpycmsient. [Tbu ncnoab3oBaHum
peskuma nogorpesa xaeb6 HE MOXKET nogropemb uau nomemHemb.

UcnoabsoBaHue Taiimepa
Tanmep MOXHO MCMOAB30BaTb B TOM CAYYae, ECAM Bbl XOTEAW Dbl 3aBEPLUMTL BbiNeKaHme xaeba ¢
3aAepKKoM. MaKcrManbHOE Bpemst 3aAEpKKM cocTaBAsieT 13 vacos.
Hanpumep, ecan B8 19.00 ycTaHoBUTL Tarimep Ha 13 yacos, xAeb BYAET roTOB Ha CAEAYIOLLEE YTPO K
08:00.

[Mpumeyanmne. He ucnoabsyrime mavimep 3agep>Kku gasi peLienmos, B KOMopbIx npucymcmayiom
CBEXKME MHrpegueHmbl, HanpumMep s1LIa, CBEXXee MOAOKO, CMeMAaHAa UAM Cbip, MaK KAk OHW mMorym
ncnopmumacs.

YcTaHoBKa TaliMepa

[MomecTuTe Bce MHrpeAUeHTbI B GOPMY AAS BbIMEYUKM.

Bbi6eprTe cooTBeTCTBYIOLLYIO NPOrpaMMmy, BeC ByxXaHKM U LIBET KOPOYKM AASl BaLLIErO
peuenTa.



PYCCKUM 109

D O6uuee BpeMs NPUrOTOBAEHMS AASl BbIGPaHHbIX HACTPOEK OTOBpaXKaeTcs Ha AUCTIAee.

MoAcumnTalTe pasHULY BO BpeMeHM (B Yacax) MeXKAY MPeAyCTaHOBAEHHbIM 3HAUYEHUEM M
BpEMEHEM, K KOTOPOMY XAe6 AOAXKEH ObiTb roToB.

Hanpumep, ecan Tekyuiee spems 19.00, a Bbl xoTeAM bbl, UTOOBI XAeb BblA FOTOB Ha cAeayioLiee

yTpo Kk 08.00, pasHuua coctasuT 13 yacos.

HaskmMuTe KHOMKY YMEHbLUEHUS AU YBEAUHEHUS BPEMEHU TaNMEPA, MOKA HAa AUCTIACE He
0OTOb6pasnTCs COOTBETCTBYIOWAn pasHuLa Bo Bpemenu (Puc. 13).

D Tpu KaXKAOM Ha’KATUM KHOMKM YMEHbLLEHUS| UAU YBEAMYEHWS BPEMEHU TaliMepa BpeMms
YMeHbLUaeTcs UAM yBeanumeaeTcs Ha 10 MUHYT. ECAM yAep»KMBaTb KHOMKY HaXKaToM, BpeMms
ByAeT yMeHbLUATbCA UAU YBEAUYMBATBLCS ObicTpee.

[pumedanme. Ecan 3Hadenne Ha gucnaee yxxe gocmurao 13 4acos, HO KHONKA 0CMaemcs Ha>Kamow, Ha
gucnAee cHoBa omobpasumcs Bpems BbINEKAHUS NO YMOAYAHMIO gAS BbIGPAHHOM NpOrpammbi.

[Mpumeyanme. Ecan Bbi cAyqaitHo nponycmuan Heobxogumoe Bpems, HaXKMUMe NPOMUBONOAOIKHYIO
KHONKY, Ymobbl YBEAUYMMb UAM YMEHBLUMMb BPEMSI.

HaxxmuTe KHomKy «Crapt»/«Cron»/«OTMmeHay.

D Talimep OTCUMUTBLIBAET YCTAHOBAEHHOE BPEMS B MUHYTaX.

D Xaeb rotoB Toraa, Koraa Tammep ykaxet 3HadeHue 00:00, a npubop nsaacT 3sykoBoi
CUFHaA.

MocAe BbinekaHua xAeba

BHyTpeHHss NoBepXHOCTb XAebomneyu, popma AAS BbIMEYUKM, HOXK AASl 3aMELLIMBAHUS U XAeH
oYyeHb ropsiume. Bceraa ncnoabsyiTe KyxoHHble pyKaBuLbl BO BPEMS U3BACYEHUS| GOPMbI AAS
BbIMEYKM MO 3aBEpLUEHUM NMPOLLECCa BbiMEKaHUS MAM NMpU obpallieHun ¢ NpMbopom B pexxnme
rnoaorpesa.

YTo6bl BLIKAIOYUTL PEXKMM MOAOTPEBA, HAKMUTE U YAEPXKMBAMTE KHOMKY
«Crapt/«Cron»/«OTmeHay B TeueHue 2 cekyHA. Ha aucnaee noseutcsa coobueHne «OFFy.
TekyLias nporpamma 6yAeT OTMeHEHa, U YCTPOMCTBO BEPHETCS K 3aAAHHOM HACTPOWKe.

YTO6bI BLIKAIOUUTL MPUGOP, OTCOEAMHUTE CETEBOM LLHYP OT PO3ETKU SAEKTPOCETM.

McrnoAb3ysi MpUXBaTKM MAM KYXOHHbIE PYKaBULLbl, OTKPOMTE KPbILIKY W NMoBepHUTE Gopmy
AASl BbIMEYKM MPOTUB YACOBOM CTPEAKM. 3aTeM BO3bMUTE GOPMY AAS BbIMEYUKM 32 PYUKy U
U3BAEKUTE ee U3 npubopa.

AAs 6oAee NpocToro usBAeyeHUs xaeba ocTaBbTE €ro B BEPTUKAAbHOM MOAOXKEHUU B popme
AAS BbIMEYKM Ha 5 MUHYT. 3aTeM nepeBepHUTE GOPMY, AEPXKa ee 3a PyuKy, NOTpsCUTE,
BbIHbTE XAED U MOAONKMUTE E€ro Ha OXAKAAIOLLYIO PeLLeTKY, YToObl YCKOPUTb MpoLiecc
OXAQKAEHUSA U UCMAPEHUS AULLIHEN XKUAKOCTH.

[py HEOOXOAMMOCTH BCTaBbTE MAOCKYIO CUAMKOHOBYIO MAM MAACTMACCOBYIO AOMATKY BAOAb GOPMbI

AN BbINEYKM, YTOObI 13BAEUL XAED.

He ncnoAb3syiiTe MeTaAAMYECKME KYXOHHbIE MPUHAAAEXKHOCTU AASl U3BAEHEHUS XAe6a, TaK Kak
MpU 3TOM MOXXHO MOBPEAUTb AaHTUMPUrapHOE MOKPbITUE GOPMbI AASI BbIMEYKU.

ByAbTe ocTOpoXKHbI — popma AAS BbIMEYKM U XAeb oYeHb ropsuue.

EcAu HOX AASl 3aMeLLMBAHUS HAXOAMTCS B HUXKHEN YacTU ByXxaHKM, BOCTIOAb3YNTECh

METAAAMYECKUM KPIOYKOM (BXOAMT B KOMMAEKT) AASl U3BACUEHUS HOXKA AAS 3aAMELLMBAHMS.
Bceraa npoBepsiiTe, HE OCTAACH AU HOXK AAS 3aMELLMBAHMS BHYTPU XA€0a, TaK KaK Bbl MOXeTe
MOBPEAWTb HOX, Hape3as xAeD.

He MCI'IOAbS)’ﬁTe METaAANYECKUE KYXOHHbIE NMPUHAAAEIKHOCTU AAA U3BAEHEHUA HOXKa AAA
3aMeLWUnBaHUA, TaK KaK NpU 3TOM MOXXHO NMOBPEAUTb €ro aHTUNMpUrapHoe NoKpbiTHe.

@»
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EyAbTe OCTOPOX>Hbl — HOX AAA 3aMeLlUnBaHUA U XAeb oyeHb ropayue.

n HemeAAEHHO U3BAEKUTE HOXK AASl 3aMeLUMBAHUA U3 ¢OPMbI AAA BbINE€YKU, TaK KaK B
NPOTUBHOM CAy4ae HOX MOXKET 3aCTPATb.

[Mpumeyanme. Ecau HOXK gAs 3aMelLMBaHUs 3aCMPSAA M HE U3BAEKAEMCS, HANOAHMME OpMy gAs
BbINEYKM BOGOH go ypOBHs Bbillle HOXKA U nogoxgume 30 MuHym. 3amem CHUMUME HOXK gASt
3AMELUMBAHMS C BAAQ.

MepeA TeM Kak Hape3aTb XAe6 CMELMAAbHBIM HOXXOM AASl XA€62 AU SAGKTPUUECKUM HOXKOM,
HeobXxoAnMo noaoxaaTb 30-60 MUHYT, MOKa XAe6 OCTbIHET.

Bl Mepea ouncTkoi npubopa A BbiNekaHUeM CAeAytOLLEl ByxaHKu MOAOKAMTE, NMOKa
npubop ocTbIHeT.

XpaHeHne xAeba

- Xaeb AyuLle CbeCTb, MOKa OH CBEXMM, TaK KaK B HEM HE COAEPMTCA KOHCepBaHTOB. XAaeb
MOXHO XpaHWTb He boree 1-2 AHeit.

- Xaeb creayeT XpaHUTb MPpU KOMHATHOM TemrnepaType B MAOTHO 3aKPbITOM MOAM3TUAEHOBOM
naKeTe AW B FePMETUYHOM KOHTEMHEpe.

- Hape3saHHbilt xAeb TepseT CBEXECTb W BbICbIXAET ObICTPEE, YeM LieAast OyxaHKa.

- DpaHLYy3CcKnit XAeb CACAYET XPaHWUTb B OYMaXKHOM YMaKoBKe WAV 6e3 YNaKoBKu, YTODbI ero
KOPOYKa OCTaBaAaCh XPyCTALLEN. TaKoM XAeb Ayulle CbeCTb B TOT e AEHb, KOrAa OH ObA
ncneyeH.

3amopo3Ka/pa3sMopo3Ka xAeba

- XAeb MOXKHO 3aMOPO3UTb B FEPMETUYHOM KOHTEMHEPE U 3aTEM XPaHUTb ero B TeueHne 4—6
HEAEAD.

- TarkkKe nepea 3aMOPO3KOM XAEH MOXKHO Hape3aTb, UTOObI 3aTeM Pa3MOPAKMBATL MO HECKOABKO
AOMTVIKOB.

- Ecav Bbl pasmopaxuBaeTe Leaylo DyxaHKy, OCTaBbTe XAeb Ha BPEMS Pa3MOPO3KM B TOM e
KOHTeMHepe, YTOObI OH BIMUTaA MNOTEPSHHYIO BAArY.

- Pa3moparumBaiiTe xAeb Npu KOMHATHOW TeMMNepaType WAM MPU HU3KOM TemnepaType B
MUKPOBOAHOBOW MeYM.

Ansa obecnedeHns 6e30MacHOCTM XPaHUTe NPUOOP YMCTbIM, BE3 CACAOB XKUMpa 1 OCTATKOB
MPOAYKTOB.

3anpelaeTcs norpy»atb NpMGop B BOAY MAM APYTHME XXMAKOCTH, 2 TaKKe MPOMbIBAaTb €ro Moa
CTpyeW BOAbI.

3anpellaeTcs MCMOAb30BaTb AASl YUCTKM Npubopa rybku c abpasmeHbIM MOKpbITUEM, abpasnBHble
YMCTALLME CPEACTBA MAM PaCTBOPUTEAW TUMA GEH3MHA MAM aLLeTOHa.

MepeA TeM Kak MpUCTYNUTL K OYUCTKE NMpUBOPa, 0653aTEABHO OTKAIOUMTE €ro oT
3AEKTPOCETU U AaTe eMy OCTbITb.

Mo oKOHYaHMM BbINEKaHUSA HEMEAAEHHO U3BAEKUTE HOX AASl 3aMeLUMBaHUSA U3 ¢OprI AAA
BbIMEYKHU, TaK KaK B MPOTUBHOM CAy4ae HOX MOXKET 3aCTpATb.

[pumedanme. EcAn HOX gAs 3aMeluMBaHMA 3aCMPAA U He U3BAEKAEMCS, HANOAHMMe popMy gAs
BbINEYKM BOGOH GO ypOBHS BbilLE HOXKA M nogoxxgume 30 MUHym. 3amem CHAMMME HOX gASt
3aMeLUMBAHMA C BAAQ.

[poMoiiTe HOX AAS 3aMeLLMBaHUSA B ropsiveit BoAe ¢ A0GaBAEHMEM HEBOABLLIOTO KOAUYECTBA
Motolero cpeacTBa. OUMCTUTE BECb HOX AAS 3aMELLMBAHUSA C MOMOLLLbIO AEPEBSIHHOM
3yBOUUCTKM UAU HEMAOHOBOM LLLETKMU.
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MpomoiiTe GopMy AASI BbINEYKM MATKOM TKaHbIO B ropsiveit Boae ¢ AobaBAeHHEM
HeBOABLLIOrO KOAMYECTBA MOIOLLLETO CPEACTBa.

He norpy»aitTe xae6oneyb B BOAY M HE MOWTE ee B MOCYAOMOEYHOW MaLUMHE.
MpoTpuTe BaA BHYTPU $OPMbI AAS BbIMEUKM MAFKOW TKaHbIO.
I OnoAocHUTE BHYTPEHHIOIO NMOBEPXHOCTb GOPMbI AAS BLINEUKM YMCTOM BOAOVA.

Ans 6oree YAOBHOM OUYUCTKM KPbILKY MOXHO CHATb. OTKpoiTe ee U MOAHUMUTE, YTOObI
YFOA MEXAY KpbILKOM U Npubopom cocTauA 90°,a 3aTeM CHUMUTE KPbILKY €
wapHupa. (Puc.14)

IEll MpoTpuTe KpbiLKy BARXHOM TKaHbIO.

KPpbILLKY HEeAb3sl MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLlUMHe.

[Ell MpoTpuTe BHYTpeHHIOI 1 BHELLHIOI NOBEPXHOCTL NPUBOPa BARXKHOM TKaHbIO.
He ncnoAbsyiiTe AAS OYMCTKM XMMUYECKUE YNACTSLLME CPEACTBA AAS MAUTHI.

Mepea Tem Kak cHoBa cobpaTb xAe6omneyb, TILLATEABHO MPOTPUTE HACyXO BCe 4acTh npubopa
MAFKOM CyXOM TKaHbIO.

YT106bI NOCTaBUTL KPbILLKY Ha MECTO, YCTAaHOBUTE ee Ha LapHup 1 3akponTe. (Puc.15)

XpaHeHue

HamorTaiiTe ceTeBoM WHYp Ha NPUCMOCOBAEHHUE AASl HAMATbIBaHUS! LLIHYPA, PACTOAOXKEHHOE B
HUXXHeM YacTu npubopa (Puc. 16).

XpaHuTe npubop B cyxoM u 6esonacHom MecTe.

3almnTa OKpy>KaloLLLen CPEADI

[NocAae OKOHYaHKS CpOKa CAYXKObI He BbiOpachiBanTe NMprbop BMECTe C ObITOBLIMM OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CneLMaAr3nMpOBaHHbIN MyHKT AAS AAABHEMLIEN YTUAM3ALWMN. DTUM Bbl
MOMOETe 3alUUTUTL OKpYy»KaiolLyto cpeay (Puc. 17).

FapaHTuﬂ n O6CAY)KMBaHMe

LA TOAYUEHNS AOMOAHUTEABHON MHGOPMALIMM AU B CAyYaE BO3HWMKHOBEHMS MPOOAEM 3aiAMTE Ha
Beb-canT www.philips.com 1A obpatuTecs B LieHTp noaaep»kn notpebuTtesen Philips B Bawen
cTpaHe (Homep TeAedoHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). ECAM NOAOGHBIN LIEHTP B BalLei
CTpaHe OTCyTCTBYeT, 0OpaTUTECh B MECTHYIO TOProByto opraHmn3aumio Philips.

Mouck mn ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa nocssilieHa HarboAee OBLLIMM BOMPOCaM MO UCMOAB30BaHMIO Nprbopa. Ecam
CaMOCTOSTEABHO CMPaBUTBCA C BO3HMKLLMMYK MPOBAEMAaMI HE YAAETCS, 0bpaTUTECh B LIEHTP
NOAAEPX KM NOTPEOUTEAEN B BalLEN CTPaHe.

Mpobaema Bo3amoskHas npuunHa Cnocobb! pelueHus
KHomkn He paboTatoT. Bunaka He BcTaBaeHa B BcTaBbTe BUAKY B po3eTky. Ecan nocae
PO3ETKY 3AEKTPOCETU. 3TOro npobaema He OyAeT pelueHa,

0bpaTUTECH B LIEHTP MOAAEPHKKM
noTtpebutenen Philips B Balelt cTpaHe.
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[Npobaema BoamorkHasa npuymnHa

Bo Bpems paboThi
MpUOOP U3AAET LYM. TECTa IAEKTPOABUIATEAL

M3ARET LWYyM. DTO

HOPMAaABHO.
Bo Bpems paboThl HenpaswabHO
Npubop M3AAET CTYK. yCTaHOBAEHa dopMa AAS
BbINEYKM.

113 BEHTUAALIMOHHBIX
OTBEPCTUN MAET AbIM, OT
npubopa NCXOAMT 3amax
rapu.

Ha HarpesaTeAsbHOM
SAEMEHTE WAV BHYTPU
npvbopa CKoMMANChH
OCTaTKW UHTPEAMEHTOB
WA XAEOHbBIE KPOLLKM.

[Npnbop He BKAIOHaeTCA
MPY HaXKaTUM KHOMKM
Crapt / Cron / OTmeHa ,
a Ha AVCTIAEE MOSBASETCA
coobuleHre «ERR».

[Npubop neperpencs.

B npouecce 3amelnBaHns

Cnocobbl pelueHus

He TpebyeTcs H1Kakux AEMCTBUI.

YT06bl ycTaHOBUTL GOpMY
COOTBETCTBYIOLWMM OOPa3OM,
NOBOPaYMBaiiTe ee NPOTHB YaCOBOWM
CTPEAKM, MOKa OHa HE BCTAHET Ha
MECTO.

Bceraa oumiwarite nprbop nocae
MCNoAb30BaHuA. [lepea, oumncTKom
BbIHBTE BUAKY 13 PO3ETKMN SAEKTPOCETH
1 AaiiTe NMpUOOPY OCTbITb.

Aaiite Nprubopy oCTbITh B TeUeHue
npumepHo 1 vaca.
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi zdkaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.
com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A \Vetracie otvory

B Ovlddaci panel

Zoznam programov

Indikdtory nastavenia hmotnosti

Displej

Indikdtory nastavenia opecenia korky
Tlacidlo Start/stop/zrusit

Tlacidlo nastavenia opecenia korky
Tlacidlo skrdtenia nastavenia ¢asovaca
Tladidlo predienia nastavenia ¢asovaca
Nastavenie hmotnosti

10 Nastavenie programu

Snimatelné veko

Priezorové okienko

Otvory na odvadzanie pary

Hriadel

Nddoba na pecenie s neprilnavym povrchom
Rukovit nddoby na pecenie

Lopatka na miesenie s neprilnavym povrchom
Odmerka

Kovovy hak

Odmernd nddoba

Ohrevné teleso

Cievka na uskladnenie kébla

Sietovy drot

NVONOUVTHAWN =

OZIrAR—==—IOmMmOUON

Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie
v buducnosti.

Nebezpecenstvo

- Telo domdcej pekdrne nikdy nepondrajte do vody ani do inej kvapaliny, ani ho neoplachujte
teclcou vodou.

- Kym je domdca pekdren v prevddzke, otvory na odvédzanie pary a vetracie otvory nikdy
nezakryvajte.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim
v sieti.

- Na pripojenie zariadenia pouzivajte vylucne uzemnenu sietovd zdsuvku.Vzdy sa uistite, ze je
zdstrcka riadne zasunutd v sietovej zdsuvke.

- Ak zastrcka, siet'ovy kdbel, telo zariadenia alebo nddoba na pecenie javia znamky poskodenia,
zariadenie nepouzivajte.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpe¢nost' neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

@»
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- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Sietovy kdbel musi byt mimo dosahu detl. Nenechajte ho previsat' cez okraj stola alebo
kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie poloZené.

- Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine persondl spolocnosti Philips, servisné stredisko
autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

- Pred pripojenim do elektrickej zdsuvky sa uistite, Ze ohrevné teleso, hriadel v nddobe a
vonkajsok nddoby na pecenie su Cisté a suché.

- Zariadenie nepouzivajte na Ziaden iny Ucel ako je Ucel opfsany v tomto ndvode.

- Ak mate mokré ruky, nepripdjajte zariadenie do siete ani sa nedotykajte ovlddacieho panelu.

- Aby ste predisli nebezpecnym situdcidm, nikdy nepripdjajte toto zariadenie na ¢asovy spinac.

- Pocas prevddzky zariadenia sa tvdrou ani rukami nepriblizujte k otvorom na odvddzanie pary ani
k vetracim otvorom.

- Pocas procesu pecenia neotvdrajte veko. Mohlo by to mat' za ndsledok prepadnutie sa cesta
alebo chleba.

- Pocas pecenia je samotné zariadenie aj jeho veko velmi hortice. Budte opatrni, aby ste sa
nepopalili.

- Nadobu na pecenie nevyberajte zo zariadenia pocas jeho ¢innosti.

- Akondhle spustite program pecenia, nikdy nemiesajte suroviny v nddobe na pecenie kuchynskym
ndradim.

- Suroviny priddvajte iba do niadoby na pecenie. Ziadne suroviny ani prisady nepridavajte ani
neprilievajte do vnutra zariadenia. Predidete tak poskodeniu ohrevného telesa.

- Pri vyberani dzemu z nddoby na pecenie zdvihnite pomocou kuchynskych chriapiek nddobu
oboma rukami a vylejte z nej hordci dzem.

Vystraha

- Nepouzivajte prislusenstvo od iného vyrobcu ani diely, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo diely pouzijete, zaruka strati platnost.

- Nedotykajte sa nddoby na pecenie ostrym kuchynskym ndradim, aby ste ju neposkodili.

- Nevystavujte zariadenie vysokym teplotdm ani ho nepoloZte na spordk alebo varice, ktoré su v
zapnuté alebo este stéle hortce.

- Zariadenie vzdy postavte na stabilny a vodorovny povrch.

- VZdy najprv vloZzte nddobu na pecenie do zariadenia a az potom zariadenie pripojte do siete a
zapnite ho.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Pred distenim alebo odloZenim nechajte zariadenie vzdy vychladndt.

- Nédobu na pecenie nikdy nepouzivajte na pecenie chleba v beznej rire.

- TToto zariadenie je urcené len na pouzitie v domdcnosti.V pripade, ze zariadenie pouZijete
nevhodnym sp&sobom, na profesiondlne alebo na poloprofesiondlne Gcely alebo ak ho
pouzivate v rozpore s pokynmi v tomto navode, zaruka stratf platnost’ a spolocnost’ Philips
nenesie ziadnu zodpovednost za spdsobené Skody.

- Povrch a dostupné casti zariadenia sa pocas prevadzky mdzu zohriat na velmi vysoku teplotu. Pri
vyberani nddoby na pecenie za jej rukovat ako aj pri manipuldcii s hortdicou nddobou na pecenie,
lopatkou na miesenie alebo hortcim chlebom vzdy pouzivajte kuchynské chriapky.

- Ddvajte pozor na hordcu paru, ktord vystupuje pocas pecenia z otvorov na odvddzanie pary
alebo priamo z domdcej pekdrne po otvoren{ veka pocas pecenia alebo po jeho dokoncent.

- Nedvihajte a nepresivajte zariadenie pocas jeho cinnosti.

- Nedotykajte sa pohyblivych casti.

- Nevystavujte zariadenie priamemu slne¢nému Ziareniu.

- Do otvorov na odvéddzanie pary nestrkajte Ziadne kovové ani cudzie predmety.

- Akje nddoba na pecenie poskodend, nepouzivajte ju.

- Po pouzitl vzdy zariadenie ocistite.

- Zariadenie necistite v umyvacke na riad.
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- Zariadenie nepouzivajte v exteriéri.

- Nad a za zariadenim a po oboch jeho strandch nechajte volny priestor aspori 10 cm, aby
nedoslo k poskodeniu v dosledku vyZarovaného tepla.

- Aby nedoslo k poskodeniu zariadenia, nepolozte na zariadenie nddobu na pecenie ani ziadne iné
predmety.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych polf (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat sprdvne a v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vietkych v siicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Ochrana v pripade vypadku napajania
Toto zariadenie je vybavené funkciou ochrany v pripade vypadku napdjania. Ak sa napdjanie obnovf
do 7 minut, této funkcia si zapamitd stav procesu pecenia pred vypadkom Ak pocas procesu pecenia
ddjde k vypadku napdjania, po jeho obnoveni bude odpoditavanie procesu pecenia pokracovat tam,
kde skoncilo pred vypadkom. Ak v8ak vypadok napdjania trva dihsie ako 7 mindt a déjde k nemu
pocas procesu pecenia, po obnoveni napdjania sa domdéca pekdren automaticky vynuluje na
predvolené nastavenie. Otvorte domdcu pekdrer, odstrante jej obsah a zacnite cely proces odznova.
Ak ste aktivovali ¢asovac a v Case vypadku napdjania sa proces pecenia este nezacal, po obnovenf
napdjania sa domdca pekdrer automaticky vynuluje na predvolené nastavenie. Otvorte domacu
pekdren, odstrérite jej obsah a zacnite cely proces odznova.

Pred prvym pouzitim

Zo zariadenia odstrante vSetok baliaci material. Davajte pozor, aby ste nezahodili lopatku na
miesenie.

Z tela zariadenia odstrafte vietky nalepky.

Aby ste odstranili nahromadeny prach, utrite vonkajSok zariadenia, ndadobu na pecenie a
lopatku na miesenie vlhkou tkaninou.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Kym zaénete zariadenie pouzivat, vietky jeho ¢asti dokladne osuste.

Ovladaci panel

Displej
Displej zobrazuje nasledujice Udaje:
- Cislo programu (1 —12)
- lkona programu alebo casu
- Nastavend hmotnost' a nastaveny stuperi opecenia korky
- Odpocitavanie ¢asu pecenia v mindtach
- Hldsenie ,Fin" po dokonceni programu
- Hlasenie ,,OFF" po zrusenf alebo vynulovani programu
- Hldsenie ,Err* v pripade chyby
- Hladsenie ,,Add", ked je mozné pridat’ dodatocné tuhé prisady (napr. ovocie alebo orechy)
- Animdcia rezimu udrziavania teploty po dokonceni procesu pecenia

Tlacidla ¢asovaca
Ak chcete mat’ chlieb hotovy neskér tlacidlami skrdtenia a predlZenia nastavenia ¢asovaca mozete

nastavit pozadované odlozenie v rozsahu az o 13 hodin.
Priklad: Je 19:00 a chlieb chcete mat’ hotovy nasledujice rdno o 8:00. Nastavte ¢asovac na 13 hodin.

Tlacidlo Start/stop/zrusit’
- Stlacenim tohto tlacidla spustite program alebo odpocitavanie casovaca

@»
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- Tlacidlo podrzte stlacené 2 sekundy, az kym nezaznie 1 dlhé pipnutie a na displeji sa nezobrazf
hldsenie ,, OFF". Takto zrusite aktudlny program a zariadenie sa vynuluje na predvolené nastavenie
(tj. program 1 — Obycajny biely, 750 g, stredne opecend korka). Zariadenie sa tym nevypne.
Programy

Pomocou tlacidla vyberu si mézete zvolit' jeden z 12 programov. Na displeji sa zobrazf ¢islo Vami

zvoleného programu a zodpovedajlci optimdlny cas pecenia.
Opecenie korky

Tlacidlom nastavenia opecenia korky mézete zvolit' jeden z troch stupriov opecenia: mierne, stredné

a silné. Zvoleny stuperi opecenia sa zobrazi na displeji.

Hmotnost’ bochnika
Voli¢om nastavenia hmotnosti mézete zvolit' jednu z troch hmotnostf: 500 g, 750 g alebo 1000 g.
Zvolend hmotnost bochnika sa zobrazi na displeji.

Pouzitie zariadenia

Priprava zariadenia a surovin

Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny a hladky povrch.

Nadobou na pecenie otocte proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a vyberte ju von zo
zariadenia. (Obr. 2)

Poznamka: Pred pridavanim surovin nadobu na pecenie vZdy vyberte zo zariadenia, aby ste neznecistili
jeho vnutro.

Uistite sa, Ze otvor v lopatke na miesenie a hriadel vo vnutri nadoby na pecenie su Uplne
Cisté.

Poznamka: Ak su tieto Casti znecistené, nebudete méct’ spravne nasadit’ lopatku na miesenie.

Zarovnajte plochu stranu otvoru v lopatke na miesenie s plochou stranou na otoénom

hriadeli vo vntri nadoby na pecenie. Potom lopatku na miesenie pevne nasad’te na
hriadel’ (Obr. 3).

Pozndmka: Uistite sa, Ze ste lopatku na miesenie nasadili naozaj pevne.V opacnom pripade by sa pocas
prevadzky mohla uvolnit, ¢o by negativne ovplyvnilo proces mieSania alebo miesenia.

Pozndmka:Aj ked’ je lopatka na miesenie nasadend na hriadeli spravne, ma urcitu vélu vo vodorovhom
smere.To je uplne normdine.

Odmerajte suroviny potrebné na pripravu Zelaného receptu (pozrite si kapitolu ,,Standardné
recepty na pripravu chleba® v brozirke s doplnkovymi receptami a informaciami).

Pozndmka: Suroviny odmerajte vZdy presne. Pozrite si Cast’,,Davkovanie surovin® v kapitole ,,Suroviny*
uvedenej v broZurke s doplnkovymi receptami a informdciami.

A Suroviny vlozte do nadoby na pecenie v poradi, ktoré je uvedené v danom recepte.
- Drozdie pridavajte vzdy az ako posledné. Do stredu muky urobte jamku a nasypte do nej
rozdrobené drozdie.

Drozdie nemiesajte so ziadnymi vlhkymi surovinami.V opa¢nom pripade by chlieb nemusel
spravne nakysnut, hlavne ak pouzivate ¢asovac.

- Ak pocas procesu pecenia treba pridat’ nejaké suroviny, zariadenie po 30 minttach vyda trikrdt
krétke a dihé pipnutie a na displeji sa zobrazf hldsenie ,,ADD". Ak surovinu nepriddte, zariadenie
bude jednoducho dalej pokracovat v procese pecenia.

Nadobu na pecenie vlozte do zariadenia. Otocte fou v smere pohybu hodinovych rudiciek, az
kym nezapadne do svojej polohy (Obr. 4).

@»
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Ak nadoba na pecenie nie je spravne nasadeng, lopatka na miesenie nebude fungovat'.

Bl Skiopte rukovat’ nidoby na pecenie a zatvorte veko zariadenia.

Bl Sietovu zastréku pripojte do elektrickej zasuvky.
D Zariadenie pipne a na displeji sa zobrazi ,,1“, ¢o zodpovedé programu ,,Obycajny biely* chlieb.

Volba nastaveni

Stlacajte tlacidlo volby programu, az kym sa na displeji nezobrazi ¢islo programu
zodpovedajlice receptu, ktory chcete pouzit’ (Obr. 5).

D Kazdym stlacenim tlacidla volby programu sa Cislo na displeji zvysi o 1.

D Po 2 sekundach sa na displeji zaéne striedavo zobrazovat’ &islo zvoleného programu a ¢as
trvania procesu.

Poznamka: Pri ndhodnom stlaceni nespravneho tlacidla zariadenie pipne. Napr. ak v programe Cesto
stlacite tlacidlo nastavenia hmotnosti.

Stlacanim volica nastavenia hmotnosti zvol'te prislusni hmotnost’ bochnika (Obr. 6).

Skontrolujte, ¢i nastavena hmotnost’ surovin zodpoveda mnozstvu potrebnému pre zvoleny
recept, aby ste predisli upeceniu prilis velkého bochnika alebo jeho spaleniu. Pozrite si kapitolu
»Suroviny“ v brozlrke s doplnkovymi receptami a informaciami.

Napriklad, ak zvolite hmotnost' 750 g (predvolend hmotnost pre biely chlieb), pouZite 455 g alebo

3 V4 Sdlky bielej muky.

Pre programy 1 az 8 je predvolend hmotnost' 750 g.

D Zvolen hmotnost’ signalizuje bodovy indikator na lavej strane displeja. Displej zobrazuije aj
¢islo zvoleného programu (Obr. 7).

Ak chcete, stlacanim tlacidla nastavenia opecenia korky mézete zvolit’ Zeland farbu
korky (Obr. 8).

Pre programy 1 az 8 je predvolené stredné opecenie korky.

D Zvoleny stupen opecenia korky signalizuje bodovy indikitor na pravej strane displeja. Displej
zobrazuje aj Cislo zvoleného programu (Obr. 9).

D Na displeji sa zobrazi ¢as pecenia pre zvoleny program, hmotnost’ bochnika a stupen
opedenia kérky. Cas pedenia sa zobrazuje v hodinch a mindtach (Obr. 10).

Stlacenim tlacidla Start/stop/zrusit’ spustite proces pecenia chleba. (Obr. 11)

Pocas pecenia je samotné zariadenie aj jeho veko velmi hortce. Bud'te opatrni, aby ste sa
nepopalili.
Pozndmka: Proces mieSania, miesenia a pecenia méZete sledovat’ cez priezorové okienko. PrileZitostne
moZe na vnitornej strane okienka kondenzovat’ vlhkost’. Pocas mieSania a miesenia méZete veko otvorit’
a nazriet’ dovntra. NEOTVARAJTE VSAK VEKO POCAS PECENIA (priblizne poslednd hodina celého
trvania procesu) — chlieb by sa mohol ,,prepadnut™.
Displej odpocitava trvanie procesu v krokoch po 1 minute, az kym nie je chlieb upeceny.
D Kazdych pit  sekind displej namiesto ¢asu zobrazi Cislo zvoleného programu.
D Po dokonéeni pecenia zariadenie pipne. Na displeji sa budu striedavo zobrazovat’ hlasenie
,»Fin* na 1 sekundu a animacia rezimu udrziavania teploty na 5 sekind, az do stlacenia
fubovolného tlacidla. (Obr. 12)

Pozndmka: ReZim udrZiavania teploty nie je sucastou programu Cesto.Ak nechdte hotové cesto v
zariadeni prilis dlho, méZe prekysnut’ a vysledok pecenia nemusi byt’ uspokojivy. Najlepsie vysledky
dosiahnete, ak cesto vyberiete ihned” po dokonceni programu a dalej sa budete riadit’ pokynmi v recepte
ohlfadom tvarovania, odpocivania a pecenia pripraveného cesta.
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Pozndmka: Ak nevyberiete chlieb pocas alebo okamZite po skonceni rezimu udrZiavania teploty, kérka
zvlhne a strati svoju chrumkavost’.V reZime udrZiavania teploty sa chlieb uz viac NEPREPECIE, ani kérka
nebude tmavsia.

Pouzivanie ¢asovaca
Ak chcete mat chlieb upeceny neskor, mdzete pouzit’ ¢asoval. Nastavit mozno odloZenie az o 13
hodin.
Priklad: Je 19:00 a chlieb chcete mat hotovy nasledujice rdno o 8:00. Nastavte ¢asovac na 13 hodin.

Poznamka: Casova¢ nepouzivajte pri receptoch s Cerstvymi surovinami, ktoré by sa mohli pokazit’ —
napriklad vajicka, Cerstvé mlieko, kyslG smotana alebo syr.
Aktivdcia ¢asovaca:

Do nadoby na pecenie vlozte vSetky suroviny.

Podla receptu zvol'te zodpovedajlci program, hmotnost’ bochnika a stupen opecenia korky.
D Na displeji sa zobrazi celkovy ¢as trvania procesu podla zvolenych parametrov.

Vypoditajte si casovy rozdiel (v hodinach) medzi aktualnym c¢asom a casom, kedy chcete mat’
chlieb hotovy.
Priklad: Je 19:00 a chlieb chcete mat’ hotovy nasleduitice rdno o 8:00. Casovy rozdiel je 13 hodin.

Stla¢anim tlacidiel skratenia a predizenia nastavenia ¢asovaca nastavte na displeji spravny
casovy rozdiel (Obr. 13).

D Kazdym stlacenim tlacidla sa nastavenie casovaca zvysi alebo znizi o 10 minat. Ak podrzite
tlacidlo stlacené, nastavenie sa bude zvysovat alebo znizovat’ rychlejsie.

Poznamka: Ak cas na displeji dosiahne 13 hodin a budete ho zvySovat’ dalej, displej sa vrati do reZimu
zobrazenia asu pecenia nastaveného programu.

Poznamka:Ak prejdete cas, ktory ste cheeli nastavit’, stlacte opacné tlacidlo a ¢as podla potreby predizte
alebo skrat'te.

Stladte tladidlo $tart/stop/zrusit.
D Casovac zacne odpoditavat’ nastaveny ¢as po mindtach.
D Chlieb je hotovy, ked’ casovac dosiahne hodnotu 00:00 a zariadenie pipne.

Po skonceni pecenia

Vnutro domacej pekarne, nadoba na pecenie, lopatka na miesenie a chlieb si velmi horuce. Pri
vyberani chleba po dokoncéeni cyklu pecenia alebo kedykolvek pocas rezimu udrziavania teploty
vzdy pouzivajte kuchynské chrapky.

Rezim udrziavania teploty ukonéite stlaéenim tlacidla Start/stop/zrusit’ po dobu 2 sekdnd. Na
displeji sa zobrazi hlasenie ,,OFF* a aktualny program sa vynuluje na predvolené nastavenia.

Zariadenie vypnete odpojenim siet'ovej Snury zo zasuvky.

Pomocou kuchynskych chiapiek alebo rukavic otvorte veko a otocte nadobou na pecenie
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek. Potom uchopte nadobu na pecenie za rukovat’ a
vyberte ju zo zariadenia.

Vyberanie chleba bude jednoduchsie, ak nechate nadobu na pecenie aj s chlebom postat’ asi
5 minut vzpriamene. Potom otocte nadobu hore dnom, pridrzte rukovat a vytraste chlieb z
nadoby na drétent mriezku na vychladnutie, kde méze rychlejSie vychladnidt’ a vyschnat.

V pripade potreby bochnik uvolhite zasunutim plochej gumenej alebo plastovej varesky po strandch

nadoby na pecenie.

Na uvolfiovanie chleba nepouzivajte kovové kuchynské nacinie, aby ste neposkodili neprilnavy
povrch nadoby na pecenie.
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Bud'te opatrni, nadoba na pecenie aj chlieb st horuce.

Ak v spodnej Casti bochnika zostane lopatka na miesenie, pri jej vyberani si pomézte
kovovym hakom, ktory je pribaleny k zariadeniu.

Vzdy sa uistite, Ze lopatka na miesenie nezostala zachytend v chlebe.V opa¢nom pripade by ste ju

mohli poskodit' pri krdjani chleba.

Na uvolfiovanie lopatky na miesenie nepouzivajte Ziadne iné kovové kuchynské nacinie, aby ste
neposkodili neprilnavy povrch lopatky na miesenie.

Bud'te opatrni, lopatka na miesenie aj chlieb st horuce.

A Lopatku na miesenie okamzite vyberte z nidoby na pecenie, aby sa neprilepila.

Poznamka: Ak sa lopatka na miesenie prilepila, nalejte do nadoby na pecenie vodu do takej vysky, aby
bola lopatka celkom ponorend a nechajte ju odmocit’ 30 minut. Potom zloZte lopatku na miesenie z
hriadela.

Chlieb nechajte vychladnit asi 30 — 60 minat na drotenej podlozke. Az potom ho nakrajajte
pomocou noza na krajanie chleba alebo elektrického krajaca.

B Pred &istenim zariadenia alebo pred peéenim dalSieho bochnika nechajte zariadenie
vychladnut.

Skladovanie chleba

- Chlieb treba skonzumovat, kym je Cerstvy, pretoZe neobsahuje Ziadne konzervacné latky.
Skladovat' ho mozno maximdlne 1 az 2 dni.

- Chlieb skladujte pri izbovej teplote, v utesnenom plastovom vrecku alebo vo vzduchotesnej
nadobe.

- Krdjany chlieb strdca svoju Cerstvost’ a vysychd omnoho skér nez nekrdjany.

- Francdzsky chlieb skladujte v papierovom vrecku alebo volne na vzduchu, aby kérka zostala
chrumkava. Tento chlieb je najlepsie konzumovat' v ten den, kedy bol upeceny.

Zmrazovanie/rozmrazovanie chleba

- Chlieb mozno zmrazit' vo vzduchotesnom vrecku/nddobe na 4 — 6 tyzdriov.

- Chlieb mbézete pred zmrazenim nakrdjat. Potom mozete vyberat iba tolko krajcoy, kolko
momentdlne potrebujete.

- Ak rozmrazujete cely bochnik, nechajte ho rozmrazit v pévodnom vrecku/nadobe, aby mohol
znova absorbovat svoju vlastny vihkost.

- Chlieb rozmrazujte pri izbovej teplote, pripadne v mikrovinnej rdre pri nizkom vykone.

Cistenie a udriba
Kvéli maximadlnej bezpecnosti udrziavajte zariadenie Cisté, bez mastnoty a zvySkov potravin.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ho neoplachujte vodou.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo acetoén.

Pred ¢istenim zariadenie odpoijte zo siete a nechajte ho vychladnit'.
Po dopeceni okamzite vyberte lopatku na miesenie z nadoby na pecenie, aby sa neprilepila.

Pozndmka:Ak sa lopatka na miesenie prilepila, nalejte do nadoby na pecenie vodu do takej vysky, aby
bola lopatka celkom ponorend a nechajte ju odmocit’ 30 minut. Potom zloZte lopatku na miesenie z
hriadefa.

Lopatku na miesenie o€istite v horlcej vody s trochou Cistiaceho prostriedku. Otvor v
lopatke na miesenie vycistite drevenym Sparadlom alebo nylonovou cistiacou kefkou.

@»
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Nadobu na pecenie vycistite jemnou tkaninou namocenou v horucej vode s trochou
Cistiaceho prostriedku.

Nadobu na pecenie neponarajte do vody ani ju necistite v umyvacke na riad.
Hriadel vo vnutri nadoby na pecenie odistite jemnou tkaninou.
A Vnitro nidoby na pecenie oplachnite &istou vodou.

Cistenie veka si ulah&ite tak, Ze ho zloZite zo zariadenia - otvorte ho, az bude kolmo vo¢i
zariadeniu (90°) a vytiahnite ho z Uchytov na zariadeni. (Obr. 14)

E Veko utrite vlhkou tkaninou.

Veko nedistite v umyvacke na riad.

[l Zariadenie poutierajte zvn(tra aj zvonku vlhkou tkaninou.

Nepouzivajte chemické Eistiace pripravky na Cistenie ruar.

Pred zlozenim zariadenia vSetky jeho casti dokladne osuste jemnou suchou tkaninou.

Pri zakladani veka zasunte veko do Gchytov na zariadeni a zatvorte ho. (Obr. 15)

Pomocky na uskladnenie

Siet'ovy kabel namotajte na cievku na odloZenie kabla v spodnej Casti zariadenia (Obr. 16).

Zariadenie odkladajte na bezpeéné a suché miesto.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chrénit Zivotné
prostredie (Obr. 17).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémoyv, ktoré sa mézu vyskytnut' pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informdcif, obrdt'te sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo Vasej krajine.

Problém Mozna pricina RieSenie
Tlacidld nereaguju. Zastreka nie je pripojend  Zastrcku pripojte do siet'ovej zasuvky. Ak
do sietovej zdsuvky. problém pretrvdva, obrétte sa na

Centrum starostlivosti o zdkaznikov
spolocnosti Philips vo Vasej krajine.

Zariadenie pocas pouzitia  Pocas miesenia motor Nie je potrebny Ziaden zakrok.
vyddva zvuky. vyddva zvuky. Je to bezny
jav.
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Problém Mozna pricina Riesenie
Zo zariadenia sa pocas Nddoba na pecenie nie Nddobu vioZte spravne — otocte riou
prevadzky ozyva je spravne vloZend do proti smeru pohybu hodinovych ruciciek,
,rapkanie”. zariadenia. az kym nezapadne na svoje miesto.
Z otvorov na odvadzanie Na ohrevnom telese Po kazdom pouziti zariadenie vzdy
pary stipa dym a zo alebo vo vnltri odistite. Pred cistenim zariadenie odpojte
zariadenia sa Siri zdpach zariadenia sa nahromadili  zo siete a nechajte ho vychladnut.
spaleniny. suroviny alebo omrvinky

chleba.

Ked stla¢im tlacidlo Start/  Zariadenie je prehriate.  Zariadenie nechajte priblizne 1 hodinu
stop/zrusit, zariadenie sa chladnut.

nespusti a na displeji sa

zobraz( hldsenie ,,ERR".
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

A Zracne odprtine
B Nadzorna plosca
1 Seznam programov
Oznake za tezo
Zaslon
Oznake za barvo skorje
Gumb za zacetek/zaustavitev/preklic
Izbirnik barve skorje
Gumb casovnika za podaljSanje
Gumb casovnika za skrajsanje
[zbirnik teze
10 Izbirnik programa
Snemljiv pokrov
Pregledno okence
Odprtine za paro
Gred
Posoda za kruh s premazom proti sprijemanju
Rocaj posode za kruh
Lopatica za gnetenje s premazom proti sprijemanju
Merilna Zlicka
Kovinski kavelj
Merilna posodica
Grelni element
Pripomocek za shranjevanje kabla
Omrezni napajalni kabel

NVOONOUVNTHAWN

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Ohigja aparata za peko kruha ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne spirajte pod
tekoco vodo.

- Med delovanjem aparata za peko kruha ne prekrijte odprtin za paro in zrak.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZzje, preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.

- Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico.Vtika¢ mora biti pravilno vstavljen v stensko
vti¢nico.

- Ce s0 na vtikacu, kablu, ohi3ju aparata ali posodi za kruh vidne poskodbe, aparata ne
uporabljajte.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Omrezni kabel naj bo izven dosega otrok. Ne sme viseti preko roba mize ali pulta, na katerega je
postavljen aparat.
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- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Preden vtika¢ prikljucite v stensko vti¢nico, morajo biti grelni element, gred posode za kruh in
zunanjost posode za kruh isti in suhi.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem priro¢niku.

- Aparata ne prikljucite in ne upravljajte nadzorne plos¢e z mokrimi rokami.

- Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo, da ne povzrocite nevarnosti.

- Ko aparat deluje, se ne priblizujte odprtinam za paro in zrak z obrazom ali rokami.

- Med postopkom peke ne odpirajte pokrova, ker se testo lahko posede.

- Med peko se aparat in pokrov mocno segrejeta. Pazite, da se ne opecete.

- Ne odstranite posode za kruh z aparata med uporabo.

- Med programom peke ne uporabljajte pripomockov za mesanje sestavin v posodi za kruh.

- Sestavine mesajte samo v posodi za kruh. Pazite, da v notranjost naprave tudi po nesreci ne
potresete sestavin ali dodatkov, saj lahko pride do poskodb grelnega elementa.

- Ce iz posode odstranjujete vro¢o marmelado, posodo dvignite z obema rokama v rokavicah za
pecico in izlijte marmelado.

Pozor

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips posebej ne priporoca.V
primeru uporabe tovrstnih nastavkov se garancija razveljavi.

- Posode za kruh se ne dotikajte z ostrimi pripomocki, da je ne poskodujete.

- Naprave ne izpostavljajte visokim temperaturam in je ne odlagajte na delujoc ali vro¢ Stedilnik ali
kuhalnik.

- Aparat vedno postavite na stabilno, ravno in vodoravno podlago.

-V aparat vedno postavite posodo za kruh, preden vstavite vtikac v stensko vti¢nico in vklopite
aparat.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Pred ciscenjem pocakajte, da se aparat ohladi.

- Posode za kruh ne postavite v obicajno pecico, da bi spekli kruh.

- Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu. Ce se aparat uporablja nepravilno ali v
profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za
morebitno povzroceno skodo.

- Med delovanjem aparata lahko dostopne povrsine postanejo vroce. Pri dvigovanju posode za
kruh za rocaj, pri ravnanju z vro¢o posodo za kruh, lopatico za gnetenje ali vro¢im kruhom
nosite rokavice za pecico.

- Pazite, da se ne opecete z vroco paro, ki med in po peki uhaja iz odprtin za paro in iz aparata,
ko dvignete pokrov.

- Aparata med delovanjem ne dvigajte in ne premikajte.

- Ne dotikajte se gibljivin delov.

- Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

-V odprtine za paro ne vstavljajte kovinskih ali drugih predmetov.

- Ceje posoda za kruh poskodovana, je ne uporabljajte.

- Po uporabi aparat odistite.

- Aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju.

- Aparata ne uporabljajte na prostem.

- Nad, za in na obeh straneh aparata pustite vsaj 10 cm prostora, da zaradi oddajanja toplote ne
bi prislo do 3kode.

- Posode za kruh ali drugih predmetov ne odlagajte na vrh naprave, da je ne poskodujete.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.
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Podpora v primeru izpada elektrike
Aparat je opremljen z varnostno funkcijo, ki si zapomni stanje pred izpadom elektri¢nega toka, ce se
oskrba z elektriko znova vzpostavi v 7 minutah. Ce do izpada pride med peko, se odstevanje ¢asa
peke nadaljuje od trenutka izpada. Ce je elektri¢na oskrba prekinjena za ve¢ kot 7 minut in do izpada
pride med peko, avtomat za peko kruha samodejno ponastavi prejsnjo nastavitev, ko se oskrba z
elektriko znova vzpostavi. Odprite aparat za peko kruha, odstranite vsebino in za¢nite znova. Ce ste
nastavili casovnik in postopek priprave, ki se ob izpadu Se ni zacel, aparat za peko kruha samodejno
ponastavi prej$njo nastavitev, ko se oskrba z elektriko znova vzpostavi. Odprite aparat za peko kruha,
odstranite vsebino in za¢nite znova.

Pred prvo uporabo

Z naprave odstranite vso embalazo. Pazite, da ne zavrzete tudi lopatice za gnetenje.
Z ohisja aparata odstranite vse nalepke.

Obrisite zunanjost aparata, posodo za kruh in lopatico za gnetenje, da odstranite prah, ki se je
morda nabral na aparatu.

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekoc¢inami, kot sta bencin ali
aceton.

Pred zadetkom uporabe temeljito osusite vse dele.

Nadzorna plos¢a

Zaslon
Na zaslonu je prikazano naslednje:
- Stevilka programa (1-12)
- lkona programa ali ¢asa
- Izbrana teza in barva skorje
- Odstevanje Casa peke v minutah
- "Fin” (konec) po zaklju¢ku programa
- "OFF" (izklopljeno), e je bil program preklican ali ponastavljen
- "Err” (napaka), ¢e je prislo do napake
- "Add" (dodaj), ¢e lahko dodate dodatne trdne sestavine (npr. sadje ali oreske)
- Animacija ohranjanja toplote po zakljucku peke

Gumbi ¢asovnika
Ce zelite, da bo kruh pripravijen pozneje, lahko uporabite gumba ¢asovnika za podaljsanje ali
skrajsanje. Nastavite lahko zakasnitev do 13 ur.
Ce na primer s asovnikom ob 19:00 nastavite zamik 13 ur, bo kruh pecen naslednje jutro ob 8:00.

Gumb za zacetek/zaustavitev/preklic

- Ta gumb pritisnite za zacetek programa ali odstevanja ¢asovnika

- Gumb pridrZite za 2 sekundi, da zasliSite 1 dolg pisk in se na zaslonu pojavi sporocilo “OFF”
(izklopljeno). S tem preklicete trenutni program, aparat pa se povrne na privzeto nastavitev
(program 1 — osnovni beli, 750 g, srednja barva skorje). Aparata s tem ne izklopite.

Programi
Z izbirnikom programa lahko izberete enega od 12 razlicnih programov. Na zaslonu sta prikazana
Stevilka izbranega programa in optimalni ¢as priprave za ta program.

Barva skorje
Z izbirnikom barve skorje lahko izberete eno od treh barv skorje: svetlo, srednjo ali temno. Izbrana
barva skorje je prikazana na zaslonu.
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Teza Struce
Z izbirnikom teze lahko izberete eno od treh tez: 500 g, 750 g ali 1000 g.Teza $truce je prikazana na
zaslonu.

Uporaba aparata

Priprava aparata in sestavin

Postavite aparat na stabilno, ravno in vodoravno povrsino.
Posodo za kruh obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in jo dvignite iz aparata. (SI.2)

Opomba: Posodo za kruh vedno odstranite, preden vanjo stresete sestavine, da te ne bi prisle v notranjost
aparata.

Prepricajte se, da sta odprtina v lopatici za gnetenje in gred v posodi za kruh popolnoma Cisti.
Opomba: Ce ta dela nista ista, lopatice za gnetenje morda ne boste mogli pravilno namestiti.

Plosko stran odprtine v lopatici za gnetenje poravnajte s plosko stranjo vrtljive gredi v posodi
za peko kruha. Nato lopatico za gnetenje trdno potisnite na gred (SI. 3).

Opomba: Prepricajte se, da ste lopatico za gnetenje namestili pravilno, sicer se lahko med uporabo
sname, kar vpliva na postopek mesanja ali gnetenja.

Opomba: Ko je lopatica za gnetenje pravilno namescena na gred, se lahko vodoravno Se nekoliko

premika.To je obicajno.

Odmerite sestavine za recept, po katerem Zelite pripraviti testo (oglejte si poglavje
“Standardni recepti za kruh” v knijizici z dodatnimi informacijami o peki).

Opomba: Sestavine vedno odmerite natancno. Oglejte si razdelek “Odmerjanje sestavin”v poglavju

“Sestavine” v knjiZici z dodatnimi informacijami o peki.

A Sestavine dodajajte v posodo za kruh v takem zaporedju, kot so nastete v receptu.

- Kvas vedno dodajte nazadnje. Na sredo moke naredite jamico in vanjo stresite kvas.

Kvasa ne zmesajte z mokrimi sestavinami, sicer kruh morda ne bo pravilno vzhajal, Se zlasti e
uporabljate ¢asovnik.

- Ceje treba nekatere sestavine dodati med peko, aparat po 30 minutah trikrat odda kratek in
dolg pisk, na zaslonu pa se pojavi sporocilo “ADD" (dodaj). Ce sestavin ne dodate, aparat
nadaljuje s postopkom peke.

V aparat vstavite posodo za kruh. Obrnite jo v smeri urinega kazalca, da se zaskoci (SI. 4).

Ce posoda za kruh ni pravilno namescena, lopatica za gnetenje ne deluje.

Bl ZloZite rocaj posode za kruh in zaprite pokrov aparata.

Bl Vstavite omreni vtikaé v omrezno vti¢nico.
D Aparat zapiska in na zaslonu se pojavi Stevilka “1”, ki oznacuje “Osnovni beli” program.

Izbiranje nastavitev

Pritiskajte izbirnik programa, dokler se na zaslonu ne pojavi Stevilka programa, ki ustreza
izbranemu receptu (SI. 5).

D Ob vsakem pritisku na izbirnik za programe se Stevilka na zaslonu poveca za 1.

D Po 2 sekundah se na zaslonu izmenic¢no prikazujeta Stevilka izbranega programa in ¢as
priprave.

Opomba: Ce po nesreci pritisnete na napacen gumb, na primer gumb za teZo med programom za testo,
aparat zapiska.
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Enkrat ali veckrat pritisnite izbirnik teze, da izberete primerno tezo hlebca (SI. 6).

Preverite, ali izbrana teza ustreza koIiEini sestavin za izbrani recept, da se kruh ne bi preveE napel

Ce na primer izberete teZo 750 g kar je prednastavijena tea za bel kruh, uporabite 455 g oziroma

3V4 posodice moke.

Pri programih od 1 do 8 je prednastavijena teza 750 g.

D Pika na levi strani zaslona oznaéuje izbrano tezo. Na zaslonu je prikazana tudi stevilka
izbranega programa (SI.7).

Ce zelite, lahko enkrat ali ve¢krat pritisnete tudi izbirnik barve skorje, da izberete zZeleno
barvo skorje (SI. 8).

Pri programih od 1 do 8 je prednastavljena barva skorje srednja.

D Pika na desni strani zaslona oznacuje izbrano barvo skorje. Na zaslonu je prikazana tudi
Stevilka izbranega programa (SI. 9).

D Na zaslonu se prikaZejo ¢as peke za izbrani program, teza in barva skorje. Cas peke je
prikazan v urah in minutah (SI. 10).

Za zaletek postopka priprave kruha pritisnite gumb za zacetek/zaustavitev/preklic. (SI.11)

Med peko se aparat in pokrov mocno segrejeta. Pazite, da se ne opecete.

Opomba: Mesanje, gnetenje in peko lahko spremljate skozi pregledno okence. Obcasno se na notraniji
strani okenca lahko nabere nekaj kondenzata. Pokrov lahko dvignete, e si Zelite ogledati postopke
mesanja in gnetenja, vendar NE ODPIRAJTE POKROVA MED PEKO (priblizno zadnja ura celotnega casa
pnprave) saj se kruh lahko posede.
Zaslon prikazuje odstevanje Casa priprave v korakih po 1 minuto, dokler kruh ni pripravljen.
l Vsakih pet sekund je na zaslonu namesto casa priprave prikazana Stevilka izbranega programa.
D Ko je postopek peke zakljuéen, aparat zapiska. Dokler ne pritisnete katerega koli gumba, se na
zaslonu izmenicno 1 sekundo prikazuje sporocilo “Fin” (konec) in 5 sekund animacija
ohranjanja toplote. (SI. 12)

Opomba: Nacin ohranjanja toplote v programu za testo ne deluje. Ce pripravijeno testo predolgo pustite
v aparatu, lahko prevec vzhaja in poslabsa kakovost specenega kruha. Za najboljSe rezultate ob koncu
programa odstranite testo in sledite navodilom za oblikovanje, mirovanje in peko v receptu.

Opomba: Ce kruha ne odstranite med ali takoj po koncu nacina ohranjanja toplote, se skorja navlazi in ni
vec hrustljava. Zaradi nacina ohranjanja toplote kruh ne bo prevec pecen ali temnejsi.

. Uporaba casovnika

Casovnik lahko uporabite, ce Zelite, da bo kruh pripravijen pozneje. Nastavite lahko zakasnitev do 13
ur.

Ce na primer s ¢asovnikom ob 19:00 nastavite zamik 13 ur, bo kruh pecen naslednje jutro ob 8:00.

Opomba: Funkcije casovnika ne uporabljajte e pripravijate testo, za katerega so potrebne sveze
sestavine, ki se hitro pokvarijo, kot so jajca, sveZe mleko, kisla smetana ali kruh.
Uporaba casovnika:

V posodo za kruh dodajte vse sestavine.

Izberite ustrezen program, tezo Struce in barvo skorje za izbrani recept.
D Na zaslonu se izpise celoten ¢as priprave za izbrane nastavitve.

Izracunajte ¢asovno razliko med trenutnim ¢asom in ¢asom, ko naj bo kruh pripravljen (v
urah).

Ce je na primer trenutni ¢as 19.00, vi pa si elite, da bo kruh pripravljen naslednje jutro ob 08.00,

¢asovna razlika znasa 13 ur.
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Pritiskajte gumb casovnika za podaljsanje ali skrajsanje, dokler se na zaslonu ne prikaze
pravilna ¢asovna razlika (SI. 13).

D Vsaki¢ ko pritisnete gumb Casovnika za podaljanje ali skrajanje, se ¢as podalj$a ali skrajsa za
10 minut. Ce gumb pridrzite, se cas daljsa ali krajsa hitreje.

Opomba: Ce &as na zaslonu doseZe 13 ur in Se vedno drZite gumb casovnika za podaljSanje, se zaslon
povrne na Cas peke nastavljenega programa.

Opomba: Ce prekoracite Cas, ki ga Zelite nastaviti, pritisnite nasprotni gumb, da podaljate ali skrajSate
cas.

Pritisnite gumb za zacetek/konec/preklic.
D Casovnik odsteva nastavljeni ¢as v minutah.
D Kruh je pripravljen, ko ¢asovnik odsteje do 00:00 in aparat zapiska.

Po postopku peke

Notranjost aparata za peko kruha, posoda za kruh, lopatica za gnetenje in kruh so zelo vrodi. Za
odstranjevanje posode za kruh ob koncu cikla peke ali kadarkoli med nacinom ohranjanja toplote
vedno uporabite rokavice za pecico.

Ce Zelite zaustaviti nacin za ohranjanje toplote, za 2 sekundi pridrite gumb za zacetek/
zaustavitev/preklic. Na zaslonu se prikaze sporocilo “OFF” (izklopljeno), trenutni program je
preklican in obnovljene so privzete nastavitve.

Za izklop aparata izkljucite vtikac iz stenske vticnice.

Z rokavicami za pecico ali prijemalkami odprite pokrov in obrnite posodo za kruh v
nasprotni smeri urinega kazalca. Nato posodo za kruh za rocaj dvignite iz aparata.

Kruh lazje odstranite, Ce pustite, da 5 minut stoji v posodi. Nato obrnite posodo navzdol,

primite rocaj in stresite kruh na mrezast podstavek, da se hitreje ohladi in odda vlago.
Ce je potrebno, si pomagajte s plosko gumijasto ali plasti¢no lopatico, s katero lo¢ujete kruh od
stene posode.

Za odstranjevanje kruha ne uporabljajte kovinskih pripomockov, ker lahko poskodujejo premaz
proti sprijemanju posode za kruh.

Posoda za kruh in kruh sta vroca, zato z njima ravnajte previdno.

Ce je lopatica za gnetenje ostala v spodnji strani kruha, jo odstranite s kovinsko kljuko,
priloZzeno aparatu.
Vedno se prepricajte, da lopatica ni ostala v kruhu, saj bi jo pri rezanju kruha lahko poskodovali.

Za odstranjevanije lopatice za gnetenje ne uporabljajte drugih kovinskih pripomockov, saj lahko
poskodujejo premaz proti sprijemanju lopatice za gnetenje.

Lopatica za gnetenje in kruh sta vroca, zato z njima ravnajte previdno.

A Lopatico za gnetenje takoj odstranite iz posode za kruh, da se ne bi zataknila.

Opomba: Ce se lopatica zatakne, v posodo za kruh viijte toliko vode, da bo prekrila lopatico za gnetenje,
in pustite, da se 30 minut odmaka. Nato jo snemite z gredi.

Kruh naj se 30—60 minut ohlaja na mrezastem podstavku, preden ga narezete s kovinskim ali
elektricnim nozem.

Bl Pred ciscenjem in pred peko nove 3truce pocakajte, da se aparat ohladi.

Shranjevanje kruha

- Ker je kruh brez konzervansov, ga pojejte, dokler je svez. Hranite ga lahko 1 ali 2 dni.

@»
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- Kruh shranjujte pri sobni temperaturi v dobro zatesnjeni plasticni vrecki ali nepredusni posodi.
- Razrezan kruh v primerjavi z nerazrezanim hitreje izgubi svezino in se hitreje posusi.
- Francoski kruh shranjujte v papirnatih vreckah ali na zraku, da ohranijo hrustljavo skorjico.Ta

vrsta kruha je najboljsa na dan, ko je bila specena.

Zamrzovanje/tajanje kruha
- Kruh lahko za 46 tednov zamrznete v nepredusni posodi.
- Pred zamrzovanjem ga lahko narezete, da boste pozneje lahko uporabili posamezne rezine.
- Kadar tajate celo Struco, kruh pustite v isti posodi, da bo lazje vsrkal viago.
- Kruh tajajte na sobni temperaturi ali pri nizki nastavitvi v mikrovalovni pecici.

Ciscenje in vzdrzevanje
Za najvecjo varnost aparat redno distite in z njega redno odstranjujte ostanke mascob in hrane.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

Pred cis¢enjem aparat izklopite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.
Po peki lopatico za gnetenje takoj odstranite iz posode za kruh, da se ne bi zataknila.

Opomba: Ce se lopatica zatakne, v posodo za kruh viijte toliko vode, da bo prekrila lopatico za gnetenje,
in pustite, da se 30 minut odmaka. Nato jo snemite z gredi.

Lopatico za gnetenje odistite v vrodi vodi z nekaj tekocega Cistila. Odprtino v lopatici za
gnetenje ocistite z lesenim zobotrebcem ali najlonsko $cetko za ciscenje.

Posodo za kruh ofistite z mehko krpo, navlazeno s toplo vodo in nekaj tekocega istila.

Posode za kruh ne namakajte v vodi in je ne Cistite v pomivalnem stroju.

Gred v posodi za kruh ofistite z mehko krpo.
A Notranjost posode za kruh sperite s svezo vodo.

Ce elite za lazje &is€enje odstraniti pokrov, ga odprite do kota 90° glede na aparat ter ga
dvignite iz tecajev aparata. (Sl. 14)

Bl Pokrov obrisite z vlazno krpo.

Pokrova ne pomivajte v pomivalnem stroju.

[Ell Notranjost in zunanjost aparata obrisite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte kemicnih Cistil za pecice.

Preden aparat znova sestavite, vse dele temeljito osusite z mehko in suho krpo.

Pokrov znova namestite tako, da ga vstavite v tecaje in nato zaprete. (SI.15)

Shranjevanje

Navijte omrezni kabel okoli kavljev za shranjevanje kabla na spodnjem delu aparata (SI. 16).

Aparat shranjujte na varnem in suhem mestu.

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temved ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi
okolja (SI.17).
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Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s
temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Gumbi ne delujejo. Vtikac ni prikljucen v Priklju¢ite vtika¢ v stensko vticnico. Ce
stensko vti¢nico. tezave ne odpravite, se obrnite na center
za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Aparat med delovanjem Motor med gnetenjem  Ukrepanje ni potrebno.
oddaja zvok. oddaja zvok. To je
obicajno.
Aparat med delovanjem Posoda za kruh ni Posodo za kruh pravilno namestite tako,
roZlja. pravilno names¢ena. da jo obrnete v nasprotni smeri urinega

kazalca, da se zaskoci.

|z odprtin za paro prihaja  Na grelnem elementu ali  Po uporabi aparat vedno ocistite. Pred

nekoliko dima in aparat v notranjosti naprave so  cis¢enjem ga izklopite iz elektricnega

oddaja vonj po zazganem.  se nabrale sestavine ali omrezja in pocakajte, da se ohladi.
drobtine.

Aparat ne zacne delovati,  Aparat se je pregrel. Pocakajte priblizno 1 uro, da se ohladi.

ko pritisnem na gumb za
zacetek/zaustavitev/preklic,
na zaslonu pa se prikaze
napis “ERR".
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A Ventilacioni otvori

B Upravljacka ploca
1 Lista programa
Indikatori tezine
Ekran
Indikatori boje korice
Dugme za pocetak/zaustavljanje/otkazivanje
Selektor boje korice
Dugme za smanjivanje vrednosti tajmera
Dugme za povecavanje vrednosti tajmera
Selektor tezine
10 Selektor programa
Odvojivi poklopac
Prozorci¢ za gledanje
Ventilacioni otvori za paru
Osovina
Posuda za hleb sa teflonskom oblogom
Dréka pleha za hleb
Secivo za mesenje sa teflonskom oblogom
Kasika za merenje
Metalna kuka
Solja za merenje
Elemenat za grejanje
Drzac za kabl
Kabl za napajanje

NVOONOUVNTHAWN

OZIrAR—~—"IOMmMOUON

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Nikada ne uranjajte jedinicu aparata za pravijenje hleba u vodu niti neku drugu te¢nost i ne
ispirajte je pod slavinom.

- Nemojte da pokrivate ventilacione otvore za paru i za vazduh dok aparat za pravijenje hleba
radi.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

- Uredaj prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu. Obavezno proverite da li ste utikac ispravno
ukljucili u uticnicu.

- Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utikac, kabl za napajanje, jedinica aparata ili posuda za
hleb.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

@»
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Kabl za napajanje drzite van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili
radne povrsine na kojoj aparat stoji.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na sli¢can nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Proverite da li su grejni element, osovina u posudi za hleb i spoljasnjost posude za hleb cista i
suva pre nego $to utika¢ ukljucite u zidnu uti¢nicu.

Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima.

Nemojte da prikljucujete aparat niti da rukujete kontrolnom tablom mokrim rukama.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na spoljni prekidac
kontrolisan tajmerom.

Nemojte da priblizavate lice niti ruke ventilacionim otvorima za paru i vazduh dok aparat radi.
Nemojte da otvarate poklopac tokom procesa pecenja, posto to moze da dovede do toga da
testo ili hleb splasne.

Telo aparata i poklopac postaju vreli tokom procesa pecenja. Budite pazljivi da se ne biste opekli.
Nemojte da vadite posudu za hleb iz aparata tokom upotrebe.

Za mesanje sastojaka u posudi za hleb tokom programa za pecenje nikada nemojte koristite
pribor.

U posudu za hleb stavljate samo sastojke. U unutrasnjost aparata nemojte da stavljate niti da
prosipate sastojke i/ili aditive da biste izbegli ostecivanje grejnog elementa.

Prilikom uklanjanja dZzema iz posude za hleb na obe ruke stavite kuhinjske rukavice, podignite
posudu za hleb i istocite vruci dzem.

Oprez

Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca odnosno one dodatke i delove
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.

Nemojte da dodirujete posudu za hleb ostrim priborom kako je ne biste ostetili.

Nemojte da izlaZete aparat visokim temperaturama niti da ga stavljate na ukljuc¢enu ili jo3 vrucu
ringlu.

Uvek stavljajte uredaj na stabilnu, ravnu i horizontalnu povrsinu.

Uvek stavite posudu za hleb u aparat pre nego $to utika¢ ukljucite u zidnu uti¢nicu i ukljucite
aparat.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Uvek ostavite aparat da se ohladi pre cis¢enja ili pomeranja.

Nemojte stavljati posudu za hleb u rernu da biste pekli hleb.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ako se aparat upotrebljava
nepropisno ili za poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima
iz korisni¢kog prirucnika, garancija ¢e prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost za bilo
kakva nastala ostecenja.

Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi. Prilikom podizanja posude za
hleb za drsku ili prilikom rukovanja vrelom posudom za hleb, the se¢ivom za mesenje ili vru¢im
hlebom obavezno koristite kuhinjske rukavice.

Cuvajte se vrele pare koja izlazi iz ventilacionih otvora za paru tokom pecenja ili iz aparata za
pravljenje hleba kada otvorite poklopac tokom procesa pecenja ili nakon njega.

Ne podizite niti pomerajte aparat dok radi.

Ne dodirujte pokretne delove.

Nemojte izlagati aparat direktnoj suncevoj svetlosti.

Nemojte da stavljate metalne predmete niti strane supstance u ventilacione otvore za paru.
Nemojte da koristite posudu za hleb ako je oStecena.

Aparat istite nakon svake upotrebe.

Aparat nemojte prati u masini za sudove.

Nemojte koristiti aparat napolju.



132 SRPSKI

- Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora iznad, ispod i sa obe strane aparata da biste
sprecili ostecenja izazvana toplotom koja zraci.
- Nemojte da stavljate posudu za hleb niti druge predmete na uredaj kako ga ne biste ostetili.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Sistem rezervnog napajanja u slu¢aju nestanka struje
Ovaj aparat ima funkciju rezervnog napajanja koja omogucava pamcenje statusa pre nestanka struje,
pod uslovom da struja ponovo dode u roku od 7 minuta. Ako do nestanka struje dode u toku
procesa pecenja, tajmer za vreme kuvanja nastavi¢e da odbrojava tamo gde je stao nakon $to
ponovo dode struja. Ako nestanak struje bude trajao duze od 7 minuta, a do njega dode u toku
procesa pecenja, nakon $to dode struja, aparat za pravijenje hleba ¢e se automatski resetovati na
unapred podesenu postavku nakon $to dode struja. Otvorite aparat za pravljenje hleba, izvadite
sadrzaj iz njega i pocnite iz pocetka. Ako ste podesili tajmer; a zakazani proces pecenja nije poceo
kada dode do nestanka struje, aparat za pravijenje hleba ¢e se automatski resetovati na unapred
podesenu postavku nakon $to dode struja. Otvorite aparat za pravljenje hleba, izvadite sadrzaj iz
njega i pocnite iz pocetka.

Pre prve upotrebe

Uklonite sav materijal za pakovanje sa aparata. Budite pazljivi kako ne biste odbacili secivo za
mesenje.

Skinite sve nalepnice sa tela aparata.

Da biste uklonili prasinu koja se mozda nakupila na aparatu, spoljasnjost aparata, posudu za
hleb i secivo za mesenje obrisite vlaznom tkaninom.

Za CiSéenje aparata nemoijte koristiti jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ¢iS¢enje niti
agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Dobro osusite sve delove pre nego sto pocnete da koristite aparat.

Upravljacka ploca

Ekran
Na ekranu se prikazuju sledece stvari:
- Broj programa (1-12)
- lkona programa ili vremena
- lzabrana teZina i boja korice
- Tajmer za vreme pecenja u minutima
-, Fin" nakon zavrsetka programa
-, OFF" nakon otkazivanja ili resetovanja programa
- Err'" kada dode do greske
- ,Add" kada je moguce dodati ¢vrste sastojke (npr.voce ili kostunjave plodove)
- Animacija o odrzavanju toplote nakon zavrSetka procesa pecenja

Dugmad tajmera
Dugmad za povecavanje i smanjivanje vrednosti tajmera moZete da koristite ako Zelite da hleb bude
gotov nakon odredenog vremenskog perioda. Maksimalno vreme koje moguce podesiti je 13 sati.
Na primer, podesite tajmer na 13 sati u 19:00 da bi hleb bio gotov u 08:00 sledeceg jutra.

Dugme za pocetak/zaustavljanje/otkazivanje
- Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli program ili da biste pokrenuli tajmer
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- Pritisnite dugme i zadrzite ga 2 sekunde dok se ne oglasi 1 dugacak zvucni signal i na ekranu se
pojavi ,,OFF". Na taj nacin ete otkazati trenutni program, a aparat ¢e se vratiti
na podrazumevanu postavku (tj. program 1 - obic¢ni beli, 750 g, srednja boja korice). Na taj nacin
necete iskljuciti aparat.
Programi

Selektor programa omogucava vam da izaberete jedan od 12 razlicitih programa. Broj izabranog
programa i optimalno vreme obrade za taj program prikazuje se na ekranu.

Boja korice
Selektor boje korice omogucéava vam da izaberete jednu od tri boje korice: svetla, srednja ili tamna.
Izabrana boja korice prikazuje se na ekranu.

Tezina vekne
Selektor tezine omogucava vam da izaberete jednu od tri postavke tezine: 500 g, 750 g ili 1000 g.
TeZina vekne prikazuje se na ekranu.

Upotreba aparata

Priprema aparata i sastojaka

Aparat stavite na stabilnu, ravnu i horizontalnu povrsinu.

Okerenite posudu za hleb u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu i izvadite je
iz aparata. (SI.2)

Napomena: Uvek izvadite posudu za hleb pre nego Sto u nju stavite sastojke kako biste izbegli
prosipanje sastojaka u aparat.

Uverite se da su otvor na secivu za mesenje i osovina u posudi za hleb potpuno Cisti.
Napomena:Ako ti delovi nisu Cisti, moZda necete moci ispravno da sklopite secivo za mesenje.

Ravni stranu otvora na secivu za meSenje poravnajte sa ravhom stranom osovine u posudi za
hleb. Zatim ¢vrsto gurnite secivo za mesenje na osovinu (SI. 3).

Napomena: Uverite se da ste secivo za meSenje ispravno postavili na mesto jer, u suprotnom, moze da
spadne tokom upotrebe, §to moZe da prekine proces mesanja ili meSenja.

Napomena: Nakon ispravnog postavljanja seciva za meSenje na osovinu, pojavice se odreden horizontalni
zazor na osovini.To je normalno.

Izmerite sastojke za recept koji Zelite da pripremite (pogledajte poglavlje ,,Standardni recepti
za hleb” u brosuri Dodatne informacije o peceniju).

Napomena: Uvek precizno izmerite sastojke. Pogledajte odeljak ,,Merenje sastojaka“ u poglaviju
,,Sastojci“ u brosuri Dodatne informacije o pecenju.

A Stavljajte sastojke u posudu za hleb redosledom koji je naveden u receptu.
- Kvasac uvek dodajte na kraju. Napravite udubljenje u sredini brasna i poprskajte kvasac u njega.

Nemojte da mesate kvasac ni sa jednim vlaznim sastojkom posto, u suprotnom, hleb mozda neée
dobro da naraste, a posebno ako koristite tajmer.

- Ako je potrebno dodati sastojak tokom procesa pecenja, aparat e se tri puta oglasiti kratkim i
dugackim zvucnim signalom nakon 30 minuta, a na ekranu ¢e se pojaviti poruka ,,ADD". Ako ne
dodate sastojak, aparat ¢e nastaviti sa procesom pecenja.

Stavite posudu za hleb u aparat. Okrenite je u smeru kretanja kazaljke na satu dok ne legne
na mesto (SI. 4).

Ako posuda za hleb nije ispravno postavljena, seCivo za mesenje nece raditi.

@»
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B Skiopite drsku posude za hleb i zatvorite poklopac aparata.

Bl Ukljucite kabl za napajanje u utinicu.
D Aparat ce se oglasiti zvu¢nim signalom, a na ekranu ¢e se prikazati ,,1, Sto
oznacava program ,,Obicni beli*.

Izbor postavki

Pritiskajte selektor programa dok se na ekranu ne prikaze broj odgovarajuceg programa za
recept koji zelite da pripremite (SI. 5).

D Svaki put kada pritisnete selektor programa, broj na ekranu se povecava za 1.

D Nakon 2 sekunde na ekranu ée se prikazati izabrani program i vreme potrebno za njegovo
obavljanje.

Napomena:Aparat ce se oglasiti zvucnim signalom ako slucajno pritisnete pogresno dugme, na primer,
ako pritisnete dugme za teZinu tokom programa Testo.

Pritisnite selektor teZine nekoliko puta da biste izabrali teZinu vekne (SI. 6).

Obavezno proverite da li je izabrana tezina odgovarajuée za kolicinu sastojaka za izabrani recept
kako biste izbegli da hleb previse naraste ili da zagori. Pogledajte poglavlje ,,Sastojci* u brosuri
Dodatne informacije o pecenju.

Na primer, ako izaberete tezinu 750 g, $to je unapred podesena tezina za beli hleb, upotrebite 455 g

ili 3% Solje belog brasna.

Unapred podesena tezina za programe 1 do 8 je 750 g.

D Tacka sa leve strane ekrana ukazuje na izabranu tezinu. Na ekranu se takode prikazuje broj
izabranog programa (SI. 7).

Ako zelite, pritisnite selektor boje korice nekoliko puta da biste izabrali Zeljenu boju
korice (SI. 8).

Unapred podesena boja korice za programe 1 do 8 je srednja.

D Tacka sa desne strane ekrana ukazuje na izabranu boju korice. Na ekranu se takode prikazuje
broj izabranog programa (SI.9).

D Na ekranu ¢e se prikazati vreme pecenja za izabrani program, teZina i boja korice.Vreme
pecenja se prikazuje u satima i minutima (SI. 10).

Pritisnite dugme za pocetak/zaustavljanje/otkazivanje da biste zapoceli proces pravljenja
hleba. (SI.11)

Telo aparata i poklopac postaju vreli tokom procesa pecenja. Budite pazljivi da se ne biste opekli.

Napomena: Proces mesanja, meSenja i pecenja moZete da posmatrate kroz prozor za pregledanje.

Povremeno moZe da dode do pojave kondenzacije sa unutrasnje strane prozora.Tokom procesa mesanja

i meSenja moZete da podignete poklopac da biste pogledali unutra, ali NEMOJTE DA OTVARATE

POKLOPAC TOKOM PROCESA PECENJA (priblizno tokom poslednjeg sata citavog procesa), posto to

moZe da dovede do toga da hleb splasne.

D Na ekranu se prikazuje tajmer koji odbrojava vreme obrade u koracima od po jednog minuta
dok hleb ne bude gotov.

D Svakih pet sekundi na ekranu se prikazuje broj izabranog programa umesto tajmera.

D Nakon zavrsetka procesa pecenja, aparat ¢e se oglasiti zvuénim signalom.Takode, na ekranu
moze da prikaze poruka ,,Fin* na 1 sekund i animacija o odrzavanju toplote na 5 sekundi, dok
ne pritisnete neko dugme. (SI. 12)

Napomena: ReZim za odrZavanje toplote ne radi u programu Testo. Ako napravljeno testo predugo
ostavite u aparatu, moZe previSe da naraste i da oteZa pecenje.Ako Zelite da postignete najbolje
rezultate, izvadite testo nakon zavrSetka programa i pratite uputstva iz recepta za oblikovanje, stajanje i
pecenje.
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Napomena:Ako ne izvadite hleb tokom reZima za odrZavanje toplote ili neposredno nakon toga,
korica ce se ovlaZiti i izgubice hrskavost.Tokom reZima za odrZavanje toplote hleb NECE biti prepecen
niti ¢e potamneti.

Upotreba tajmera
Tajmer mozete da koristite ako Zelite da odlozite pecenje hleba. Maksimalno vreme odlaganja koje je
moguce podesiti je 13 sati.
Na primer; podesite tajmer na 13 sati u 19:00 da bi hleb bio gotov u 08:00 sledeceg jutra.

Napomena: Nemojte da koristite funkciju tajmera za recepte koji zahtevaju upotrebu sveZih sastojaka i
koji mogu da se pokvare, na primer, jaja, sveZeg mleka, paviake ili sira.
Da biste koristili tajmer:

Stavite sve sastojke u posudu za hleb.

Izaberite odgovarajuci program, tezinu vekne i boju korice za svoj recept.
D Ukupno vreme obrade za izabrane postavke bice prikazano na ekranu.

Izracunajte vremensku razliku (u satima) izmedu trenutnog vremena i vremena kada Zelite da
hleb bude gotov.

Na primer; ako je trenutno 19.00, a vi Zelite da hleb bude gotov narednog jutra u 08.00, vremenska

razlika je 13 sati.

Pritiskajte dugme za povecavanje/smanjivanje vrednosti tajmera dok se na ekranu ne prikaze
Zeljena vremenska razlika (SI. 13).

D Svaki put kada pritisnete dugme za poveéavanje/smanijivanje vrednosti tajmera, vreme ¢ée se
povecati ili smanjiti za 10 minuta. Ako zadrzite dugme, vreme e se brze povecavati ili
smanjivati.

Napomena:Ako vreme tajmera dostigne 13 sati, a vi nastavite da drZite dugme za povecavanje vrednosti,
na ekranu ce se ponovo prikazati vreme pecenja za izabrani program.

Napomena:Ako preskocite Zeljeno vreme, pritisnite drugo dugme da biste povecali ili smanijili vrednost.

Pritisnite dugme za pocetak/zaustavljanje/otkazivanije.
D Tajmer odbrojava vreme u minutima.
D Hieb je gotov kada tajmer stigne do vrednosti 00:00 i kada se aparat oglasi zvuénim signalom.

Nakon procesa pecenja

Unutrasnjost aparata za pravljenje hleba, posuda za hleb, secivo za mesenje i hleb su veoma vruci.
Za vadenje posude za hleb na kraju ciklusa pecenja ili tokom rezima za odrzavanje toplote uvek
koristite kuhinjske rukavice.

Da biste zaustavili rezim za odrzavanje toplote, pritisnite dugme za pocetak/zaustavljanje/
otkazivanje i zadrzite ga 2 sekunde. Na ekranu ¢e se prikazati poruka ,,OFF*, trenutni
program ce biti otkazan, a aparat Ce se vratiti na podrazumevanu postavku.

Da biste iskljucili aparat, iskljucite utikac iz zidne uticnice.

Pomoc¢u drzada za posude ili kuhinjskih rukavica otvorite poklopac i okrenite posudu za hleb
u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu. Zatim uhvatite posudu za hleb za
drsku i izvadite je iz aparata.

Da biste lakse izvadili hleb, ostavite ga da stoji uspravno u posudi za hleb 5 minuta. Zatim
okrenite posudu za hleb naopako i drzeci za drsku istresite hleb na reSetku za hladenje kako
bi brze ispustio toplotu i vlagu.

Ako je potrebno, povucite ravnu gumenu ili plasti¢nu lopaticu po zidovima posude da biste

oslobodili veknu.
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Za vadenje hleba nemojte da koristite metalni pribor, poSto on moze da osteti teflonsku oblogu
posude za hleb.

Budite pazljivi posto su posuda za hleb i hleb vreli.

Ako se secivo za mesenje nalazi u donjoj strani hleba, uklonite ga pomocu metalne kuke koju
ste dobili sa aparatom.

Uvek proverite da secivo za mesenje nije ostalo u hlebu, posto, u suprotnom, mozete da ga ostetite

tokom secenja hleba.

Za uklanjanje seciva za mesenje nemojte da koristite drugi metalni pribor, posto on moze da
osteti teflonsku oblogu seciva.

Budite pazljivi posto su secivo za meSenje i hleb vreli.

A Odmah izvadite secivo za meSenije iz posude za hleb kako se ne bi zalepilo.

Napomena:Ako se secivo zalepi, napunite posudu za hleb vodom tako da ona prekrije secivo i ostavite je
tako 30 minuta. Zatim skinite secivo za meSenje sa osovine.

Ostavite hleb da se hladi na resetki 30-60 minuta pre nego Sto ga iseCete nozem za hleb ili
elektriénim nozem.

Bl Ostavite aparat da se ohladi pre nego sto ga odistite ili pre nego $to pocnete sa
pripremanjem nove vekne hleba.

Odlaganje hleba

- Hleb bi trebalo pojesti dok je svez posto ne sadrzi konzervans. Moguce ga je Cuvati najduze 1 ili
2 dana.

- Hleb drzite na sobnoj temperaturi u dobro zatvorenoj plasti¢noj kesi ili u vakumskoj posudi za
odlaganje.

- Iseceni hleb gubi svezinu i susi se brze od hleba u komadu.

- Francuski hleb drzite u papirnoj kesi izlozen vazduhu kako bi mu korica ostala hrskava. Ovu vrstu
hleba najbolje je pojesti istog dana kada je ispecen.

Zamrzavanje/odmrzavanje hleba

- Hleb moZe da se ¢uva u zamrznutom stanju u vakumiranoj kesi 4-6 sedmica.

- Hleb moZete da iseCete pre zamrzavanja kako biste mogli odjednom da odmrznete samo
nekoliko parcica.

- Ako odmrzavate celu veknu, odmrzavajte je u kesi u kojoj je bila zamrznuta kako bi hleb ponovo
apsorbovao viagu.

- Ostavite hleb da se odmrzava na sobnoj temperaturi ili na niskoj postavci u mikrotalasnoj
pecnici.

Ciéenje i odrzavanje
Radi maksimalne bezbednosti aparat odrzavajte istim i uklanjajte ostatke masnoce i hrane iz njega.

Ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.

Za Ciscenje aparata nemojte koristiti jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ciscenje niti
agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Pre ciScenja aparat obavezno iskljudite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Nakon pecenja, odmah izvadite secivo za meSenje iz posude za hleb kako se ne bi zalepilo.

Napomena:Ako se secivo zalepi, napunite posudu za hleb vodom tako da ona prekrije secivo i ostavite je
tako 30 minuta. Zatim skinite secivo za meSenje sa osovine.
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Secivo za mesenje ocistite u vrucoj vodi pomocu male kolicine teénosti za pranje. Otvor u
seCivu za mesenje ocistite pomocu drvene cackalice ili najlonske Cetke za ¢is¢enje.

Posudu za hleb odistite pomo¢u mekane tkanine navlazene vru¢om vodom sa malo tecnosti
za pranje.

Nemojte da uranjate posudu za hleb u vodu i nemojte da je perete u masini za sudove.
Ocistite osovinu u posudi za hleb pomo¢u mekane tkanine.
A Isperite unutrasnjost posude za hleb ¢istom vodom.

Ako Zelite da skinete poklopac radi lakseg ciS¢enja, otvorite ga dok ne bude pod uglom od
90° u odnosu na aparat, a zatim ga izvadite iz Sarke na aparatu. (SI. 14)

Bl Obrisite poklopac vlaznom tkaninom.

Poklopac nemojte da perete u masini za sudove.

[Ell Obrisite unutrasnjost i spoljadnjost aparata vlaznom tkaninom.

Nemojte da koristite hemijska sredstva za CiScenje pecnice.

Sve delove dobro osusite pomo¢u mekane, suve tkanine pre nego Sto ponovo sklopite aparat.

Da biste vratili poklopac na mesto, umetnite ga u Sarke, a zatim ga zatvorite. (SI. 15)

Cuvanje
Namotajte kabl za napajanje oko kukica za odlaganje kabla sa donje strane aparata (SI. 16).

Aparat odlozZite na suvo i sigurno mesto.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.17).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web lokaciju kompanije Philips na
adresi www.philips.com ili se obratite u centar za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji (broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se ovlas$¢éenom prodavcu.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najc¢esce probleme sa kojima se moZete sresti prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni problem pomocu sledecih informacija,
kontaktirajte Centar za brigu o potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje
Dugmad ne rade. Utika¢ nije ukljucen u zidnu  Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu. Ako
uticnicu. problem potraje, obratite se centru
za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
Aparat proizvodi buku dok  Motor proizvodi buku Nije potrebno reagovati.
radi. tokom procesa mesenja. To
je normalno.
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Problem Moguci uzrok Resenje
Aparat se trese dok radi. Posuda za hleb nije ispravno  Da biste ispravno instalirali posudu za
instalirana. hleb, okrenite je u smeru kretanja

kazaljke na satu dok ne legne na
mesto.

Iz ventilacionih otvora za Dogslo je do nakupljanja Uvek odistite aparat nakon upotrebe.

paru izlazi dim, a iz aparata  sastojaka ili mrvica hleba na  Pre ciS¢enja aparat obavezno

dopire miris paljevine. grejnom elementu ili u iskljucite iz napajanja i ostavite ga da

unutrasnjosti aparata.

Aparat ne pocinje sa radom Aparat se pregrejao.
nakon pritiska na dugme za

pocetak/zaustavljanje/

otkazivanje, a na ekranu se

prikazuje poruka ,,ERR",

se ohladi.

Ostavite aparat da se ohladi priblizno
1 sat.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npockmo A0 KAyOy Philips! LLIo6 ynosHi ckopucTaTiics
niATPUMKOIO, siKy nporoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BMpi6 Ha Beb-carTi www.philips.com/
welcome.

3araAbHui onmc (Maa. 1)

A BeHTuAAUIMHI oTBOPM

B [laHeAb kepyBaHHs

Cnmcok nporpam

IHAMKaTOPW Barm

Aucnaen

IHAMKATOPW KOABOPY CKOPUHKM

KHorka noyaTKy/3ynMHeHHs/cKacyBaHHS
CeneKTop KOAbOPY CKOPWHKM

KHomMKa 3MeHLIEHHS Yacy Taimepa
KHorka 36iAbLUeHHs Yacy Tanmepa
CenekTop Baru

10 CenekTop nporpamu

3HiMHa KpULLKa

Oraaa08e BiKOHLE

OTBOpU And Napu

Ban

Dopma A XAiBa 3 aHTUNPUrAPHUM MOKPUTTAM
Pyuka dpopmm ana xaiba

/\onaTka AAS 3aMilllyBaHHA 3 aHTUMPUrapHUM MOKPUTTAM
MipHa AoxKa

MeTaAeBuIN radoK

MipHa YaluKa

HarpiBarbHuin enemeHT

[pUCTOCYBaHHA AAS LUHYPa

LLIHYp KMBAEHHSA

NVONONUVTHAWN =

OZIrAR——IOMMmMOON

Ba)kAauBa iHpopmauis

YBaXXHO MPOYMTAITE LiEM NOCIOHMK KOPUCTYBaYa NepeA, TUM, K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta
30epiraliTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3sneuHo
- Hikoan He 3aHypioiiTe Kopryc XAIGOMIUKK Y BOAY UM iHLLY PiAMHY Ta HE MUITE AOTO MiA KPaHOM.
- He 3akpwBaiiTe NapoBi Ta BEHTUAALINMHI OTBOPH, KOAM XAIGOMIUKa MPALIIOE.

Monepea’keHHA

- [lepea TM, AK NPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXKI, NEPEBIPTE, UM 36ira€TbCsA Hampyra, BkasaHa y
TabAWULL XapaKTEPUCTHK, i3 Harpyrolo y Mepexi.

- TiakaiouaniTe NpUCTPIN AMLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM. 3aBXAM NEpeBIPANTE, UK LTenceAb
3adiKCOBAHO B PO3ETL HAAEXKHUM UMHOM.

- He BrkopucTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO LUTEMCEAb, LIHYP WUBAEHHS, KOPYC MPUCTPOIO abo dopmy
AR XA MOWKOAMKEHO.

- Lle npucTpiit He Npu3HaYeHo AAA KOPUCTYBaHHA 0Cobami (BKAIOUAIOUM AITEN) 3
NOCAABAEHUMI GIBUYHUMMI BIAYYTTAMM UM PO3YMOBKMU 3AIBHOCTAMM, 200 Be3 HaAEXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHS MiaA HAarASIAOM UM 3a BKasiBKamu 0cobu, sKa
BIAMOBIAGE 3a Be3neKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITU HE BABUAMCA MPUCTPOEM.

@»



140 YKPAIHCbKA

- 306epiraiiTe WHYP MBAEHHS NOAAAI Bia, AlTel. LLIHYP XUBAEHHS HE MOBMHEH 3BMCATU HaA KPaeM
CTOAY Y1 pOBOUOT MOBEPXHI, Ha AKIM CTOITb MPUCTPIN.

- AKUWO WHYP XMBACHHS MOLWKOAXKEHUM, AAA YHUKHEHHS HeOe3MeKM Moro HeOOXIAHO 3aMiHUTH,
3BEPHYBLUMCb A0 KoMnaHii Philips, ynoBHoBa)keHOro cepBicHOro LieHTpy abo daxisLis i3
HaAeXKHOI KBaAidiKaLi€to.

- [lepea T!M fK Nia'€AHaTV NPUCTPIN AO MepeXXi, NepeBIPTE, UM HarpiBaAbHUI @AEMEHT, BaA
dopMU AASt XAIBA | 30BHILLHSA MOBEPXHS GOPMM AAA XAIDA CyXi Ta UMCTI.

- He BuKopWCTOBYITE MPUCTPIN AAT IHLLMX LIAEM, HE OMMCaHKX Y LIbOMY MOCIOHMIKY.

- He nia'eaHyiiTe NpucTpint AO MEPEXi Ta He KOPUCTYWUTECA MaHeAAID KEPYBAHHS BOAOTMMM
pyKamm.

- AAS YHUKHEHHA Hebe3neKkn HIKOAM He MiA'EAHYMTE Liei NPUCTPIV AO 30BHILLHBOMO TaliMepa.

- He HabamkaiiTe 0OAMYYA Ta PYKM AO MNapOBMX Ta BEHTUAALIMHMX OTBOPIB, KOAW MPUCTPIl
npaLioe.

- He BiakpuBanTe KPULLKY Mia Yac BUMIKAHHS, OCKIABKM TICTO abo XAI6 MOXe 3amacTu.

- [ia vac BunikaHHS NPUCTPIN Ta KpyLLKa Ay»Ke HarpisaioTbes. byabTe obepesxHi, Wob He
obneKkTuCs.

- He Buimanite dopmm AAa XAiba i3 MPUCTPOIO MiA YaC MOTO BUKOPUCTAHHS.

- He BUKOPUCTOBYITE KyXOHHE MPUAGAAS AAF 3MILLYBAHHS NPOAYKTIB Y GOPMI AASt XAiDa, KOAK
YBIMKHEHO Mporpamy BUMiKaHHs.

- KaaaiTe npoayKTH Aule Y dOPMY AAA XAiba. He KaaaiTb Ta He po3cunaiTe NpoAYKTH Ta/abo
MPUMNPaBM y NPUCTPIi, WO He MOWKOANTY HarpiBaAbHUI EAEMEHT.

- o6 BMKAACTK rapsde MOBUAAO i3 OPMU AAST XAIDA, HAXMAITE GOPMY, OAATHYBLLIM KYXOHHI
PYKaBuLi Ha OBMABI PYKM.

VYBara

- He BuKOpPWCTOBYITE HACAAKM UM AETAAI IHLLIKMX BUPOOHWKIB, 32 BUHATKOM TWX, SKI PEKOMEHAYE
KomnaHis Philips. BukopucTaHHs Takmx HacaAOK Yn AETaAel Npu3BEAE AO BTPaTW rapaHTil.

- Aas 3ano6iraHHs MOWKOAXKEHHIO He TOpKanTecs GOPMM AAS XAIBa TOCTPUM KyXOHHUM
MPUAGAAAM.

- ObepiraiiTe NpUCTPIN Bia All BUCOKMX TEMMEPATYp, HE CTABTE MOro Ha YBIMKHeHY abo Lie
rapsy NidKy Yn KyxXOHHY MAWTY.

- 3aBAM CTaBTE MPUCTPIN Ha CTIMKY PiBHY FOPU3OHTAABHY MOBEPXHIO.

- [lepea TvM fK Nia'€AHATU NPUCTPIN AO MEPEXi Ta YBIMKHYTH MOro, HEOBXIAHO BCTaBUTU GOPMY
AN XAIBA Y MPUCTPIN.

- [licAs BUKOPUCTaHHA 3aBXAM BIA'EAHYITE MPUCTPIN BiA MepPEXi.

- [lepea TM sK YUCTUTK DO NEPEHECTUN MPUCTPIN, AANTE NOMY OXOAOHYTY.

- He cTaBTe dpopMy aast xAiBa Y TPaAMLIHY AYXOBKY, LLOG CNEKTM XAID.

- Lled npucTpint nprsHaueHnin BUKAIOYHO AASt MTODYTOBOMO BUKOPUCTaHHS. AKLWO NpUCTpin
BUKOPUCTOBYETBCH HEHAAEHHO, AAA (HaMiB-)MPOPECIMHMX UM IHLUMX LIAEI BCynepey Ll
IHCTPYKLUT, rapaHTiA BTpa4a€e YMHHICTb, @ KommaHis Philips He Hece BianoBiaaAbHOCTI 3a 3anoaisHy
LIKOAY.

- Koan mpurcTpitt NpaLiiog, MOXYyTb HarpiBaTUCA AOCTYMHI AAA AOTUKY MoBepxHi. Koan Bu
niaHiMaeTe GOpMy AAA XAiba 3a pyuky abo bepeTe rapady GopMy AAS XAIDa, AOMATKY AAS
3aMILLYBaHHS YW rapsumi XAID, 3aBXKAM OAAraTE KyXOHHI pyKaBuL.

- byabTe obepexHi, Wob He 0ONEKTUCS rapsYOoIo NapoIo, sika BUXOAUTDL 3 MapOBKX OTBOPIB Mia,
Yac BUMiKaHHs abo i3 XAIDOMIUKK, KOAW BIAKPMBAETE KPWLLKY Mia 4ac abo MicAA BUMIKaHHS.

- He niaHiMaliTe i He NepeHOCiITb MPUCTPIN, KOAW BiH MPaLIIOE.

- He TopkaiiTecs YacTuH, WO pPyxaloThCs.

- ObepiraiiTe NpUCTPIN BiA All MIPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB.

- He BcTaBAsliTe B OTBOPU AASt MAPU METAAEBKX MPEAMETIB Ta HE AMMTE CTOPOHHIX PEYOBUH.

- He BuKopucToByiTe NoLIKOAXKEHY GOPMY AT XAiba.

- [icAst BUKOPWCTaHHS 3aBXAM YUCTITb MPUCTPIN.

- He muiiTe NpucTpin B MOCYAOMMIMHIM MaLLMHI.

@»
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- He BrkopucToByIiTE MPUCTPIN Ha BYAML.

- AAs 3an006iraHHs MOLUKOAXKEHHIO MPUCTPOIO YePe3 HAAXOAXKEHHS TeMAa 3aAULLTE LLOHANMEHLLE
10 cM BIABHOTO MiCLIA Haa, MPUCTPOEM, 33 HMM Ta 3 060X MOro CTOPIH.

- Aad 3anobiraHHs MOLWKOAXEHHIO MPUCTPOIO He CTaBTe POPMY AAS XAIDa UM BYAb-AKi IHLLI
NMPEAMETU Ha MPUCTPIN.

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)
Llert npucpit Philips Bianosiaae ycim ctaHaapTam eaekTpoMarHiTHux noais (EMIT). 3riaHo 3
OCTaHHIMW HayKOBUMU AOCAIAKEHHSMM, MPUCTPIN € BE3MEYHMM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB MPaBuAbHOT
eKCrAyaTauii y BiAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAGHWMM Y LIbOMY MOCIGHMKY KOPUCTYBaua.

36epeXkeHHsA HaAalTyBaHb y pa3i 36010 B eAeKTpOonocTaYaHHi
Llel npucTpin Mae GyHKLIIO 30EpeXKeHHs HaAaLLTyBaHb, SKa 3anam STOBYE HaAaLLTYBaHHS MPUCTPOIO
nepea 360€M B eAEKTPOMOCTauaHHi, AKLLO EAEKTPOMNOCTa4aHHsS BIAHOBAIOETCA B MEXKaX 7 XBUAMH.
AKLLO 36i1 B eAeKTPOMNoCTauaHHi CTaETbCA MiA YaC BUMIKAHHS, MICAS MOrO BIAHOBAEHHS BIAAIK Yacy
MPWrOTYBaHHSA MPOAOBXKYETHCA 3 MOMEHTY MOrO 3ymMHeHHs. AKLLO eAeKTPONoCTa4aHHs He
BIAHOBAIOETBCS Yepes 7 XBUAMH i 36il CTAETbCA MiA YacC BUMIKaHHS, MICAA BIAHOBAEHHSA
E€AEKTPOMNOCTa4aHHs XAIDOMIUKa aBTOMATMYHO MEPEXOANTL Ha POOOTY 3 BUKOPUCTAHHAM
nonepeAHbO BCTAHOBAEHMX HaAaLLTyBaHb. BiAKpUIATE XAIBOMIUKY, BUKAAAITb il BMICT | NOYHITb BCE
crnoyaTKy. AKWO y pasi 36010 B eAeKTPOonocTavdaHHi TaMep BCTaHOBAEHO, a BUMIKaHHS Lie He
MOYaAOCH, MICAS BIAHOBAEHHSI EAEKTPOMOCTAYaHHS XAIBOMIUKa aBTOMATUYHO MEPEXOANTL Ha POBOTY
3 BUKOPWCTaHHAM NOMNEPEAHBO BCTAHOBAEHMX HaAALLITYBaHb. BiAKPUITE XAIGOMIUKY, BUKAGAITS i
BMICT i MOYHITb BCE CMOYATKY.

I'IepeA nepwuMMm BUKOPUCTaHHAM

3HiMiTb i3 MpUcTpolo Becb NaKkyBaAbHUIA MaTepiaA. CAIAKYITE, LWo6 He BUKMHYTU AOMATKY AAS
3aMillyBaHHSA TicTa.

3HIMITb i3 MPUCTPOIO ETUKETKM.

LLlo6 nouncTUTH NpUCTPIit BiA MUAY, MPOTPITb BHYTPILLHIO YaCTUHY NPUCTPOIO, GOPMY AAS
XAi6a Ta AOMaTKy AAS 3aMilllyBaHHS BOAOTOIO FaH4ipKolto.

HikoAn He BUKOPUCTOBYMTE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO KOPCTKUX ryboK, abpasuBHUX 3acobiB um
PIAMH AASl YMLLIEHHS, TAKMX SIK BEH3WH YM ALLETOH.

Mepea BMKOPUCTaHHAM NMPUCTPOIO AOBpe BUCYLLITh YCi YaCTUHM.

MaHeAb KepyBaHHA

Amcnaen
Ha ancnael nopaeTbea Taka iHpopMalLlis:
- Homep nporpamun (1-12)
- [likTorpama nporpamu abo yacy
- Bwbpana Bara Ta BMGpaHMi KOAIP CKOPWHKM
- Yac BunikaHHA Y XBMAMHAX
- "Fin" - 3aBeplueHHs nporpamu
- "OFF"- ckacyBaHHA abo CKMAAHHS NpOrpamu
- "Err’ - nomnaka
"Add” - MOXAMBICTb AOAABAHHA TBEPAMX NPOAYKTIB (HanpuKkAaa, GpyKTis abo ropixis)
- IHaMKauis 30epexkeHHs TenAa NicAs 3aBepLUEHHA BUMIKaHHA

KHonku Taimepa
LLLo6 xAi6 ByB rOoTOBMI Mi3HILLE, MOXHa CKOPUCTATUCA KHOMKaMM 30IAbLLEHHS Ta 3MEHLIEHHS Yacy
TarMepa. MakCMMaAbHUI Yac 3aTPUMKW, AKMI MOXKHA BCTAHOBUTU, CTAHOBUTb 13 rOAMH.
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Hanpukaaa, o 19:00 BcTaHoBITs TaiMep Ha 13 roamH, wob xAi6 6ys rotosuit o 08:00 HacTynHoro

PaHKy.
KHonka noyatKy/3ynuHeHHsa/cKacyBaHHA

- HaTtuckaiTe o KHOMKY, Wob YBIMKHY TV NOTPiOHY NMporpamMy abo po3novaTit BIAAK Yacy
Tarmepa

- HaTucHiTb | yTprMyiiTe Lo KHOMKY NPOTAroM 2 CeKyHA, MOKM He MPOAYHae 1 AOBIMM 3ByKOBMI
CUrHaA, @ Ha AncnAel 3'aBrTbes nosiaomaeHHs “"OFF”. Lle ckacoBye noTouHy nporpamy, a
NPUCTPIN NEPexXoANTb Ha POOOTY 3 BUKOPUCTAHHAM CTaHAAPTHMX HaAALWTYBaHb (HampUKAAA,
nporpama 1 - 6iAnit xai6, 750 , CKOpUMHKa KOAbOPY CEPEAHBOTO MiAPYM siHeHHR). [pucTpin He
BUMMKAETHCS.

Mporpamu
3a AOMOMOrOIO CEeAEKTOPa MPOrpamMu MOXHa BUOpaTh oaHY 3 12 nporpam. Homep BrbpaHoi
NPOrpamMm Ta ONTHUMAAbHMI Yac MPUrOTYBaHHS AAS LIET MPOrpamu BIAOOPaXKaloTbCs Ha AMCMIAE.

Koaip ckopuHKku
3a AOMOMOTOIO CEAEKTOPA KOALOPY CKOPUHKM MOXHA BMOPAaTW OAMH i3 TPOX KOABOPIB CKOPUHKM:
CBITAMM, CEPEAHBOTO MIAPYM SIHEHHS Ta TEMHMIA B1OpaHmi KOAIP CKOPUHKM BIAODPaXaEeTbcs Ha
AMCMAET

Bara xAi6uHM
3a AOMOMOrOIO CEAEKTOPA Bark MOXKHa B1OPaTH OAHE i3 TpboX 3HaueHb Baru: 500 r, 750 r abo
1000 r. Bara xAibuHM BIAOOPaXKaeTbCA Ha AMCIAET.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

MpurotyBaHHA NPUCTPOIO A0 PO6OTH Ta NPOAYKTIB A0 BUKOPMCTaHHA

[NocTaBTe NpUCTPIl Ha piBHY, FOPU3OHTAABHY i CTil Ky MOBEPXHIO.

[MoBepHiTb GopMy AAf XAIGa NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKM Ta BUIMMITB i 3
npuctpoto. (Maa.2)

[pumimka: Aas 3anobiraHHsi nompanAsiHHIO npogykmis y npucmpivi 3axcgu Buiimaiime ¢opmy gas
XAi6a nepeg mum, K KAGCmu y Hei' npogykmu.

MepeBipTe, 4M OTBIp y AOMaTLLi AAS 3aMilllyBaHHS Ta BaA ycepeAuHi GOpMU AAs XAiBa umcTi.

[Mpumimka: AKwo ui 4acmuHm 6pygHi, Le MOXKe NepeLKOGUMMU HAAEXKHOMY BCMAHOBAEHHIO AONAMKM
gASl 3aMilLlyBaHHS.

BupiBHsiiTe NAacKy MoBepXxHIO OTBOPY B AOMATLL AASl 3aMilLlyBaHHS i3 MAACKOIO MOBEPXHELD
BaAy, WO Y GpopMi AAst XAiBa. MMoTiM HaaiMHO 3adiKcyiTe AOMaTKy AAS 3aMillyBaHHS Ha
BaAy (Maa. 3).

[Mpumimka: Aonamky gas 3amillyBaHHs Mae 6ymm BCMAHOBAEHO HAAEXKHWUM YMHOM, iHAKLUE hig Yac
BUKOPMCMAHHS BOHA MOKE Big'€JHAMMCS, LLI0 BNAMHE HA NPOLIEC 3MilLlyBAHHS ABO 3aMilLlyBAHHS.

[pumimka: AIKLWO AONAMKy gAs 3aMilLlyBAHHS BCMIAHOBAEHO HA BAAY HOAEXXHMM YMHOM, HA BAAY BUGHO
ropusoHMAabHui 3azop. Lle HopmaAbHo.

BumipsiiTe NpoAYKTU AASl MPUrOTYBaHHS XAiGa 32 BUGpaHUM peLLenToMm (AMB. PO3AIA
“PeLienTu AAS MPUroTyBaHHSA TPaAMLLIMHOIO XAiGa” y ByKAETi 3 AoAaTKoBOtO iH$opMaLieto
LLOAO BUMiKaHHS).

[pumimka: 3aBskgu moyHo BuMipiorime KiAbKicmb npogykmis. Aus. nigho3gia “BumipioBanHs
npogykmis”y posgiai “T'lpogykmu” bykaemy 3 gogamkosoto iHpopmauiero 1,0go BUNIKAHHS.

A MokaaaiTe NPoAyKTH Y GOPMY AASl XAiBa y BKa3aHil B peLienTi MOCAIAOBHOCTI.
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- ApiKAXi A0AaBaliTe B OCTaHHIO Yepry. [locepealHi 60poLLHa 3pobiThb BUIMKY | BUKAAAITE TYAM
APDKAXKI.

He 3miluyiiTe APiXKAXI 3 IHLUMMM MOKPUMM MPOAYKTaMMU, iHAKLLIE XAIG MOXe MoraHo MiApocTy,

OCOBAMBO TOAI, KOAU BCTAaHOBAEHO TaiMep.

- AKWO Mia Yac BUMIKaHHSA MOTPIGHO AOAATU AKWICb MPOAYKT, Yepe3 30 XBMAMH TpUdi AyHaloTb
KOPOTKUIA Ta AOBIUIN 3BYKOBI CHITHAAW, @ Ha AMCMIAET 3'ABAAETBCS NoBiaOMAEHH:A "ADD". Akuio
B He AOARETE KOAHOTO MPOAYKTY, MPUCTPIM MPOCTO MPOAOBXKYE BUMIKATY.

BcTaHoBiTb popmy AAst XAIGa y npucTpiit. [oBepHiTL GopMy AAs XAiba 3a rOAMHHUKOBOIO
cTpiAKoto Ao dikcauii (Maa. 4).

Axkwo ¢OPM)’ AAA XAi6a HEe BCTAaHOBAEGHO HAAEXHUM YUHOM, AOMNATKA AAA 3aMiLLI)’BaHHF| He
npautoBaTume.

Bl Cknaaith pyuky Gopmm A XAiBa | HAKpUIATE MPUCTPIM KPULLKOIO.

[Ell BcrasTe wrenceas y poseTky.
UCTPIilt BY BYKOBi CMIHaAM, 2 Ha AMCMIAET 3'aBAseTbcA “17, Wo nosHavae nporpam
D Tpuc AQ€E 3 CUrHaAM, 2 Ha AUCTIAET 3'ABASE “1” 3 € al
“Basic White” (“BiAnit xAi6”).

Bu6ip HaAawTyBaHb

HaTucHiTb | yTpUMyitTe ceAeKTOp Nporpamu, MOKM Ha AUCTIAET He 3’IBUTbCS HOMEp MPpOorpamu,
sIKa MIAXOAUTb AAS pPeLLenTy, aKuit byae BUKopucToByBaTucs (Maa. 5).

D KosKHe HaTUCHEHHS CeAeKTOpa MpOorpamm 36iAblUye HOMEP Ha AUCTIAET Ha 1 MOAOXKEHHS.

D Yepes 2 cekyHAM Ha AMCMAET NOYEProBO 3'ABAAIOTHCA BUGPaHUI HOMEP MPOrpamMm Ta Yac
MPUrOTYBaHHS.

[Mpumimka: lMpucmpiri BUgae 38yKoBi CMrHAAM, AKLLO BUNAGKOBO HAMMCHYMM iHLLY KHONKY, HANPUKAA,
AKLWO nig Yac BuKoHaHHs nporpamu “Dough” (“Ticmo”) HamucHymu KHonky Barw.

LLLo6 B1GpaTH BiAMOBIAHY Bary XAiIGMHU, OAMH 260 KiAbKa pasiB HATUCHITb CEAEKTOp
Baru (Maa. 6).

LLLo6 xAi6 He 6yB HaATO BeAMKMM abo He MiAropiB, CAiAKYWTe, W06 BMOGpaHa Bara BiAMOBiAaAa
KiAbKOCTi MPOAYKTIB AAst BUBpaHoro peuenTy. Aus. po3aiA “IpoaykTH” y ByKAETI 3 AOAATKOBOIO
iHpopMaLli€lo WOAO BUMIKAHHS.

Hanpukaaa, akwo srbpatu Bary 750 T, Wo € NonepeAHbO BCTAHOBAEHOIO Barolo AAst BIAOTO XAiba,

noTpibHO B3sTK 455 1 abo 34 valukm BopoLlHa BULLOMO raTyHKY.

Ansi nporpam 1-8 nonepeaHbo BcTaHoBAeHa Bara /50 .

D Touka 3aiBa Ha AmMCriAel BKasye BuBpaHy Bary. Ha AucriAei Takox BiAOGpaXkaeTbcsi HoOMep
BubpaHoi nporpamu (Maa. 7).

Ao NoTpibHo, oAnH abo KiAbKa pasiB HaTUCHITb CEAEKTOP KOAbOPY CKOPUHKM, LLO6
BUOpaTH BIAMOBIAHMI KOAIp ckopuHku (Maa. 8).

Ans nporpam 1-8 nonepeaHbO BCTAHOBAEHMIA KOAIP CKOPUHKM - KOAIP CEPEAHBOTO MIAPYM AHEHHS.
Touka cripaBa Ha AWUCMAET BKasye BUOPaHUIt KOAIp cKopuHKM. Ha Ancniaei Takox
BiAOBpaxkaeTbcst Homep BubpaHoi nporpamu (Maa. 9).

D Yac BunikaHHs AASt BUGpaHOI MPOrpamu, Bara Ta KOAIp CKOPUHKM BiAOGpaXKaioTbest Ha
Aucriaei. HYac BUMiKaHHS BiAOOpaXkaeTbcs B roaMHax Ta XBuMAMHax (Maa. 10).

LLLo6 posnoyaTh BUMiKaHHS XAiba, HATUCHITb KHOMKY MOYaTKy/3ynuHeHHs/
ckacyBaHHs. (Maa. 11)

IMiA Yac BUMiKaHHS NMPUCTPIM Ta KPULLKaA Ay>Ke HarpiBatoTbcs. ByabTe obepexHi, wob He
obneKTUcs.
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[pumimka: Cnocmepiramu 3a npoLiecom 3MmilLlyBaHHS Ma BUNIKGHHA MOXKHA Yepe3 OrAsgoBe BiKOHLIE.
IHKoAM BcepeguHi Ha BikHI MoxKe 3ibpamucs BoAora. Ha emanax 3MmillyBaHHS ma 3aMilLlyBaHHS MOXKHA
NigHAMU KPULIKY ma 3a3upHymu scepeguHy, ogHak, HE BIAKPUBAMTE KPULLIKY TMIA YAC
BUIMIKAHHA (npnbAnsHo ocmaHHs roguHa BCbOro 4acy npUromyBaHHs), OCKIAbKM XAi6 MoXKe 3anacmu.
Yac npuroTyBaHHS Ha AMCMAET BiAPaxXOBYETbCSA 3 KPOKOM B 1 XBUAMHY, MOKM XAIb He Byae
roTOBMM.
D KoKHi M'siTb CeKyHA Ha AMCMAET 3aMiCTb Yacy NPUroTyBaHHs BiAOBpaXKaeTbcs HoMep
BUGpaHoi Nporpamu.
D MicAs 3aBepLueHHs BUMIKaHHS MPUCTPIM NOAAE 3BYKOBI curHaAu. Kpim Toro, npotsirom
1 ceKyHAM Ha AMCMAeT BiaoGpakaeTbes nosiaoMAeHHs “Fin” Ta npoTsarom 5 cekyHa,
BiAOOpPaXKaeTbCs IHAMKALLiS 36epeXKEeHHSs TEeMAa, MOKU He HaTUCHYTU ByAb-sKOI
KHomkK. (Maa. 12)

[Mpumimka: Pexxum 36epeskeHHs menaa He npauoe y nporpami “Dough” (“Ticmo”). Akwo npuromosare
micmo mpumamu y npucmpoi Hagmo gosro, BOHO MOXKe Hagmo CMAbHO NigPocmu, Yepes Lo XAI6
noraxo Bunevyembcs. AAs HalKpaloro pesyabmamy BUKAAgimb micmo BKiHLi nporpamu i
gompumyrimech BKA3iBOK y peLienmi gAsi NnpUromyBaHHs ma BUNIKAHHS.

[Mpumimka: AKwio xAib He BuKAGcmu nig 4ac abo Bigpasy nicAsi BAMKHEHHs pexXxumy 36epesxeHHs
MenAa, CKOPUHKA CMA€E BOAOIOI0 ma Bmpayae xpycmkicmo. Y pexxumi 3bepesxxenrs menaa xai6 HE
nepenikaempCs ma He CMA€e MEMHILLUM.

BuKopucTaHHa Talimepa
LLlo6 xAi6 ByB roTOBMIA Mi3HILLE, MOXKHA CKOPUCTATUCS TalMepOM. MaKkCMMaAbHKIM Yac 3aTPUMKH,
AKNIA MOXHa BCTaHOBMTH, CTaHOBUTb 13 rOAMH.
Hanpuikaaa, o 19:00 BcTaHoBIT TariMep Ha 13 roamH, wob xai6 6ys rotosui o 08:00 HacTynHoro
PaHKy.
lpumimka: He BcmaHosAiolime mavimep gas peuenmis, siki nepegbayaomb BUKOPUCMAHHSA CBIXKMX
npogyKmis, siKi MOXKymb 3incyBammucs (HANPUKAQG, AL, CBIXKE MOAOKO, cMemara abo cup).
AN BUKOPUCTaHHS TaliMepa:

MokAaaiTb yci NpoAyKTH Y dpopMy AAs XAiGa.

Bubepitb BiaMOBiAHY NMporpamy, Bary XAiGUHU Ta KOAIp CKOPUHKU AASl peLenTy.
D 3araAbHMI® Yac NPUrOTYBaHHS AAS BUBPAHMX HAAALLTYBaHb BIAODPAKAETLCA HA AUCHAEIL.

[NopaxyitTe pisHuLIO B Yaci (Y roAMHax) MiXK MOTOYHMM YaCOM Ta 4acoOM, KOAU MOTPi6HO, LWob
XAi6 6yB roToBUM.

Hanpukaaa, akwo notourmin vac 19.00, a xAib mae 6yTn rotosumit 0 08.00 HacTynHOro paHKy, Yacosa

Pi3HMLSA CTaHOBKTD 13 rOAMH.

HaTtuckaiTe KHoMKy 36iAblueHHs 260 3MeHLLIEHHS Yacy TaiMepa, MOKWU He AUCTIAET He
BiAOOpPasuTbCA NpaBUAbHa YacoBa pisHuLa (Maa. 13).

D KoxHe HaTUCHEHHA KHOMKM 36iAblueHHS 260 3MeHLLeHHs Yacy Taimepa 36iAblye abo
3MeHLUye Yac Ha 10 XBUAMH. AKLLO HATUCHYTU | YTPUMYBATM KHOTKY, Yac 36iAbluyeTbcs abo
3MEHLLYETbCS LIBMALLE.

[Mpumimka: Akwo yac Ha gucnaei Habanxkaembcs go 13 roguH i Bu npogosskyeme ympumysamu
KHONKY 36iAblLUEHHS 4aCy ManiMepa HAMUCHEHOIO, HA gUCNAET 3HOBY 3’IBASEMbCS YAC BUNIKAHHS
BCMAHOBAEHOI nporpamu.

[Mpumimka: Akwo Bu nponycmuan yac, skuit nompibHo HaAALWIMyBAMM, HAMUCHIMb NPOMUAEIKHY
KHONKY, 106 36iAbluMmu abo 3MeHLMmMu yac.

HaTucHiTb KHOMKY NoYaTKy/3ynMHeHHs/cKacyBaHHS.
D Taiimep BiApaxoBye BCTAHOBAGHMI Yac Y XBUAMHAX.
D XAi6 roToswuit, Ko TaMep BiapaxyBas yac Ao 00:00, a MpUCTPIl NOAAE 3BYKOBI CUHAAM.

@»
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MicAsa BunikaHHAa

BHyTpilUHsA YacTUHA XAIGOMIYKKM, pOpMA AAS XAIDA, AOMATKA AAS 3aMILLYBAHHS Ta XAIG AysKe rapsii.
Koau BuiimaeTe GopMy AAst XAiBa BKiHLL LIMKAY BUMiKaHHS 260 B ByAb-SIKMIA Yac Y pexKuMmi
36epeXkeHHs TemAa, 3aBXXAM OAsiraiiTe KyXOHHI pyKaBuLi.

LLo6 BUMKHYTU pexknM 36epekeHHs TerAa, HATUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY noyaTtky/
3yNUHEHHA/CKacyBaHHSA MpoTArom 2 cekyHa. Ha aucnaei Biaobparkaetbes “OFF”, noTouHa
Nporpama 3aKpMBa€eTbCA | 3'ABASIIOTBCS CTAaHAAPTHI HAaAALITYBaHHS.

LLlo6 BUMKHYTM NPUCTPIl, BUMMITb LUTEMNCEAb i3 PO3ETKM.

OASrHYBLUM KyXOHHI PyKaBULL BIAKPUITE KPULLKY | MOBEpHITb GOPMY AAst XAiGa MpoTH
rOAMHHUKOBOI CTPIAKM. [TOTiM Bi3bMiTb GOPMY AAst XAiGa 32 pyyKy i BUIMITS ii 3 MpUCTpOIO.

AAs AeTKOTO BUMMaHHS XAibGa 3aAULLTE Moro Y GOpMi AASl XAIGa Ha 5 XBUAMH. [oTim
nepeBepHiTb GOPMY AOTOPU AHOM, Bi3bMiTb 3a PYUKY | BUKAQAITb XAIG Ha APOTSIHY MIACTaBKY
AAS OXOAOAXKEHHS, LL06 TErMAO Ta BOAOTa LUBUALLIE BUMLLAM 3 XAiGa.

V pasi NoTpebu MpoCyHbTE MAACKY r'YMOBY ab0 MAACTMKOBY AOMATKY B3AOBX Kpaid dopmMu, Lod

BiA'€AHATU XAID BiA 1T CTIHOK.

He BuiiMaiiTe XAI6 METAAEBMM KYXOHHUM MPUAAAASIM, OCKIABKM LLe MOXKE MOLUKOAUTH
aHTUMPUrapHe NMOKPUTTS GOPMU AASl XAIDA.

ByabTe obepexkHi, OcKiAbKM popMa Ta XAib rapsui.

AKWO AOMATKa AASl 3aMiLLlyBaHHS 3HAXOAMTbCS 3HU3Y XAIDa, BUIMITB 1i 32 AOMOMOroto
MEeTaAEBOTO raKa, Lo BXOAUTb Y KOMMAEKT NMPUCTPOIO.

ChiakyiiTe, Wob AoMaTKa AAA 3aMilllyBaHHS He OyAa Y XAiBi, OCKIABKM Mia Yac Hapi3aHHs xAiba i

MOYKHa MOLLIKOAWTM.

He BuiiMaiiTe AOMaTKy AAS 3aMilLyBaHHS iHLIMM METAAEBUM KYXOHHUM MPUAIAASIM, OCKIABKM Lie
MO>KE MOLIKOAUTU aHTUMPUTapHE MOKPUTTSI AOMATKU AASl 3aMiLLYBAHHS.

ByabTe obepeXkHi, OCKIAbKM AOMaTKa AASl 3aMiLLlyBaHHS Ta XAib rapsui.

A Heraitto BuitMiTh AOMATKY AASl 3aMiLLlyBaHHS i3 GOPMU AAS XAiBa, W6 3anobirTu i
3aCTpsraHHio.

[Mpumimka: Akwo Aonamka 3acmpsraa, HaAmiime y ¢opMy Bogu go piBHS BuULLE AONAMKM | 3amoyimb ii
Ha 30 xsuAuH. [Tomim BMIAMIMb AONAMKY gAS 3aMiLLyBAHHS 3 BAAY.

Mepea TUM 5K Hapi3aTh XAIG HOXEM AASl XAIG2 26O eAEKTPUUHUM HOXEM, AaiiTe oMy
OXOAOHYTU npoTsiroM 30-60 XBUAMH Ha APOTSHIM MIACTaBLL AASl OXOAOAMKEHHS.

Bl Mepea TMM AK YMCTUTU NPUCTPIl 260 MEKTU HACTYMHY XAIGUHY, AaliTe MPUCTPOIO OXOAOHYTH.

36epiraHHa xAiba

- XAIB Ci, ICTU CBIXKMM, OCKIAbKM BiH He MICTUTb XOAHMX KOHCEpBaHTiB. Moro MosHa 36epiraTy
e T um 2 AHIL

- 30epiranTe xAib 3a KIMHaTHOI TEMMNepaTypu Y LLIABHO 3aKPUTOMY MAACTUKOBOMY MakeTi abo B
repMeTUYHOMY KOHTEMHEPI.

- HapizaHui xaib BTpadae CBiXKITb Ta YepCTBI€ WBMALLE B MOPIBHAHHI 3 LIAOK XAIBUHOIO.

- 30epiranTe dpaHLy3bKUM XAID Y ManepoBOMy NakeTi abo K He HaKpMBaMTE MOro AAA
30eperKeHHs XPYCTKOCTI CKOPUHKK. TaKmit XAID HalKpalle iCT1 B AeHb MOro MpUroTyBaHHS.

3amoporKyBaHHA/pO3MOPOIKyBaHHA XAiGa
- XAib MOXKe 36epiraTvcst 3aMOPOXKEHWM Y FTEPMETUUHOMY KOHTEMHEPI MPOTAroM 4-6 TYKHIB.
- [lepea 3aMOpOXKYBaHHAM XAID MOXHa Nopi3aTy, Wob NoTiM BpaT AMLLE KiAbKa CKMOOK.
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-V pasi pO3MOPOXEHHS LIAOCT XAIBUHM PO3MOPOXKYITE 1i'y TOMY CaMOMY KOHTEMHEPI, Wob XAi6
3HOBY CTaB BOAOTMM.

- Po3mopoxyiiTe xAib 3a KiIMHaTHOT TeMnepaTypu abo 3 BUKOPUCTaHHAM HWU3bKOrO HaAaLUTyBaHHS
Y MIKPOXBUMABOBIM Meyi.

YuweHHA Ta Aoraaa

AAst MaKCMMaAbHOT Be3nekn 36epiraiTe NpUCTPIl YACTHIM, 63 3aAULLKIB >KMPY Ta K.

HikoAn He 3aHyploliTe NPUCTPIN Y BOAY UM iHLUY PiAMHY Ta He MUITE MOro MiA KPaHOM.

HiKoAM He BUKOPUCTOBYTE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO XKOPCTKUX ryBoK, abpasuBHMX 3acobiB um
PiAVH AASl YMLLLEHHS, TAKMX SIK GEH3UH YW ALLeTOH.

[Mepea TMM SIK YUNCTUTU NPUCTPIN, BiA'€AHANTE OO Bia MepeXi i AATe OXOAOHYTM.

MicAs BUNiKaHHA HEraMHO BUMMITb AOMATKY AAS 3aMillyBaHHs i3 GOPMU AAst XAiIBa, o6
3ano6irTu ii 3acTpsraHHio.

[Mpumimka: Ao Aonamka 3acmpsraa, Haauime y ¢opMy Bogu go piBHS BULLE AONAMKM i 3amodimb i
Ha 30 xBuauH. [Momim BUAMIMb AONAMKy gAS 3aMilLYBAHHS 3 BAAY.

YUcTiTb AONaTKy AAS 3aMilllyBaHHS Yy rapsiuiii BOAI 3 BUKOPUCTaHHAM MUtodoro 3acoby. OTeip
Y AOMATLLi AASl 3aMilLlyBaHHS YUCTITb AEPEB’SIHOIO 3y6OUMCTKOIO 260 HEMAOHOBOIO LLLITKOIO
AAS YMLLEHHSA.

YucTite popMy AAS XAIG2 M’AKOIO raHYipPKOIO, BMOYEHOIO Y rapsYiit BOAI 3 MUIOYMM 3aCO6OM.

He 3aHyptloitTe popMy AAs XAIDa Y BOAY Ta HE MUIATE i1 Y MOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.

YucTiThb Ban, LWLO Y GOPMi AAS XAID2, M'SIKOIO FaHYipKolO.
A CroAocHiTh BHYTPILLHIO YacTUHY GOPMU AASl XAiBa UMCTOIO BOAOIO.

LLLo6 AASI AGTLLIOTO YMLLIEHHS! 3HSTU KPULLIKY, BIAKPMBAITE KPULLIKY, MOKM BOHa He Byae nia
KyToMm 90° A0 MpUCTPOIO, i 3HIMITb i i3 WwapHipa Ha npucTtpoi. (Maa. 14)

Bl MpoTpitb KpuLLKy BOAOFOIO raHuipKoto.

He muitTe KpULLKY B NOCYAOMMUIHIN MaLLUHI.

[l MpoTupaiite npucTpiit BcepeAmHi Ta 330BHI BOAOFOIO FaHUipKOIO.

He BukopucTOBYiiTe XiMiUHMX 32COBIB AAS YMLLLEHHSI AYXOBOK.

Mepea TMM 5K 3i6paTh NpUCTPIit, AOGPe BUTPITb YCi YaCTUHM M'SIKOIO CyXOIO FaHYipKolo.

LLlo6 BCTaHOBUTU KPWLLIKY, BCTaBTE KPULLKY Y WapHip i 3akpuiTe ii. (Maa.15)

36epiraiTe LWHYP YXMBAEHHS, HAMOTABLUM MOTO Ha rauyku AAs 36epiraHHs Ha AHI
npuctpoto (Maa. 16).

36epiraiiTe NpUCTpIit y 6e3nedHOMy Ta CyxoMy MicLi.

HaBkoAuwHe cepepoBuile

- He BuKmaaiTe NpUCTPI pa3oMm i3 3BU4aHMMK MOBYTOBKMM BIAXOAAMM, A 3AaBaNTE MOTO B
OQILIMHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOI Nepepobku. Takum unHoM Bu psonomorkeTe
3axXMCTUTU A0BKIAAA (Man. 17).
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FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobXxiaHa iHPopMaLis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac BUHMKAR MpobAema, BiaBiAaMTE
Beb-canT komnaii Philips www.philips.com a6o 3BepHiTbca A0 LieHTpy obcAyroByBaHHsS KAIEHTIB
Philips vy Bawwirt kpaiHi (TeAepOoH MOXKHA 3HAMTK Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKWO y Bawwii kpaiHi
Hemae LleHTpy 0bCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA A0 MicLeBoro anaepa Philips.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y UbOMY PO3AIAI 3B€AEHO OCHOBHI MPOBAEMM, AIKi MOXYTb BUHMKHYTU MiA 4YaC BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. Ao Bu He B 3MO3i BUPILLMTIM MPOBAEMY 332 AONOMOTOIO IHPOPMaLLil, TOAAHOT HUMKUE,
3BepHITbCA A0 LIeHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB Y Balwin KpaiHi.

[Mpobaema

KHoMKkn He npaLooTh.

[lia yac poboTu MpucTpin
LYMMTB.

[ia Yac poboTH NpMcTpoio

YyTU 3BYK MOTPICKYBaHHS.

I3 mapoeux oTBOpIB
BUXOAUTD AVIM, @ 3

MPMCTPOIO - 3amax MaAeHoro.

[pUCTpil He cnpaLboByeE
NiCASt HATUCHEHHS KHOMKM
noYaTKy/3ynmMHeHHs/

CKaCyBaHHA, a Ha AUCMIAET

MosxAunea npuinHa

LLTencenb He
BCTaBAEHO Y PO3ETKY.

ABWryH LYMWUTb MiA Yac
3amilyBaHHs. Lle
HOPMaABHO.

DopMy AAst xAiIba He
BCTAHOBAEHO HaAGXKHMM
UMHOM.

Ha HarpisaAbHWI
eAemeHT abo y
MPUCTPIM NOTPanMA1
MPOAYKTU abo KpUXTH
XAI0a.

[pucTpin neperpiecs.

BupilueHHs

BcTasTe wtenceab y poseTky. AKLLo
NpobAeMa BUHUKAE 1 AaA], 3BEPHITHCS
20 LleHTpy obcayroByBaHHs KAIEHTIB Y
CBOIM KpaiHi.

He BxkmBanTe »OAHMX 3aX0AIB.

LLlo6 BcTaHOBUTU GOPMY AAS XAID
HaA@KHMM YMHOM, MOBEPHITS i 32
FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO A0 diKcaLlil.

3aBXAN YNCTITb MPUCTPIN MicAA
BUKOpUCTaHHs. [lepea, YnLLeHHaM
BUTATHITb BiA EAHAMTE MPUCTPIN BiA
PO3ETKM | AaTe NOMY OXOAOHYTH.

AaiiTe NpUCTPOIO OXOAOHYTH
NPOTAroM 1 roAMHM.

3'9BASETHCA MOBIAOMAEHHS
“ERR”.

CAy>k6a NiATPMMKM CNoOXXuBaYiB

Ten.: 0-800-500-697 (A3BIHKM 3i CTaLiOHAPHKX TEAePOHIB HA TEPUTOPIT YKpaiHW OE3KOWTOBHI)
AAS BIABLL AETAABHOT iHdOPMALLT 3aBiTarTe Ha www.philips.ua
KoMnaHis BCTAHOBAIOE HACTYMHMI CTPOK CAYXKOM Ha AaHW BUPIO — 3 pokis
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/N 100% recycled paper
LD 100% papier recyclé
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